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ΚΩΣΤΑ Π. ΛΑΖΑΡΙΔΗ

Ο ΚΑΛΟΤΑΤΗΣ ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΑΗΑΣΤΑΣΙΟΣ ΣΑΚΑΣ
ΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΔΑΣΚΑΛΟΙ ΣΤΗ ΜΙΚΡΑ ΑΣΙΑ

Ό  σοφός δάσκαλος χοΰ Γένους Νεόφυτος Δούκας είπε τά παρακάτω λόγια 
για τά σχολεία των Γιαννίνων πού ό Π. Άραβαντινός δέν τά βρίσκει καθόλου 
υπερβολικά: «Έκ των σχολείων των Ίωαννίνων έξερρύησαν ρύακες Ικανοί νά 
ποτίσωσι τήν διψώσαν Ελλάδα καί μάλιστα έν τώ μεγίστω έκείνω αύχμώ. "Οτι 
οί μαθηταί αύτών ώς άπό μέσον τοΰ ποταμού όχετοί έχέοντο κατά πάσας τάς 
πόλεις καί καταρδεύοντες αύτάς με των λόγων τά πότιμα νάματα άνέστησαν 
σπέρματα πολλαπλάσια... Κατά τόν 18ον αίώνα, δσοι έχρημάτισαν "Ελληνες συγ
γραφείς υπήρξαν ή Ίωαννίται, ή μαθηταί τής των Ίωαννίνων σχολής». Τά πρά
γματα έχουν άποδείξει γιά τόν κάθε δίκαιο καί καλόπιστο συζητητή πώς ό Ν. 
Δούκας, δπως καί σέ πολλά άλλα πού είπε, δέν έπεσε έξω καί στό ζήτημα αυτό. 
Άλλ’ άν τά παραπάνω έχουν λεχτεί κατά γενικό τρόπο γιά τούς Ήπειρώτες δα
σκάλους, κατά τό ίδιο μέτρο καί ίσως καί σέ μεγαλύτερο βαθμό μπορεί νά έξαρ- 
θεϊ ή ευεργετική έπίδραση τών Ζαγορίσιων δασκάλων στά πέρατα τού κόσμου, 
δπου αυτοί ξαπλώνονταν γιά νά άσκήσουν τό δασκαλικό έπάγγελμα. Ό  Κων. 
Φαλτάϊτς σέ μιά διάλεξή του πού έκανε στά 1927 στήν Α θήνα γιά τό έργο τών 
Ζαγορίσιων δασκάλων είπε καί τά έξής: «Δέν υπήρξε κοινότης τής κυρίως Ε λ 
λάδος παλαιότερον, τής Μακεδονίας, τής Θράκης, τής Μικράς ’Ασίας συνεχώς, 
είς τήν όποίαν νά μή έδίδαξε Ζαγορίσιος διδάσκαλος καί καθηγητής. Ή  άναγέν- 
νησις τών Ελληνικών γραμμάτων είς τήν Μακεδονίαν, τήν Θράκην καί τήν Μ. 
’Ασίαν, πιστεύω άπολύτως, δτι έχει άρχικήν μέν αΙτίαν τήν νΗπειρον καί τούς 
Ήπειρώτας, άποκλειστικώτερον δέ τούς Ζαγορισίους».

Γιά έναν άπ’ τούς Ιεραπόστολους αυτούς τού δασκαλικού έργου, γιά τόν 
καθηγητή Άναστ. Ζάκα, άπ’ τήν Καλωτά τού Ζογοριού, πού ύπηρέτησε σχεδόν 
δλη του τή ζωή σέ σχολεία τής Μικρής ’Ασίας, θά άφιερωθούν οί παρακάτω σελί
δες. ΠρΙν δμως παραθέσω σχετικά στοιχεία γιά τό Ζαγορίσιο αυτό διανοούμενο, 
θεωρώ ύποχρέωσή μου νά προτάξω μιά γενική είκόνα γιά τό σημαντικό έργο τών 
δασκάλων τής Μικρής ’Ασίας άπό πνευματική, έθνική καί έκπολιτιστική άποψη. 
Τήν είκόνα αυτή μάς τή δίνει ό διανοούμενος Μικρασιάτης κ. Δ. Άργυρόπουλος 
(Τάκης Μώμος) μέ τά δσα αύτός έγραψε στά 1957 στήν έφημερίδα «Προσφυγι- 
κός Κόσμος» ; «”Αν ό Μικρασιατικός έλληνισμός είχε φθάσει σ’ ένα έπίζηλο ση-
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μείο πολιτισμού, τέτοιο, ώστε οί Μικρασιάτες πού έπιζήσανε τής φοβέρας κατα
στροφής των Ιδιαίτερων πατρίδων τους, νά μιλούν μέ περηφάνεια γι’ αύτόν’ Αν 
είχαν διακριθεί έκεΐ στά γράμματα, στδ έμπόριο κι είχαν κατορθώσει νά ρυθμί
ζουν αυτοί τήν πνευματική, κοινοτική, κοινωνική, έμπορική, άκόμα δέ—κάποτε— 
καί τήν πολιτική ζωή τού τόπου, μέ τήν πνευματική τους ΰπεροχή καί άκτινο- 
βολία, άπέναντι των Αλλογενών στοιχείων καί ιδιαίτερα τού πολιτικού κυρίαρχου 
λαού τής χώρας, τού Τούρκου, αυτό δφείλεται κατά μεγάλο μέρος στούς ύπέρο- 
χους δασκάλους πού Ασκούσαν τό υψηλό τους λειτούργημα στά αίματοποτισμένα 
έκείνα μέρη. Στούς δασκάλους πού έρχονταν έκεί Από τήν κυρίως Ελλάδα, είτε 
άπδ έλληνόπουλα τού τόπου... Οί δάσκαλοι στούς τόπους έκεί νους δέν ήσαν οί 
«έκπαιδευτικοΐ υπάλληλοι», δπως τούς έννοούμε συνήθως. ΤΗσαν Ιεραπόστολοι 
καί έθναπόστολοι, ήσαν ήθικές καί μεγάλες προσωπικότητες πού προσέφεραν 
μεγάλες υπηρεσίες στό υπόδουλο γένος, Αν όχι όλοι, ένας σημαντικός Αριθμός Απ’ 
αυτούς... ΤΗσαν οί δημιουργοί καί οί πλάστες πού έπαιρναν τήν πρωτόγονη, τήν 
Αδιαμόρφωτη, τήν τρυφερή καί εύπλαστη λαϊκή μάζα καί τήν έκαμαν μέ τήν έμ- 
πειρία τους μικρά ή μεγάλη Αριστουργήματα. Χάρις σ’ αυτούς τούς δασκάλους, 
τό έλληνικδ στοιχείο, σ’ όλη τήν τουρκοκρατούμενη χώρα, καί χωρίς τήν υλική 
βοήθεια τού έλληνικού κράτους, είχεν Αποκτήσει έκείνην τήν καταπληκτική υπε
ροχή έναντι τών Αλλοφίλων πού χρόνο μέ τό χρόνο αύξαινε καί έδέσποζε καί έπι- 
βαλλόνταν. Γι’ αυτό, πολλούς Απ’ τούς δασκάλους αύτούς, τούς όνομάζουμε 
«Δασκάλους τού Γένους». Κι ήταν πραγματικά Διδάσκαλοι τού Γένους οί δά
σκαλοι τής Μικρασίας...».

Τά όσα θά Ακολουθήσουν παρακάτω γιά τόν Άναστ. Ζάκα δικαιώνουν 
Απόλυτα τούς Μικρασιάτες νά δίνουν τέτοιους χαρακτηρισμούς στούς δασκάλους 
πού υπηρέτησαν έκεί.

Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΤΩΝ ΖΑΚΑΙΩΝ ΣΤΗΝ ΚΑΛΩΤΑ

Ιστορική καί ευεργετική στά παλιότερα χρόνια ύπήρξεν ή οίκογένεια τών 
Ζακαίων γιά τήν Καλωτά. Γόνος τής μεγάλης αυτής οίκογένειας, πού κλωνάρι 
της είναι άκόμα στήν Καλωτά, ύπήρξεν ό ’Αναστάσιος Ζάκας, γιά τόν δποίο 
Αφιερώνονται τά παρακάτω στοιχεία γιά τή ζωή καί τήν πνευματική του προσφορά.

Ό  Σκεύος Ζερβός στό βιβλίο του: «Εθνικά Κληροδοτήματα καί δωρεαΐ» 
Αναγράφει πώς δ Δηκ. Ζάκας διάθεσε ενα έργαστήρι (φαρμακείο) στή Μαγνησία 
γιά έξυπηρέτηση θρησκευτικών καί έκπαιδευτικών σκοπών τής Καλωτάς. Στή 
σελίδα 1283 τού βιβλίου αυτού βρίσκει κανένας γραμμένα τά έξής: « Κ α λ ω τ ά :  
Δημήτριος Ζάκας, Φαρμακείον έν Μαγνησίςι. Άξια 9.000 δραχμαί, έτήσιον έσο- 
δον δραχμαί 360». Σέ Αλλη δέ σελίδα τού βιβλίου γράφονται: «Ή έν τώ χωρία) 
Καλωτά Ζαγορίου τών Ίωαννίνων έκκλησία τής Τέρας Μεταμορφώσεως τού Σω- 
τήρος καί τό έν τώ αύτώ χωρίω σχολεϊον (96)139) 1911 Νοεμβρίου 25 ‘Ομολο
γία άριθμ. 35532 δραχμαί 4000. Οί τόκοι πληρωτέοι είς τούς έκάστοτε έπιτρό- 
πους τής έκκλησίας καί τής έφορείας τού σχολείου». Ό  ευεργέτης αυτός Δημ. 
Ζάκας είχε καμωμένη καί διαθήκη, τήν όποία δέν κατώρθωσα νά βρώ. Πάντως 
όμως—έξυπακούεται—τά κληροδοτήματα αυτά τής Καλωτάς χάθηκαν καί χαντα
κώθηκαν δπως δλα τά κληροδοτήματα τού Ζαγοριού. Δέν ξέρω Αν λειτουργεί 
σήμερα ή παραπάνω δμολογία καί τ( προσόδους άποφέρει αύτή ύστερα Απ’ τόν 
πόλεμο.

’Αλλά τό παράδειγμα τών προγόνων του σέ ευεργετικές πράξεις θέλησε νά 
μιμηθεί κι δ Άναστ. Ζάκας. Θέλησε νά φανεί χρήσιμος στό χωριό του τήν Κα
λωτά. Ό  Τ. Λαμπρίδης γιά τό θέμα αυτό μάς κάνει γνωστά τά έξής : «Καί δ έν 
Ίωαννίνοις καθηγητής *Αν. Ζάκας πρός μνημόσυνον τού πατρός αύτού έδαπά-
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της Ελλάδος, έστειλε πρός τάς Δυνάμεις (20 ’Οκτωβρίου 1878) έγκύκλιον διά της 
οποίας τάς προσεκάλει νά ενεργήσουν άπό κοινού διά τήν έκτέλεσιν του 24 άρθρου 
της Συνθήκης. Τό υπόμνημα του Βάδιγκτων, όχι μόνον ύπεστηρίχθη άπό τήν Ρωσ- 
σίαν καί Γερμανίαν, αλλά ήνάγκασε τήν Τουρκίαν νά προβή οπωσδήποτε εις κά
ποιαν πραξιν, άναγνωρίζουσα τήν άπόφασιν των Δυνάμεων, πρός διευθέτησιν των 
Ελληνοτουρκικών συνόρων, νά διορίση δέ έπιτροπήν, ή όποια κατόπιν πολλών α
ναβολών, έστάλη εις Πρέβεζαν πρός συνάντησιν τών Ελλήνων άντιπροσώπων.

'Η Τουρκία όμως έπραττεν αύτά με κάποιαν όπισθοβουλίαν καί διά νά κερ
δίση καιρόν. Εις τήν συνάντησιν της Πρεβέζης, οί ’Οθωμανοί άντιπρόσωποι διετύ- 
πωσαν ότι αί αποφάσεις του Συνεδρίου δεν ήσαν ύποχρεωτικαί διά τήν Τουρκίαν, 
βάσιςπού απέκλειε κάθε συνεννόησιν. Οί Τούρκοι αντιπρόσωποι ΓαζήΜουχτάρ πα
σάς, Βαχάν έφέντης καί ’Αβεδίν βέη Φράσαρη μετέβησαν εις Πρέβεζαν φαινομενι- 
κώς μέν πρός συνεννόησιν με τούς "Ελληνας πληρεξουσίους, πράγματι δέ όπως άντι- 
ποάξουνί1) $»ότι όχι μόνον περιώριζον τήν έπέκτασιν τών Ελληνικών συνόρων εις 
μικρόν'τρίγωνον περί τόν Δνμοκόν, άλλά καί διεμαρτύροντο διά του ‘Υπουργού τών 
Εξωτερικών Καραθεοδωρή πασά, έναντίον κάθε έπεκτάσεως της Ελλάδος πρός 
τόν Βόλον, ό όποιος όπως καί ή Πρέβεζα, ήσαν αί απαραίτητοι καί φυσικαί δι
έξοδοι της Τουρκίας πρός Θεσσαλίαν καί ’Ήπειρον.

—«Τό τμήμα πού παραχωρεϊται άπό τήν 'Ελλάδα, έγραφεν ό Βάδιγ
κτων, τόσον ολίγον διαφέρει τής σημερινής μεθορίου και περιέχει τό
σον άσημάντονς παραχωρήσεις έκ μέρους τής Πύλης, ώστε είναι α
δύνατον όχι μόνον νά θεωρηθή δτι άνταποκρίνεται πρός τό πνεύμα 
του Συνεδρίου, άλλά και ώς βάσις έπωφελοϋς συζητήσεως».

Ή  ..όπισθοβουλία, έξ άλλου, μέ τήν οποίαν ένήργει ή Τουρκία, συνίσταται 
εις τό οτι, καίτοι ήτο συντετριμμένη, οίκονομικώς καί στρατιωτικώς, άπό τόν πό
λεμον, έν τούτοις ήθέλησε νά δείξη ότι έχει κάποιαν ζωτικότητα άκόμη τουλάχι
στον ώς έθνος. Έξήγειρε λοιπόν τούς ’Αλβανούς, οί όποιοι ύποστηριζόμενοι καί 
άπό τήν ’Ιταλίαν, ένισχύοντο εις άντίστασιν καί έλυμαίνοντο τήν ’Ήπειρον, άπει- 
λούντες καί τήν Θεσσαλίαν.

Ή  έλληνική κυβέρνησις, βλέπουσα ότι κάθε άπ* εύθείας συνεννόησις άπέ- 
βαινεν άδύνατος, άνεκάλεσε τούς άντπτροσώπους της, έπεκαλέσθη δέ συγχρόνως 
τήν μεσολάβησιν τών Δυνάμεων πού προέβλεπεν ή Συνθήκη τού Βερολίνου. Ούτω 
λοιπόν αί συνομιλίαι της Πρεβέζης διεκόπησαν τήν 6 Μαρτίου 1879 (1 2), τήν δέ 10 
Μαρτίου, ή Ελλάς έζήτει τήν μεσολάβησιν τών Μ. Δυνάμεων πρός λύσιν της 
διαφοράς (3).

Ένω λοιπόν ή Εύρώπη ραθύμως ένήργει νά έπιβάλη τάς άποφάσεις της,

1. Ό  Άβεδίν βέη Ντίνο, άντεκατεστάθη άργότερον άπό τόν * Αρμένιον Κώνσταν πασά, 
ένω ό Ιδιος μέ τόν άδελφόν του ΦεζΙλ βέη καί τόν έξ Ίωαννίνων Μουσταφά βέη, Ά χμέτ πα
σά καί Άβδούλ βέη Φράσαρη, παρεσκεύαζον κίνημα, πού θά έξετάσωμεν κατωτέρω.

2. Ή  έλληνική άντιπροσωπεία είς τήν σύσκεψιν της Πρεβέζης, ή όποία συνηλθεν είς 
πρώτην σύσκεψιν, τήν 27 Ίανουαρίου 1879, άπετελεΐτο άπό τόν στρατηγόν Σκαρλ. Σουτσον, 
τόν Παν. Κολοκοτρώνην άξιωματικόν του πυροβολικού καί τόν Γεώργιον Ζηνόπουλον Γενικόν 
Γραμματέα Υπουργείου Δικαιοσύνης. ( Δ ρ ό σ ο υ  : Ένθ. άνωτ., σελ. 121) καί τόν λόγιον γεω
γράφον καί Ιστορικόν Άντ. Μηλιαράκην. Ή  έπιτροπή συνελθουσα είς πέντε έν δλφ άκάρπους 
συνεδρίας, διέκοψε τήν 6)18 Μαρτίου 1879 τάς έργασίας της.

3. Π α γ α ν έ λ η :  ’Ένθ. άνωτ., σελ. 141.
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συνήρχετο εις τήν Πρεσρένην τουρκοαλβανικόν συνέδριον, διά νά διαμαρτυρηθή 
κατά των άποφάσεων του Συνεδρίου, όσον άφορα τήν ’Ήπειρον (1).

Μερικοί μάλιστα Χοτζάδες των Ίωαννίνων συνέταξαν άναφοράν πρός τόν 
Γαζήν Μουχτάρ πασάν καί τόν παρεκάλουν νά μή υποχώρηση εις τήν προσάρτησιν 
της Ηπείρου εις τήν Ελλάδα, διότι έλεγον «οί υπογεγραμμένοι ούδαμώς στέργο- 
μεν τήν προσάρτησιν ημών εις τους 5' Ιωνάς, εν τοιαύτη δε περιπτώσει Θέλομεν 
κηρύξει τήν Ανεξαρτησίαν ημών άπό τήν ' Υψηλήν Πύλην καί διεξαγάγη τόν πό
λεμον μόνοι κατά τής 'Ελλάδος. Σύσσωμοι δ9 έμεϊς καί άπασα ή 9Αλβανία εϊμεθα 
έτοιμοι ν άγο>νισθώμεν μέχρι τής τελευταίας στιγμής» (1 2).

Μόλις όμως έγνώσθη τό τηλεγράφημα αύτό, ’Αλβανοί καί Τούρκοι, συνελ- 
θόντες άπέστειλαν πληρεξουσίους εις Πρέβεζαν, διά νά έπιδώσουν εις τόν Γαζήν 
Μουχτάρ πασάν, τηλεγράφημα εις τό όποιον έδηλουν 6τι «δσοι τυχόν ήθελον έμ- 
φανισθεϊ ένώπιον rΥμών ώς πληρεξούσιοι 9Ηπείρου καί 9Αλβανίας χάριν Ιδίων 
σκοπών ούδαμώς είναι έκλελεγμένοι ύφ ημών ουδέ βλέπομεν τήν ^ ^ κ η ν  τοιού- 
των διότι ήμεϊς οι τό μέγιστον μέρος τής Ηπείρου Ηαι 'Αλβανίας ένταυθα έκ- 
προσωποϋντες στέργομεν τάς αποφάσεις του σεπτού Δοβλετιού, του όποιου εϊ~ 
μέθα καί διατελοϋμεν ευπειθέστατοι θεράποντες» (3).

***

Ά πό τήν άνωτέρω κίνησιν των Τούρκων καί ’Αλβανών έξηρεθίσθησαν οί 
'Έλληνες όλης της Ηπείρου καί ιδίως της έπαρχίας των Ίωαννίνων, οί όποιοι 
συνελθόντες καί αύτοί ύπέγραψαν άναφοράν πρός τόν Βάδιγκτων, τόν Βασιλέα 
Γεώργιον καί τούς πρέσβεις των Δυνάμεων εις την Κο^νσταντινούπολιν, εις τήν ό
ποιαν παρεκάλουν όπως «μή παραποιηθή τό γράμμα τής Βερολινείου συνθήκης 
καί άχθώσι πάλιν υπό τόν ζυγόν, τόν οποίον τετρακόσια τεσσαράκοντα επτά έτη 
φέρουν έπί του τραχήλου», ίκετεύοντες τέλος τόν Βασιλέα Γεώργιον όπο^. «άνοιξη 
τούς πατρικούς του κόλπους καί δεχθή καί αυτούς τούς νέους υπηκόους του», 
προσθέτοντες ότι έν ώρα άνάγκης είναι έτοιμοι άπό τού χειρόνακτος μέχρι του εύ- 
πατρίδου, νά άποδυθουν είς μακρότατον άπελευθερωτικόν άγώνα (4).

***

Ά πό τό συνέδριον λοιπόν τής Πρεσρένης καί τό διάβημα των Χοτζάδων των 
Ίωαννίνων, ήρύσθη ή Τουρκία έπιχειρήματα διά νά πολεμήση τάς άξιώσεις τής 
Ελλάδος, ύποστηρίζουσα ότι δέν δύνα/rat νά προσφέρη την ’Ήπειρον είς την Ε λ 
λάδα, διότι ή παραχώρησις αυτή θά προυκάλει την έξέγερσιν των Τόσκηδων καί 
Γκέγκηδων, έπιφέρουσα ουτω νέαν άνάφλεξιν.

1. Ό  Αλβανικός Σύνδεσμος, πού έκάλεσε τό έν λόγω Συνέδρων της Πρεσρένης δέν 
είχεν άκόμη σαφή έθνικόν χαρακτήρα, διότι αί ραδωυργίαι τής διεθνούς πολιτικής ήσαν άκόμη 
περίπλοκοι, ώστε δύναται κανείς νά διΐδη είς τήν πρώτον αύτήν άπόπειραν, ένα όργανον τής 
'Τψηλής Πύλης, πρός παραπλάνησιν των βλέψεων των γειτόνων. Τό Συνέδρων του Βερολίνου, 
είχε συνέλθει πράγματι, διά νά άποσπάση έκ τής Τουρκίας, μερικάς έπαρχίας, των όποίων ή 
τουρκική διπλωματία, έφαίνετο άνίκανος νά άπομακρύνη τόν κίνδυνον. ‘Ένας πατριωτικός δθεν 
σύνδεσμος άντιτιθέμενος είς τάς βλέψεις των γειτόνων, έν όνόματι του δικαιώματος πού έχουν 
οί λαοί νά διαθέτουν εαυτούς, συνέφερε θαυμάσια είς τά σχέδια τής Τουρκίας.

Παρόμοιον μέ τόν Αλβανικόν Σύνδεσμον Πρεσρένης, ή άλβανική προπαγάνδα ίδρυσε τό 
1885, καί είς Βουκουρέστι, πού εύρίσκετο είς συνεχή έπικοινωνίαν μέ τούς Αλβανούς φυλάρχους.

2. Χ α σ ι ώ τ ο υ :  Διατριβαί καί υπομνήματα περί ’Ηπείρου, 1887, σελ. 91.
Είς τό άνωτέρω τηλεγράφημα ό Μουχτάρ πασας άπήντησε : « Ε ύ χ α ρ ι σ τ ώ  δ ι ά τ ό  
τ η λ ε γ ρ ά φ η μ α ,  κ α ί  έ γ ώ  θ έ λ ω  ά κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι  τ ά ς  δ ι α τ α γ ά ς  τ ή ς  
κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς».

3. X α σ ι ώ τ η : Ένθ. άνωτ., σελ. 92.
4. X α σ ι ώ τ η : Ένθ. άτωτ., σελ. 93—95.
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Εϊχον φθάσει μάλιστα οί ’Αλβανοί δπως δι* άντιπροσώπου των έπιδώσουν, 
διαρκουντος του Συνεδρίου του Βερολίνου, καί ύπόμνημα πρός τόν Βήκονσφηλδ, 
είς τό όποιον διά πρώτην φοράν διετυπουντο άξιώσεις περί ιδιαιτέρας αλβανικής 
ένότητος (*).

Σημειώσωμεν, οτι από τής αρχής του Συνεδρίου του Βερολίνου, ήδη μερικοί 
’Αλβανοί, ένισχυόμενοι από τήν Τουρκίαν, έκαλλιέργουν τήν ιδέαν άλβανικής ήγε- 
μονίας, ή οποία ώς μουσουλμανική θά ήτο άφωσιωμένη είς τήν Τουρκίαν καί Θά 
έχρησίμευεν, ώς έ'παλξις, κατά τής ένώσεως του-ηπειρωτικού πληθυσμού μέ τήν 
Ελλάδα.

*Τπό τό κλίμα αυτό, ή βαθμηδόν χειραφετουμένη ιταλική πολιτική, ήδύνατο 
νά κινήται άνετώτερον. ’Από του Συνεδρίου ήδη του Βερολίνου, είς τό προσκήνιον 
του άλβανικου ζητήματος εμφανίζεται ή ’Ιταλία, ή οποία μέ τήν βοήθειαν τής 
Αύστροουγγαρίας, τό ένδιαφέρον τής όποιας είς τήν επαρχίαν αύτήν είναι προγενέ
στερον (1 2), ματαιώνει τάς φιλελληνικάς προσπάθειας τής Γαλλίας έπί του ήπειρωτι- 
κοΰ ζητήματος.

’Από τής εποχής εκείνης άρχίζει ή ιταλική έχθρότης κατά του ήπειρωτικοΰ 
ελληνισμού καί χαράσσεται τό ιταλικόν ένδιαφέρον είς τήν ’Αλβανίαν, τό όποιον 
είς τό Συνέδριον του Βερολίνου περιορίζεται είς τήν διατύπωσιν γενικής φύσεως 
αξιώσεων είς τήν ’Αλβανίαν (3).

Οί αύτοχειροτόνητοι ούτοι επίτροποι τής Αλβανίας, προσεπάθουν έπί πλέον 
νά έπισκοτίσουν τήν κοινήν ευρωπαϊκήν γνώμην, διά δημοσιεύσεως άρθρων είς τάς 
εύρωπαϊκάς έφημερίδας. Είς τήν «Umanitew Universel» των Παρισίων (Μάιος 
1897) ούτω έδημοσιεύθη έπιστολή υπογεγραμμένη ύπό του Άβδούλ βέη Φράσαρη 
καί Μεχμέτ Άλή βέη Βρυώνη είς τήν όποιαν αναγιγνώσκει κανείς δτι έκ των 
650.000 κατοίκων, πού είχε κατ’ αύτούς ή ’Ήπειρος, 60.000 μόνον ήσαν "Ελλη- 
ληνες, ήτοι είς Ιωάννινα, Άρταν καί μερικά χωριά του Πωγωνίου, οί δέ λοιποί 
γνησιώτατοι ’Αλβανοί.

ΠΡ6 τής άρνήσεως λοιπόν του Γαζή Μουχτάρ πασά νά συμμορφωθή προς 
τήν συνθήκην του Βερολίνου καί κυρίως ώς προς τον δρον περί παραχωρήσεως 
των Ίωαννίνων καί τής άρνήσεως τής Ελληνικής ’Αντιπροσωπείας νά δεχθή οίαν- 
δήποτε συζήτησιν άνευ των Ίωαννίνων, ή Επιτροπή διελύθη τή 19 Μαρτίου 1879.

***

Τήν αποτυχίαν των έν Πρεβέζη διαπραγματεύσεων κατήγγειλεν ή Ελλάς 
είς τάς δυνάμεις, έπικαλουμένη τήν μεσολάβησίν των. Τή πρωτοβουλία πάλιν τής 
Γαλλίας έπετεύχθη ίνα τή 30 Ιουνίου 1879 οί έν Κωνσταντινουπόλει πρέσβεις έπι-

1. Είς τό ύπόμνημα έκεΐνο οί ’Αλβανοί, άφ* ένός έζήτουν τήν ϊδρυσιν άλβανικου κρά
τους ύπό ’Αλβανόν ήγεμόνα, ώς φράγμα άμύνης της Δύσεως κατά του σλαυϊσμοϋ, καί άφ* έ- 
τέρου έδήλουν κατ/)γορηματικώς δτι ήτο άδύνατος ή έ'νωσις της ’Αλβανίας καί Ελλάδος, λόγω 
έθνολογικών καί γλωσσολογικών διαφορών ηθών καί πολιτισμού. (’Α σ π ρ έ α :  Ένθ. άνωτ., 
σ. σ. 120—121).

Ό  άνωτέρω ’Αλβανικός Σύνδεσμος καταλήξας είς άνταρτικήν έστίαν διελύθη ύπό του 
στρατηγού Δερβίς πασσα.

2. Τό ένδιαφέρον τής Αύστροουγγαρίας διά τήν ’Ήπειρον χρονολογείται άπό του 1863, 
όταν αΰτη έπέτυχε νά περιληφθούν είς τήν συνθήκην του Λονδίνου διατάξεις ούδετεροποιήσεως 
τών Ίονίων νήσων καί καταστροφής των όχυρώσεων τής Κερκύρας, διατάξεις τάς όποιας ό 
X. Τρικούπης έχαρακτήρισεν ώς « σ φ α γ ι α σ μ ό ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  χ ά ρ ι ν  τ ή ς  Α ύ σ τ ρ ί -  
ας». Τό ένδιαφέρον δμως τής Αύστροουγγαρίας ηύξήθη άπό τής ήττης τοΟ 1866, όταν ύπό 
τήν ώθησιν τής Γερμανίας καί τήν έμπνευσιν τών αύστριακών διπλωματών έστράφη αΰτη πρός 
τήν Βαλκανικήν Χερσόνησον (D rang nacli Osten).

3. Δ ρ ι ώ :  ’Ένθ. άνωτ., σελ. 233 καί έξ. ’Από τότε ώς μέσον πολιτικής έπικρατήσεως 
έπυκνώθησαν αί θαλάβσιαι ίταλικαί γραμμαί. Είς τήν Ρώμην ίδρύθη ή «Societa N ationale 
Albanese* καί ήρχισε σειρά έκδόσεων είς τήν «Biolioteca Italoalbanese».
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δώσουν νέαν ταυτόσημον διακοίνωσιν εις την Πύλην, διά της οποίας της ύπενθυ- 
μιζον άφ* ενός μεν τάς άποφάσεις του Συνεδρίου, άφ* ετέρου δ’ δτι έφ* δσον ένι- 
κήθη εις τόν πόλεμον οφείλει νά πληρώση κάποιαν άποζημίωσιν οχι μόνον εις τόν 
νικητήν, άλλά και εις τούς γείτονας, οί όποιοι κατά την διάρκειαν των εχθροπρα
ξιών δέν έπωφελήθησαν της εύκαιρίας διά νά καταλάβουν τά εδάφη της.

«*Η  fΕλλάς, ελεγεν ή διάκοίνωσις εις τήν Τουρκίαν, σάς προσέφερε 
τήν μεγαλυχέραν υπηρεσίαν μη καταλαμβάνουσα την νΗπειρον καί 
Θεσσαλίαν, δταν εΰρίσκεσθε είς πόλεμον με την Ρωσσίαν καί έποτί- 
ζατε την Πλέβναν με τό αίμα σας. Μία ευεργεσία δεν πρέπει νά 
λησμονήται ποτέ. Ή  ευγνωμοσύνη είναι η ίερωτέρα των ύποχρεώ- 
σεων. ’ Ανταμείψατε λοιπόν τάχιστα τούς αΕλληνας διά την καλήν των 
συμπεριφοράν, παραχωροϋντες εις αυτούς την Θεσσαλίαν καί την 
νΗπειρον».

ΣΥΣΚΕΨΙΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Μετά τό ναυάγιον των έν Πρεβέζη διαπραγματεύσεων, ή αύτοχειροτόνητος 
επιτροπή της Αλβανίας, Άβδούλ βέη Φράσαρη καί Μεχμέτ Άλή βέη Βρυώνη, 
έπισκεφθέντες τάς Αύλάς των Μ. Δυνάμεων, παρέστησαν τό άδίκημα πού θά πρου- 
κάλει είς τήν πατρίδα των ή εφαρμογή τού 24 άρθρου, τού 13 πρωτοκόλλου τού 
συνεδρίου τού Βερολίνου, συσκοτίζοντες τήν κοινήν γνώμην της Εύρώπης με τήν 
δημοσίευσιν άρθρων, είς τρόπον ώστε, πρό των κλαυθμών των καί νά καμφθή καί 
αύτός ό Βάδιγκτων f1).

***

Διά διακοινώσεως τών Μ. Δυνάμεων, παρεκαλεΐτο ή Τουρκία νά όρίση τούς 
πληρεξουσίους της, οί όποιοι συναντώμενοι είς Κωνσταντινούπολή με τούς Έλλη
νας, υπό τήν έποπτείαν των, θά καθώριζον τά νέα σύνορα (1 2).

Ό  Άβδούλ Χαμήτ δμως είς τήν κολακευτικήν αύτήν διακοίνωσιν, άπήντη- 
σεν δτι, εάν συνεμορφούτο μέ αύτήν, θά έδημιούργει κακόν προηγούμενον καί θά 
έκινδύνευε μαζύ μέ τον θρόνον καί αύτήν τήν ζωήν του.

Πιεζόμενος δμως οΰτος άπό τάς Μ. Δυνάμεις νά διορίση τούς πληρεξου
σίους του, ήναγκάσθη, προς δικαιολογίαν είς τούς Μουσουλμάνους, ένδεχομένης 
παραχωρήσεως έδάφους είς τήν Ελλάδα, νά έκδώση διά τού Σείχ—Ούλ Τσλάμ, 
φετβάν κατά τό όποιον, «επειδή ή ελεημοσύνη είναι θεία έντολή, έπιτρέπεται νά 
άποσποσθή τεμάχιον εκ τής μεγάλης οθωμανικής αυτοκρατορίας, και νά δοθή είς 
γειτονικόν έθνάριον διά νά ζήση καί αυτό άνέτως είς τό μέλλον».

***

Καί αί συζητήσεις δμως της Κωνσταντινουπόλεως δέν εϊχον καλλιτέραν έκ- 
βασιν. Ά πό τήν πρώτην συνεδρίασιν, 10 Αύγούστου 1879, ό πληρεξούσιος της Πύ-

1. Αναφορά έκ Τιράνων καί Άργυροκάστρου άπεκήρυττε τούς αύτοκλήτους άντιπροσώ- 
πους της ’Αλβανίας Φράσαρη καί Βρυώνην, τών όποίων θέν συνεμερίζετο τάς ίδέας. (*Εφημ. 
«’Τ η λ έ γ ρ α φ ο ς »  18 Mat ου 1879).

2. Ή  έλληνική άντιπροσωπεία συνεκροτήΟη άπό τόν Κουντουριώτην (πρέσβυν είς Κων
σταντινούπολή), τόν Άρμένην Βραΐλαν (πρέσβυν είς Πετρούπολιν) καί Π. Κολοκοτρώνην (ά- 
ξιωματικόν του πυροβολικού), ( Δ ρ ό σ ο υ :  Ένθ. άνωτ., σελ. 122). Ή  Τουρκία έστειλε τόν 
Σαβφέτ πασάν, Σάββα πασάν καί Άλή Σαΐτ πασάν.

*Η έλληνοτουρκική διάσκεψις Κωνσταντινουπόλεως συνηλθεν άπό^ 10)22 Αύγούστου έως 
5)17 Νοεμβρίου 1879 ύπό την έπίβλεψιν τών έξ Μ. Δυνάμεων.
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λης καί 'Υπουργός τών Εξωτερικών Σαβρέτ πασάς, έδήλωσεν ότι άποδέχεται μέν 
ως βάσιν των διαπραγματεύσεων το 13 πρωτόκολλον, αλλά μέ τοιαύτας έπιφυλά· 
ξεις ώστε τούτο κατ* ουσίαν άνηρείτο.

Εις τό 24 άρθρον της Βερολινείου συνθήκης, έ'λεγαν οί Όθωμανοί πληρεξού
σιοι, γίνεται μνεία «περί διορθώσεως της μεθορίου. Ή  Τουρκία συγκατατίθεται εις 
αύτό, ή Ελλάς όμως ζητεί παραχώρησιν έδάφους, ή άπαίτησίς της όθεν είναι 
άπαράδεκτος».

Εις μάτην οί "Ελληνες αντιπρόσωποι παρετήρουν ότι μία διευθέτησις συνό
ρων μεταξύ δύο κρατών προϋποθέτει, κατ* άνάγκην, παραχώρησιν έδάφους του ε
νός Κράτους εις το άλλο. Οί Τούρκοι προσεποιοΰντο ότι δέν άντελαμβάνοντο τοι- 
αύτην έρμηνείαν.

Κατά τήν συνεδρίασιν μάλιστα τής 12ης ’Οκτωβρίου 1879, οί Όθωμανοί 
πληρεξούσιοι άνέγνωσαν ύπόμνημα διά του όποιου έζήτουν σοβαράν τροποποίησιν 
εις τήν γραμμήν του Βερολίνου—Γραμμή του Καλαμά—ενώ τούναντίον οί Έλληνες 
έζήτουν μεθόριον εύρυτέρας έκείνης πού ύπεδείχθη εις τό Βερολίνον διά στρατιωτι
κούς καί εκπολιτιστικούς κυρίως λόγους.

Έπρότεινον δηλαδή οί 'Έλληνες πληρεξούσιοι όπως άντί του Καλαμά ή νέα 
μεθόριος θά άκολουθήση τήν οροσειράν του Παπίγκου—άνωθεν τής Κονίτσης—Με- 
ρόπης—οροσειράν τής Βοστίνης (Πωγωνιανής)—Επισκοπής—Δελβίνου μέχρι τής 
παραλίας τών 'Αγίων Σαράντα, ήτοι σύνορα τά όποια δυστυχώς καί σήμερον άκό- 
μη κατόπιν τόσων θυσιών καί αιματοχυσίας δέν κατώαθωσε νά εξασφάλιση ή Ελλάς,

«Φρονώ, έλεγεν 6 Ραγκαβής προς τον Βάδιγκτων, ότι τά σύνορα τής 
e Ελλάδος πρέπει νά διαβοϋν τον Καλαμάν, ΐνα ή 'Ελλάς διά τοϋ 
ισθμόν τοϋ Τάραντος κεϊται πλησιέστερον προς τήν Ευρώπην».

Άποτυχούσης λοιπόν καί τής διασκέψεως τής Κωνσταντινουπόλεως, άπεφα- 
σίσθη μεταξύ τών δυνάμεων ινα επιτροπή έξ άντιπροσώπων τών Μεγάλων Δυνά
μεων, μεταβαίνουσα έπί τόπου, ύποδείξη τήν κατάλληλον γραμμήν. Τήν συγκρότη- 
σιν όμως τής Επιτροπής ταύτης ήμπόδισεν ό "Αγγλος 'Υπουργός Σαλισβουρή, 
έξαρτήσας τήν μετάβασίν της από τήν συγκατάθεσιν τής Πύλης.

Έζήτει πλέον ούτος όπως έπιβληθή εις τήν Ελλάδα ή ύποχρέωσις ίνα εις 
τά νέα εδάφη, πού θά προσηρτώντο εις αύτήν, επικρατή απόλυτος θρησκευτική 
έλευθερία. Έδικαιολόγει δέ ούτος τήν άξίωσίν του αύτήν έκ τού ότι εις τάς προ- 
τεσταντικάς σχολάς καί ιδίως τά παρθεναγωγεία άνηρτάτο ή είκών τής Θεοτόκου 
πρός προσκύνησιν, προκαλών οΰτω συζητήσεις μέ τήν Ρωσσίαν, ή οποία δέν έδέ- 
χετο τοιαύτην άξίωσιν.

***

Ούτω λοιπόν, ολόκληρον τό από Ιουλίου 1878 μέχρι Μαρτίου 1880 χρονι
κόν διάστημα κατηναλίσκετο εις λόγους, άντιρρήσεις καί διαπραγματεύσεις άνευ 
τέλους, ενεκα τών οποίων τό ζήτημα είχε καταντήση άνιαρόν καί άπογοητευτικόν 1 2

1. ’Αναφορά έκ Τιράνων καί ’Αργυροκάστρου άπεκήρυττε τούς αύτοκλήτους άντιπροσώ- 
πους της ’Αλβανίας Φράσαρη καί Βρυώνην, τών όποίων δέν συνεμερίζετο τάς ιδέας. (’Εφημ. 
« Τ η λ έ γ ρ α φ ο ς »  18 Μαΐου 1879).

2. ‘Η έλληνική άντιπροσωπεία συνεκροτήθη άπό τόν Κουντουριώτην (πρέσβυν είς Κων- 
σταντινούπολιν), τόν Άρμένην Βραΐλαν (πρέσβυν είς Πετρούπολιν) καί Π. Κολοκοτρώνην (ά- 
ξιωματικόν τοϋ πυροβολικού), ( Δ ρ ό σ ο υ :  Ένθ. άνωτ., σελ. 122). Ή  Τουρκία έστειλε τδν 
Σαβφέτ πασαν, Σάββα πασαν καί ’Αλή Σαΐτ πασάν.

Ή  έλληνοτουρκική διάσκεψις Κωνσταντινουπόλεως συνήλθεν άπό 10)22 Αύγούστου έως 
5)17 Νοεμβρίου 1879 ύπό τήν έπίβλεψιν τών έξ Μ. Δυνάμεων.
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καί είς αυτήν τήν Ελλάδα, δπου έλάχιστοι πλέον έπίστευον εις μίαν εύνοϊκήν λύ- 
otv υπέρ τής Ελλάδος.

Καί αύτός μάλιστα ό αρχηγός τής άντιπολιτεύσεως Τρικούπης εΤχεν άπο- 
γοητευθή τόσον, ώστε δέν έδίστασε νά κηρύξη δτι δέν υπάρχει πλέον ζήτημα Ε λ 
ληνικόν, κατήγορων τόν Κουμουνδουρον διά τάς στρατιωτικάς του παρασκευάς διά 
τάς όποιας, είς μάτην, έδαπανάτο πολύτιμον χρήμα. Τόσον δέ εϊχεν άπογοητευθή 
ό Τρικούπης, ώστε 8ταν κατά τάς έκλογάς τής 10ης Μαρτίου 1880 άνέλαβε τήν 
αρχήν, δέν έδίστασε νά προβή, παρά τάς διαμαρτυρίας τού Κουμουνδούρου, είς τήν 
έκποίησιν 8λων των πρός έπιστράτευσιν εφοδίων, διά τόν λόγον δτι δέν ύφίστατο 
πλέον ζήτημα έπεκτάσεως των συνόρων καί καταλήψεως νέων έδαφών.

Ό  χρόνος οΰτω παρήρχετο καί τό ζήτημα των Ελληνικών συνόρων έμενε 
στάσιμον, έπί μάλλον καί μάλλον διαφεύγον τό ένδιαφέρον των δυνάμεων, ή άπο- 
γοήτευσις των οποίων εϊχεν φθάσει είς τοιούτον σημειον ώστε, είς μίαν έσπερινήν 
συγκέντρωσιν είς Βερολϊνον, λέγει ό Ραγκαβής είς τά «’Απομνημονεύματά» του 
«πλησιάσας με ό αύτοκράτωρ τής Γερμανίας μοί είπεν δτι μετά λύπης βλέπει μή 
περατονμένην h i  τήν ύπόθεσιν ταντην, είς 8 τω άπεκρίθην δτι πταίει ό γείτων 
μον, δείξας τόν παριστάμενόν μου Ραβουλαν πρέσβυν τής Τουρκίας.

»*Ετηλεγράψησa, προσθέτει ό Ραγκαβής, είς τάς 9Αθήνας νά σπευσωσιν είς 
τόν διορισμόν των ίκ μέρους ήμών όροθε των άλλ9 έλαβον τήν άπάντησιν δτι δ 
Υπουργός τών 9Εξωτερικών κ. Δεληγιάννης, παρ9 δλας τάς προτροπής μου, δέν 
συγκατετίθετο είς τόν διορισμόν των»,

Οΰτω λοιπόν πολύ άπερισκέπτως έπραξεν ή Ελλάς μή έπιμένουσα δπως, 
πριν ή όρισθή ή οριστική γραμμή, λυθή πρώτον τό ζήτημα τής αρχής (Principe) 
πού Οά ώρίζετο ώς βάσις διαπραγματεύσεων καί άφ* έτέρου έπιμένουσα νά μή 
προτείνη τάς άπαιτήσεις της, αλλά νά θέλη νά προτείνουν πρώτοι οί Τούρκοι τάς 
ίδικάς των. ΈπΙ δύο λοιπόν ολόκληρα ετη, ή μέν Ελλάς κατηγόρει τήν Τουρκίαν, 
διά τάς πιέσεις καί παρανομίας τών διοικητικών της αρχών, ή δέ Τουρκία τήν 
Ελλάδα, διά τήν αδιάλλακτον πολιτικήν της είς τό ζήτημα διευθετήτεως τών συνόρων.

ΤΙ ύπόΟεσις οΰτω τής όροθετικής γραμμής τής Ελλάδος έχώρει βραδύτατα, 
διά τήν μεγίστην δολιότητα καί τάς έκ προθέσεως άναβολάς τών Τούρκων, πάντες 
ώστε διετίΟεντο χλιαρώτεροι πρός τήν Ελλάδα καί τό ενδιαφέρον τών Δυνάμεων, 
συνεχώς έξητμίζετο είς τό ζήτημα τούτο.

Κατόπιν διακοπής τών έν Κωνσταντινουπόλει διαπραγματεύσεων, αί Μ. Δυ
νάμεις έκοινοποίησαν τήν 22 Φεβρουαρίου 1880 πρός τήν Τουρκίαν, δπως συγ- 
κληθή διεθνής επιτροπή πρός μελέτην τής διαφοράς ί1).

ΣΥΣΚΕΨΙΣ ΒΕΡΟΛΙΝΟΥ 1880

Καθ’ ήν στιγμήν δμως τό ζήτημα τής ένώσεως τής Θεσσαλίας καί ’Ηπείρου 
μέ τήν Ελλάδα έφαίνετο δτι είχε ταφεί δριστικώς, γεγονός δλως άπρόοπτον, διά 
τήν Ελλάδα μετέβαλε τά πάντα. Ό  έωσφορικώς έπηρμένος Ιουδαίος μυθιστοριο- 
γράφος καί αχαλίνωτος είς φαντασίαν πρωθυπουργός Δισραελί, κατά τόν Παπαρη- 
γόπουλον, διά νά ένισχύση τήν θέσιν του καί τού κόμματός του, διέλυσε τήν Βου
λήν τών Κοινοτήτων καί προεκήρυξεν έκλογάς, είς τάς οποίας δμως, παρά πάσαν 
προσδοκίαν, κατήγαγε μοναδικόν καί άπροσδόκητον θρίαμβον ό Γλάδστων, ό ό-

1. Έ ν τφ μεταξύ ή κυβέρνησις Κουμουνδούρου, άπωλέσασα τήν έμπισνοσύνην της Βου
λής, παρητήθη τήν 14 Ίανουαρίου 1880, διά ψήφίον 79 κατά 73. Κατόπιν αδυναμίας του Τρι- 
κούπη νά σχηματίση κυβέρνησιν στηριζομένην έπί κυβερνητικής πλειοψηφίας, έσχημάτισεν ό 
Κουμουνδοΰρος νέαν, άνατραπεισαν δμως τήν 6 Μαρτίου 1880, διά ψήφων 99 κατά 93. 
( * Ασ π ρ έ α :  wEvO. άνωτ,, σελ. 118—9).

V



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 19

ποιος τήν 14 * Απριλίου 1880, κατήρτιζε τήν Κυβέρνησίν του, μέ υπουργόν των 
Εξωτερικών τον λόρδον Γράμβιλ, καί ύφυπουργόν τον σερ Σάρλς Δίλκε. Μέ τήν 
πτώσιν του Δισραελί, έληγεν ή εποχή του ιμπεριαλισμού, ό γηραιός «ζέν πρεμιέ» 
της Βικτωρίας ήναγκάζετο να άποσυρθή εις τά παρασκήνια, τό δέ πηδάλιον άνε- 
λάμβανε πολιτικός πού έπιστευεν εις τήν ίσχύν τής δικαιοσύνης μάλλον ή τήν δύ- 
ναμιν των όπλων καί της πονηριάς (*).

Μέ τόν Γλάδστωνα, ή λύσις του ελληνοτουρκικού ζητήματος, σύμφωνα μέ 
τήυ άπόφασιν τού Συνεδρίου τού Βερολίνου, έφαίνετο ότι προσήγγιζε. Κατόπιν 
συμφωνίας μεταξύ ’Αγγλίας καί Γαλλίας, αί εύρωπαϊκαί δυνάμεις έστελλον αντι
προσώπους είς Λονδινον προς διευθέτησιν τού έκκρεμοΰς ζητήματος.

***

Ό  Γάλλος πρωθυπουργός καί υπουργός των Εξωτερικών Φρεσινέ, έπωφε- 
λούμενοι της άναλήψεως της κυβερνήσεως από τόν Γλάδστωνα, πού δεν είχε παύ- 
σει κατακρίνων δριμύτατα τήν φιλότουρκον πολιτικήν τού Δισραελί, κατώρθωσαν 
νά συνταυτίσουν τάς γαλλικάς άντιλήψεις ως προς τήν τηρητέαν πολιτικήν. Τή 
ένεργεία λοιπόν τού Γλάδστωνος, είς τό πρόσωπον τού οποίου ή Ελλάς ευρισκεν 
ένθερμον ύποστηρικτήν των δικαίων της, άπεστάλη συλλογική διακοίνωσις, διά τής 
οποίας έγνώστοποιείτο ότι εάν τό 13ον πρωτόκολλον δέν έφηρμόζετο, θά συνεκα- 
λείτο διάσκεψις τών πρεσβευτών τών Μ. Δυνάμεων προς αύθεντικήν ερμηνείαν τού 
άρθρου 14. *Η Τουρκία όμως οχι μόνον ήρνήθη καί πάλιν νά συμμορφωθή, άλλά 
καί ειδοποίησε τάς δυνάμεις οτι δέν έγγυάται διά τήν άσφάλειαν τ-ών μελών πού 
ήθελον μεταβεί επί τόπου προς διαχάραξιν τής νέας μεθορίου. *Η άρνησις αυτή 
τής Τουρκίας έπετάχυνε τήν σύγκλησιν διασκέψεως είςΒερολίνον—4 ’Ιουνίου 1880—■ 
άνευ συμμετοχής τών δύο άμέσως ένδιαφερομένων κρατών, έπιφορτισμένης νά 
καθορίση διά πλειοψηφίας τά νέα Ελληνοτουρκικά σύνορα. Είς τήν διάσκεψιν ε
κείνην ό Τρικούπης άπέστειλε τόν ‘Αρμένην Βραΐλαν (1 2) καί τόν αξιωματικόν τού 
μηχανικού Π. Λυκούδην, πρός παρακολούθησή.

Ή  διάσκεψις εκείνη τού Βερολίνου, ή όποια περιωρίσθη είς μίαν μόνον συν- 
εδρίασιν-—4 ’Ιουνίου 1880—(3) ωρισε τήν κάτωθι γραμμήν :

«Τά νέα σύνορα θά άκολουθήσονν τήν γραμμήν τον Καλαμά, άπό τάς πη- 
γάς έως τό Χάνι Καλπάχι. νΕπειτα δέ τάς δειράδας τών όρέων πού χωρί- 
ρίζουν τάς λεκάνας, πρός Βορράν μέν τής Βογιούσης, του *Αλιάκμονος, τοϋ 
Μαυρονερίον και τών παραποτάμων των, πρός Νότον δέ τοϋ Καλαμά, τής 
"Αρτης, τον * Ασπροποτάμον, τον Πηνειόν και τών παραποτάμων των, ϊνα 
καταλήξονν εις τόν νΟλυμπον, τον οποίον θά ήκολούθονν τήν δειράδα μέ- 

~ χρι τής έπΐ τό Αίγαιον 9Ανατ. αυτόν άκρας, άφήνοντα πρός μεσημβρίαν 
τήν λίμνην τών ’Ιωαννίνων καί πάντα τά είς αυτήν έκβάλλοντα ρείθρα, ό
πως καί τό Μέτσοβον τά όποια καθίστανται κτήσεις τής 'Ελλάδος».

(Συνεχίζεται)

1. Ή  πολιτική του Δισραελί, γράφει ό Μωρουά, ήτο τολμηροτέρα, γραφικωτέρα άλλά 
συγχρόνως καί περισσότερον έπικίνδυνος άπό τήν πολιτικήν τού Γλάδστωνος, τόν όποιον έξε- 
τίμα μέν ή Βικτωρία, τόν έθεώρει όμως έπικίνδυνον πολιτικόν « δ ι ό π έ ξ η σ Ο έ ν η σ ε  τό 
π α γ κ ό σ μ ι ο ν  κ ύ ρ ο ς  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  μ α ς» . ('Ιστορία τής ’Αγγλίας, σελ. 381 καί 391).

2. Έφθασεν είς Βερολΐνον τήν 1)13 ’Ιουνίου 1880.
3. Ρ  α γ κ α β ή : Δ., σελ. 309.
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Τ Ο  Π Ο Π Ο Β θ'
(ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΜΟΝΟΓΡΑΦΙΑ)

Έ τσ ι Αλήθεψαν πέρα γιά πέρα τά λόγια τού πάτερ Κοσμδ, πού είπε 
όταν πέρασε Από τό χωριό: «Ό ταν τ* Αλλα χωριό θά χαλάν, τό Πόποβο θά 
ίρκιάνεται, κι* όταν τ* Αλλα θά φκιάνονται, τό Πόποβο θά χαλάει». Καί 
πράγματις, όταν τ’ Αλλα γύρω χωριά έδερνε φτώχεια καί κακομοιριά, τό 
Πόποβο καλοπέρναε, κΓ όταν έκεΐνα Αρχισαν νά καλλιτερεύουν, τούτο χάλασε.

Πλέρια εικόνα τής έρήμωσης τού χωριού μετά τή γενική έγκατάλειψή 
του περιγράφεται στό ποίημα:

Τ Ο Π

Στόν τόπο πού γεννήθηκα 
έγύρισα μιά μέρα 
κι* ηύρα ρημάδι τό χωριό 
καί χάλασμα τό σπίτι,
Στήν Αγκωνή πού ή μάνα μου 
μέ κούναε φασκιωμένο 
καί μέ νανούριζε γλυκά, 
χορεύουν τά ποντίκια.

Σάν ξο)παρμένος περπατώ 
καί σάν τρελλός γυρίζω 
τά μέρη ποϋπαιζα κρυφτό 
μέ τις γειτονοποϋλες.
Έ κλειαν τά μάτια αύτές κι* έγώ 
τρύπωνα μέσ’ στις τούφες 
καί γιά νά τρέξουν νά μέ βρούν 
φώναζα «κούκου! κούκου!».

Πώς νά μή κλάψω ό καψερός, 
νά μήν Αναστενάξω 
Σ’ αυτόν σου τό ξερριζωμό 
χωριό μου Αγαπημένο 
Κάθε σου μέρος θύμηση, 
καί κάθε τόπος σπλήξη.
Πού μ* Αναδεύουνε τό νού, 
πηδούλια στό μυαλό μου.

Κρανιά μου βεργολύγερη,
* Συνέχεια έκ του προηγουμένου Τόμου

Π Ο Β Ο

φτελιά τού νηβορού μου, 
όπου παιδάκι Ανέβαινα 
κι" έκανα ταρινάνι 
Καί γύρευα στούς κλώνους σας 
νά βρώ φωλιά άπό τσιώνη.
Σδς βλέπω καί δέν ήμπορώ 
τόν πόνο νά κρατήσω.

Ά η  - Λιά πέρα στά Τρόχαλα 
καί χτίριο άπαριασμένο 
Πόγινες τής παλληκαριδς 
κάποτε τό ταμπούρι,
Κι* άντρειωμένους φύλαξες 
Απ’ τήν όργή τής μάχης,
Τώρα σέ βρίσκω χάλασμα 
χωρίς Θεούς κι* "Αγίους.

Τις καροΰσες σου χωριό 
θυμάμαι πού στό Χάβο 
πήγαινα γιά καψόξυλα, 
στή ρεματιά γιά πλύμα 
Καί γιά ξεράδια, κούφαλα 
στά πλάγια τού Κορύλα 
προυνό προυνό καί διάβαιναν 
φουσάτες κι* άρεντάτες.

ΚΓ Αλλες μέ τις τσαντίλες τους 
καί μέ τά κάκαβά τους

\  τεύχος 1δ7ον, σβλ. 8Β6.
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Κούτσικο δασκαλόπαιδο 
ξυπόλυτο καί ζάρκο.

Στοϋ Κάντα άνηφορίζανε
περδικοπερπατώντας
Νά παν ψωμί τοϋ πιστικού,
νά τον καλημερίσουν
Καί στ* άρμεγμα τών προβατιών
στό γρέκι νά βοηθήσουν.

Τής Χρύσως τή χρυσή φωνή 
άκόμα έχω στ* αυτιά μου 
Πδκραινε άπό τή χαραυγή 
τής άδελφοποιτής της 
Νά παν στή βρύση γιά νερό. 
Έσκιάζονταν ή κόρη 
κ ι’ άπ’ τοϋ πουλιού τό πέταγμα 
κι’ άπ* τοϋ κλαριοϋ τόν ήκσιο.

Πώς ν’ άστοχήσω τις χαρές, 
τούς γόμους, τις γιορτές σου 
Πού χόρευαν οί νιοί κ ι’ οί νιές 
κ ι’ οί γέροι τραγουδούσαν.
Και τώρα άλλοιά μου σέ θωρώ 
σωροβολιό κι’ άκούω 
Τής κουκουβάγιας τή φωνή 
μέσ’ στά χαλάσματά σου.

Σάν τό δικό σου άγνάντεμα 
καί ίδεϊ Ράχη τοϋ Κίτσου 
Ποιος άλλος τόπος τδχ* αύτό, 
ν’ άπλώνεται τό μάτι 
ώς πέρα στά ξεκόμματα 
καί τοϋ βουνού τή ράχη 
Ποϋ τδχ’ άκούμπι 6 ούρανός 
καί μέ τή γή άνταμώνει.

Και συ πού μέ σιμάζωνες 
σχολειό μου πονεμένο 
κ ι’ άκούμπαγα στις πέτρες σου 
ή κι* άπό σταυροπόδι 
Στόν άμμο καί στόν πλίχουρα 
έγραφα τ’ άλφαβήτα

Ερείπιο τώρα σέ θωρώ 
καί μδρχεται πώς βλέπω 
Νεκρή τή μάνα μου νά τρών 
τ’ δρνια καί τά κοράκια 
Κ ι’ έγώ νά σιμαζώνομαι 
γύρω τά κόκαλά της 
Τά δρνια νά λιθοβαρώ 
καί τά πουλιά νά σκιάζω.

Τζοκάκια μου θρουμπόφυτα 
πλαγιές μέ τ’ άσφακίδι, 
Παδούλα μέ τίς πέρδιλες 
καί μέ τίς σιταρήθρες, 
Ψηλώματα ραχοπλαγιές 
καί σύ Καλαεράκι 
Μέ τ’ έλατα καί τό νερό 
καί τούς ψηλούς γκρεμούς σου.

Παιδιά πιά δέ θά βλέπετε 
καί τσούπρες τοϋ Ποπόβου 
Γιά νά μαζεύουν μπόρμπολα, 
πλαβούς γιά τά φορτιάρια. 
Σκόρπιες σέ τούρκικα χωριά 
μέλισσες λαλιασμένες 
χωρίς τραγούδια καί χωρούς 
γρεκιάζουν πικραμένες.

"Αχ ποϋειστε χρόνια τής χαράς 
καί τοϋ χωριάτη ή λάτρα 
π ’ αύλάκωνε τή μάνα γής 
τ’ εύλογημένο άλέτρι, 
κΓ ή Θωδωρούλα άπό κοντά 
σπερί σπειρί τό σπόρο 
στήν αυλακιά τόν έρρινε, 
κ ι’ &ν έπεφτε κανένας 
διπλός, καί φύτρωνε πυκνά 
τόν άργευε στό σκάλο.

ΕΘΝΙΚΗ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ

Περί τά τέλη τοϋ 1942 καί τίς άρχές τοϋ 1943 άπλωσε σ’ δλη τήν 
Ελλάδα ή ’Εθνική ’Αντίσταση. Ένοπλες όμάδες χτυπούσαν δπως μπόρειαν 
τούς καταχτητές.

Στίς 21 τοϋ Μάη τοϋ 1943 ίσια μέ 500 ’Ιταλοί τής Μεραρχίας λύκων 
πού έδρευε στήν Παραμυθιά, μαζί μέ Τούρκους, έπιθέτονται άπό δύο σημεία 
κατά τοϋ Ποπόβου, άπό τήν Κακή Σκάλα καί τό Σταυρό τοϋ Κορύλα. Οί 
Ποποβϊτες άντιστέκονται στά Στενά τοϋ Έλευθεροχωριοϋ, στά σύνορα Πο·
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πόβου—Έλεύθεροχωρίου, όχυρωμένοι στις θέσεις «Τζούκιζα» και «Βίγδα». 
Συνάπτεται μάχη κι* οί ’Ιταλοί όπισθοχωροΰν στήν Παραμυθιά.

Οί άλλοι Ίταλλοί τού Σταυρού, ώς 140 άνδρες, φθάνουν χαράματα στό 
«Σέλλωμα καί κατέρχονται στό χωριό άπό τό δπισθε μέρος. Έναντίο τους βά* 
ζει ό παπα Σπϋρος Κούρτης, ό όποιος είχε άπομείνει έφεδρεία με δυό τρεις 
άλλους καί δμάδα πού' καταφθάνει άποσπασμένη άπό τή μάχη τού Έλευθε- 
ροχωρίου.

ΚΓ έδώ ο( εχθροί όπισθοχωροϋν άκουλουθώντας τόν ίδιο δρόμο πού 
είχαν έρθει.

Στό Σέλλωμα άναμένουν τούτους άντάρτες καί ένοπλοι έκ Φροσύνης.
Οι ’Ιταλοί χτυπούν μέ όμαδικούς καί άτομικούς όλμους. Ή  μάχη κρα- 

τάει ώς τ’ άπόγιομα, όπότε ό έχθρός έγκαταλείποντας νεκρούς, τραμματίες, 
όλμους, μουλάρια καί πολεμικό ύλικό, τρέπεται σέ φυγή καί διά μέσουάπο* 
ποκρήμνου μονοπατιού, κατέρχεται στήν Παραμυθιά.

Στήν μάχη έπεσαν: 1 ’Ιταλός ύπολοχαγός, 6 στρατιώτες καί 5 Τούρκοι, 
νεκρά μουλάρια 4, αιχμάλωτοι ’Ιταλοί 7, Τούρκος 1. Λάφυρα: 1 δμαδικός 
όλμος, 2 άτομικοί, 3 μουλάρια φορτωμένα πυρομαχικά καί 20 όπλα. Ά πό 
τούς άντάρτες ένας έλαφρά τραυματίας.

Για κ ι’ ένα άνακοίνωμα άνταρτών:

«Τή χαραυγή τής 21 Μαϊου έ.έ. (1943) φάλαγγα άπό 120 Ίταλοτσάμηδες 
μέ 1 βαρύ όλμο, όλμίσκους καί πολυβόλα, διάβηκε τή θέση «Σταυρός» καί 
έφθασε στά σύνορα τού Ποπόβου, άφού σκότωσε στό δρόμο 2 Ποποβϊτες 
πού συνάντησε τυχαία. Ά π ’ τό Πόποβο δέχθηκε πυρά κΓ άναγκάσθηκε νά 
όπισθοχωρήση προς τό «Σέλλωμα» όπου όμως πρόλαβαν νά έγκατασταθούν 
μαχητικές όμάδες μέ τό Νότη Μπότσαρη, ένισχυμένες κι άπό άλλες γειτονι
κές. Ό  έχθρός τότε άναγκάσθηκε νά ύποχωρήση πρός τόν Κορύλα, όπου 
έπαθε σωστή πανωλεθρία γιατί βρέθηκε στήν άνάγκη νά γκρεμίση μόνος του 
υποζύγια καί πολύ ύλικό. Θύματα εχθρού 12 νεκροί, 7 αιχμάλωτοι, 3 σκοτω
μένα ύποζύγια. ’Αγνοείται μέχρι τής στιγμής ό άριθμός τών θυμάτων του στό 
γκρεμό τού Κορύλα. Λάφυρα: 1 βαρύς όλμος,, 1 όλμίσκος, 3 κιβώτια βλή
ματα, 20 όπλα, 2 μουλάρια μέ ύγειονομικό ύλικό κλπ. Θύματα έμεϊς δεν έχομε.

Τήν ίδια ώρα 400 Ίταλοτσάμηδες έπετέθηκαν τών ίδικών μας στή Σκά
λα τής Παραμυθίας καί έφθασαν στό Έλευθεροχώρι.

’Επίθεση μαχητικών δμάδων τούς έξανάγκασε νά ύποχωρήσουν καί 
τούς καταδίωξε πέρα άπό άπό τή Σκάλα. Τό Έλευθεροχώρι δέν έπαθε τίποτε».

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΜΑΧΗΣ ΤΟΥ ΣΕΛΛΩΜΑΤΟΣ

21 Μάη 1943. Χαραυγή. Οί πέρδικες λαλούν στίς πλαγιές τού βουνού 
όταν χτυπάει ή θύρα τού σχολείου τής Φροσύνης.

—Κύριε (προσφώνηση τών δασκάλων άπό τούς μαθητές), μ’ έστειλ’ ό 
πατέρας μου άπάνου άπό τή στάνη νά σού πώ πώς οί ’Ιταλοί μαζί μέ Τούρ
κους πέρασαν νυχτούλα σήμερα πρωί άπό τό Σταυρό γιά τό Πόποβο.

Ό σ ο  ν’ αποειπεΐ τήν είδηση τό μαθητούδι φθάνει άλλος καταΐδρωμέ- 
νος άπό τό βουνό καί λεχομανώντας συμπληρώνει:

Πολεμούν στό Πόποβο. Ακόυσα άπό τή ράχη τόπια καί λιανοντού- 
φεκα. Τό ίδιο και στό Λευτεροχώρι.

—Σύρε, βάρει τήν καμπάνα τής έκκλησιάς δυνατά, τού λέω, φώναξε νά 
μαζωθούν όλοι έδώ όσοι έχουν όπλα, άντάρτες καί μή. Πέςκαί τού πρόεδρου
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νά δώσει άμέσως είδηση καί στα άλλα χωριά, τό Τσαγγάρι καί τις Κου- 
κουλιούς.

Μιά όμάδα στέλλω στό «Στεράρι», άλλη στοΰ «Κάντα» καί τούς πολ
λούς παίρω μαζί μου διευθυνόμενος πρός τά «Ταμπούρια» και τό «Σέλλωμα».

’ΑκολουθοΟν κι* ένοπλα παιδιά ώς 14 έτών και ή κόρη μου Ρίνα τής 
Ιδιας ήλικίας πού ήξερε άπ’ άρματα. 'Από τις «Κορυτιές» ζυγώνομε πρός τό 
«Σέλλωμα». Οί ’Ιταλοί είχαν όπισθοχωρήσει κ ι’ έρχονται πρός έμάς. Ή ταν 
άρχές τού άγώνα κ ι’ οί άντάρτες κ ι’ οί ένοπλοι δίσταζαν νά ρίξουν σέ ’Ιτα
λούς στρατιώτες. Κάνω τήν άρχή. Παίρνουν θάρος καί άρχίζει τό ντουφε- 
κίδι. Οί ’Ιταλοί μάς βαρούν μέ όλμους. Άχολογούν τά βουνά κ ι’ οί ράχες. 
Μάς έρχεται ρίγος στήν άρχή. Έπειτα συνηθίζομε. Ό έχθρός πολεμάει άπελ- 
πισμένα. ’Εμπρός χτυπούνται άπό μάς, πίσω βάλλονται άπό όμάδα Ποποβι- 
τών. Οί Τούρκοι έγκαταλείπουν τούς συμμάχους καί τρέπονται πρός τις κο
ρυφές τού Κορύλα κ ι’ έκεΐθε καταβαίνουν στήν Παραμυθιά τήν άλλη μέρα.

Φονεύεται ό έπικεφαλής άξιωματικός καί οί στρατιώτες, άφού άνέβη- 
καν τήν κορυφή «Στρουμπί» κατέρχονται τούς γκρεμούς τ’ άγι’—Άρσένη 
καί φθάνουν τό βράδι στήν έδρα τους.

Μετά τό τέλος τής μάχης καταφθάνουν άπό τή Φροσύνη γυναικόπαιδα 
μέ γάλα στ’ άσκια καί γιαούρτι στις τεντσερέδες, γιατί ψωμί δέν ύπαρχε, γιά 
τούς μαχητές πού είχαν νά φάν άπό τήν άλλη μέρα.

***
Στις 26 Σεπτέμβρη 1943 Γερμανική όμάδα έκκινώντας άπό τήν Παρα

μυθιά γ ι’ άναγνώριση βάλλεται άπό άντάρτες Ποποβΐτες φρουρούς τής Κα
κής Σκάλας καί έξοντώνεται στήν τοποθεσία «Τριόδα».

Οί Γερμανοί, σ’ άντίποινα συγκεντρώνουν μέ τήν ύπόδειξη τών Τούρ
κων τής Παραμυθιάς 49 προκρίτους τής Πόλης, μεταξύ τών όποιων καί τούς 
Ποποβΐτες Γεώργιο Σπύρ. Μουσελίμη, Σταύρο Παν. Μουσελίμη, Κώστα Γ. 
Ζιάγκο καί Νικόλαο Γ. Μπάρμπα καί τούς έκτελούν στό νότιο άκρο τής 
Πόλης, στή θέση πού άπό τότε καλείται «Μνημείο τών 40».

Στις 4 Νοέμβρη 1943 Γερμανοί άπό τό άεροδρόμιο τής Παραμυθιάς 
πού βρίσκονταν στή θέση «χάλασμα» μαζί μέ Τούρκους έπιθέτονται κατά 
τού χωρίου Δραγουμή, νότια τής Παραμυθιάς, κατεχομένου άπό άντάρτες 
καί άοπλους χωρικούς πού μάζευαν έλιές. Καιν τό χωριό κ ι’ έπιστρέφουν. 
Επειδή στή μάχη έχασαν 4 άντρες σ’ άντίποινα συλλαβαίνουν στήν άγορά 
τής Παραμυθιάς 12 πολίτες άπό τά γύρω χωριά πού είχαν μεταβεΐ νά ψωνί
σουν καί μιά γυναίκα, τή Μαρία χήρα Βασ. Κουτούπη άπό τό Πόποβο, καί 
τούς έκτελούν.

ΑΞΙΟΜΝΗΜΟΝΕΥΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ

'Ιστορία πού άσχολεϊται έπιφανειακά μόνο μέ τις ένάρετες πράξεις κ ι' 
άποσιωπά τά μελανά σημεία είναι λειπομαρτυρία ένώπιο δικαστηρίου πρός 
άπαλλαγήν ένόχου.

Τά γεγονότα πού άραδιάζω συμβήκαν κατά τόν περασμένο αιώνα 
(1800—1900) καί τά διηγούμαι κατά πώς τάκουσα άπό τούς γεροντώτερους 
πού τάζησαν.

1. ΟΙ ΚΑΠΛΙΑΔΕΣ

Τρείς άδερφοί, πλασίδια τής κακής ώρας, δέν άφήναν λιθάρι άπανου
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τό. Βοσκοί μέ πολλά γιδοπρόβατα καί λακινιές άλογα, δέν τούς έφθαναν τά 
δικά τους άλλά έκλεβαν καί τά ξένα.

Ό  πιό κτηνώδικος ήταν ό τελευταίος πού έπιασε άκόμα καί τήν άδερ*· 
φή του ένώ τοϋ πήγαινε ψωμί στά πρόβατα στίς «Σπάθες».

Ή  άδερφή μέ τήν άνόσια καί βδελυρή αύτή πράξη τού άδερφοϋ άρ· 
νόνταν νά τοϋ ξαναπάει ψωμί καί στήν έμμονή τής μάνας άναγκάσθηκε νά 
μαρτυρήσει.

'Υστερ9 άπ9 αύτό, ή μάνα τόσο έμίσησε καί δέν ήθελε νά τόν ίδεί, ώ* 
στε έβαλε τ’ άλλο της παιδί, τόν Τσίλη, νά τόν σκοτώσει.

Ό  Τσίλης μιά μέρα στή στάνη μέ τή στερναρωτή κουμπούρα τραβάει 
για τό κεφάλι. Ή  σφαίρα δμως άστοχεί καί τοϋ τρώει μόνο τά σαγούλια. 
Ρουφάει γάλα καί κάνει χάρρρ στό λαιμό.

—Έ τσ ι πού τόν έκαμες, λέει ή μάνα στόν Τσίλη, σαρασούσουμο, καλ
λίτερα νά τόν άποτελειώσεις.

ΤΗταν λάμποβος στήν Παραμυθιά, κ ι9 ή μάνα παραγγέλλει τόν Τσίλη 
καί τόν τελευταίο νά πάρουν καί τό φίλο τους Νάση πού τόν είχαν σύντρο
φο καί νά παν στή Βριτζάχα, όπου έμενε ό μεγάλος άδερφός, ό Τάσης, μέ τά 
κοπάδια, νά πιάσουν ένα άλογο έργκιλίτικο (άγριο) καί νά τό κατηβάσουν 
στό χωριό. Στό δρόμο, όπως θά πηγαίνουν, νά σκοτώσουν τόν τελευταίο.

Δέν είχαν άπομακρυνθεΐ πολύ άπό τό σπίτι καί φωνάζει ή μάνα.
—Παιδιά, νάχετε τό νοϋ σας, μή σας βαρέσει τ’ άλογο τό ροϋσο, έν- 

νοώντας τόν τελευταίο πού είχε ροϋσα (ξανθά) μαλλιά.
Καθώς πήγαιναν, ό τελευταίος πούειχε τή μυίγα σκιάσμα, κάθονταν όλο 

άπό πίσω. Προτοϋ φθάσουν στή Βριτζάχα, σταματάει ό Τσίλης γιά νά δέσει 
δήθε τή λουρίδα άπό τά ώμά τσαρούχια (πίνκες) καί προσπεράει ό τελευταίος.

Δέ χασομεράει, όσο νά πείς κρεμίδι, στά πεταχτά, μπάμ μέ τήν κουμ
πούρα καί πέρα πέρα ή κοιλιά τοϋ μπροσθινοϋ.

Μέ τό ένα χέρι ό λαβοομένος κρατεί τήν πληγή μέ τή φουστανέλα καί 
μέ τ άλλο μέ τό γιαταγάνι χύνεται κατά τοϋ Τσίλη καί τόν πληγώνει στό 
μάγουλο.

Ρίνεται κατ’ τ’ άπάνου κ ι’ ό Νάση καί τόν άποτελειώνουν.
Κόβουν τό πτώμα κομμάτια όπως οί χασάπηδες τό κρέας, τό ρίνουν 

στό σακί καί, μεταφέροντάς το παρεκούλα, τό χώνουν σέ χαλικαριά. Ή  θέση 
πού έγινε ό φόνος φέρει τ9 όνομά του.

Τήν άλλη μέρα ό Κίτσιος Καντίλης, τσοπάνος τών τριών άδερφών, δια
βαίνοντας άπό τό μέρος πού ήταν ένταφιασμένος ό σκοτωμένος βλέπει τόν 
σωρό τών λιθαριών καί νομίζει πώς είναι κρυμμένα στάχια καλαμποκιού 
άπό τούς πιστικούς. Άναμεράει τά χαλίκια καί βρίσκη τό πτώμα.

Είδοποιεί στή στάνη τόν Τάση καί τούς άλλους δυό, μή ξέροντας ότι 
αύτοί είν9 οί φονιάδες.

2. Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΣΙΩΖΟΛΗ

Τόν καιρό έκείνο άκούονταν στό Πόποβο γιά τά νοικοκυράτα, τήν 
όμορφιά καί τό σόϊ, ή κόρη τοϋ Σιωζολή, άραβωνιασμένη τόν Τσίλη Μπάρ
μπα. 9Από τή γενιά τοϋ Σιωζολή κρατάει ή φάρα τοϋ Ρούκου, πού γιά έπί- 
θετο πήρε τό όνομα τής μάνας της, τή Ρούκω.

'Ο Τσίλη Β. ζητάει άπό τό Σιωζολή νά δώκει αύτουνοϋ τήν κόρη καί 
τόν φοβερίζει πώς άν άρνηθεΐ, νά ξέρει καλά, κ ι9 αύτή θά σφάξει κ ι9 δλοτό 
σόϊ θ9 άφανίσει.
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Τί νά κάμει ό καψοπατέρας, μπρός *αθύ και πίσω ρέμα. ’Αποκόβει τήν 
κόρη άπό τόν Τσίλη Μπάρμπα καί τήν τάζει τοΟ Τσίλη Β.

Ύ στερ’ άπ’ αότό ό Τσίλη Μπάρμπας παντεύεται τήν άδερφή τού Τσά- 
βο Κατσίλη.

ΤΗρθε ό καιρός νά γίνει ό γάμος τού Τσίλη Β. μέ τή θυγατέρα τού 
Σιωζολή.

Ό  γάμος άρχίναε Σάβατο βράδι και σχόλαε Τρίτη πρωΐ.
Τήν Κυριακή, ταχιά ταχιά, ό Τσίλη Β. άφήνει τούς καλεσμένους νά 

διασκεδάζουν, νά τραγουδούν και νά χορεύουν σπίτι του, και μεταβαίνει 
στόν άη—Λιά τών Κουκουλιών πού είχε τή στάνη, νά φέρει σφαχτά για τό γάμο.

Στούς τοτινούς γάμους δεν έφθαναν πενήντα άκέρια σφαχτά τού νο ι
κοκύρη, εξόν τά πεσκέσια τών καλεσμένων.

Ό ταν παντρεύονταν ό Βασίλη Παπανδριάς στήν καρτέρεζα είχε 800 
κουλούρες (καλέσματα). 9Από τρεις κατά μέσο δρο κάθε σπίτι γένονται 2400 
νοματαίοι, εκτός τούς συγγενείς.

Ό  Τσίλη Μπάρμπας γιά νά εκδικηθεί πού τού πήρε τήν άραβωνιαστι- 
κιά, μαζί μέ τόν γυναικάδελφό του Τσάβο Κατσίλη κι* άλλους τρεις τέσσε- 
ρους, τό πιάνει καρτέρι κοντά στόν άη—Λιά, στο Βαθύλακο.

Στήν έμφάνιση τού Τσίλη Β. όλουνών κρυών’ ή καρδιά καί λύετ’ ό 
άφαλός. Δέν κοτάει κανένας νά τραβήσει σκανδάλη. Μόνο ό Τσάβο Κατσί· 
λης, άφοΰ τόν άφησε καί προσπέρασε, στό σκαπέτημα, ρίχνει μέ τήν κουμ
πούρα καί τόν ξαπλώνει σά γαλάσκι κάτου.

Ό  γάμος δυαλύεται. Δικοί καί ξένοι πάνε στά σπίτια τους.
*Η κόρη τού Σιωζολή άπό τόν καημό καί τή λύπη, ν’ άραβωνιασθεΐ 

δυο καί νά μή βάλει μέ κανένα στεφάνι, πηγαίνει στό μοναστήρι τής Πα- 
γανιούς καί γίνεται καλογριά μέ τ’ όνομα Μαγδαλινή δπου κ ι’ έμεινε δλη 
τή ζωή της, παρθένα, άν κι* άπό τήνέμορφιά της, πού έλαμπε ό τόπος ούθε 
διάβαινε, άπεπειράθησαν νά τήν άπαγάγουν νέοι γιά νά τήν παντρευθούν ένώ 
έκανε ξύλα στό λόγγο καί τήν έσωσαν τά δώδεκα θεριόσκυλα τού μοναστη
ριού έπί ήγουμένου ’Αμβροσίου. (Κυριαζή) 1856.

Μαύρη κι’ άλαλη ήταν ή μοίρα καί τής Λένης τού Ντούρου. ΤΗταν 
Καρυωτίτισσα παντρεμένη. Ό  άντρας της μετά τήν παντρειά ταξίδεψε κ ι’ 
έκαμε 20 χρόνια νά γύρει.

Δέν ήταν μέρες νά διαβοΰν. Νύχτωνε ξημέρωνε ή μαύρη Λένη μέ τήν 
πίκρα καί τό φαρμάκι στ’ άχείλη. Βαρέθηκε ν’ άκούει τού κόσμου τήν κα
ταλαλιά, ν’ άγναντεύει τούς δρόμους καί νά μαραίνεται σαν τήν άπότιστη 
γαρουφαλιά, καί παντρεύεται τό Γιώρη Ντούρο, Ποποβίτη. Ά ποχάτει μ* αύ- 
τόν κι* ένα παιδί.

’Απάνου στά 20 χρόνια έρχεται ό ξενιτεμένος καί τή ζητάει.
Ά πό τή σπλήξη καί τήν άπελπισία της, χωρίζεται κι* άπό τό δεύτερο 

άντρα, παίρει τό μοιράδι τής περιουσίας πού τής άνήκε, γελάδια, όλα λιά- 
ρα, πρόβατα, μελίσσια καί πηγαίνει στό μοναστήρι τού Ρωμανού καί γένεται 
καλόγρια μέ τ’ δνομα Έλισσάβετ, έπί ήγουμένου ’Ιωακείμ. ΤΗταν πολύ θεο- 
σεβούμενη κι* όλοι έτρεμαν τήν κατάρα της.

3. ΟΙ ΓΚΑΤΖΑΙΟΙ

Στά τελιώματα τού δεκάτου έννάτου αιώνα έζηαν στό Πόποβο οίΓκα- 
τζαΐοι, έφτά άδέρφια, δ,τι θεσπίζονταν άπό τό χωριό αύτοί τό περιφρονοΰ-



26 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

σαν, τό καταπατούσαν καί δέν ύπάκουαν σέ τίποτα. Έκαναν δ,τι ήθελαν τά 
ένενήντα δυό.

Μιά μέρα, έπειδής χάλασαν τό βοϊδολίβαδο πού ήταν «στοϋ Μπαλα* 
μούτση», μαζώθηκε δλο τό χωριό στήν «Κάτω βρύση» πού είχαν πάει έκεϊ- 
νοι νά ποτίσουν τά πρόβατά τους, και λόγο τό λόγο έρχονται στά χέρια καί 
πιάνονται. Νά σου, νά μου, άρχινάει τό ντουφεκίδι. ’Από τούς χωριανούς 
σκοτώνεται ό Πάκο Γραβάνης, ό παλληκαρότερος άπ’ δλους, μοναχογυιός 
χήρας. ’Από τούς Γκατζαίους τέσσεροι.

Τόσο σημαντικό ήταν γιά τήν έποχή τό γεγονότο πού έγινε καί 
τραγούδι.

«Ποιός θέλ’ νά κούσει κλιάματα 
δάκρια καί μοιργιολόγια 
Διαβάτ’ άπό τό Πόποβο 
κι* άπό τήν Κάτω βρύση 
Ν ’ άκούσετε πώς φλίβεται 
ή μάνα τοϋ Γραβάνη.
—’Ανάθεμα σε Γιανν’ Παππά 
καί σύ Πάκο Γραβάνη 
πού βήκαταν καί κρίναταν 
άπό τήν κάτω βρύση».

4. Η ΧΑΪΔΩ ΑΠΟ ΤΟ ΠΟΠΟΒΟ

«Βάρεσ’ ό ήλιος σταηβουνά 
καί καίγει τά χορτάρια 
κι* ή Χάϊδω άπό τό Πόποβο 
μέ τά πλατιά σειράδια 
μαραίνει παλληκάρια».

Μ’ αύτούς τούς στίχους ό λαϊκός ποιητής έξυμνεϊ τήν όμορφιά τής 
Χάϊδως άπό τό Πόποβο μέ τά πλατιά σειράδια κΓ έξακολουθεϊ:

«Κρίμα νά σδρθει Χάϊδω μου 
παραξενιά μεγάλη 
πού ζούρλανες τρίγια χωριά, 
τρίγια κεφαλοχώρια.
Ζούρλανες καί τ’ άδέρφια μου 
τούς τρείς κοτσαμπασήδες».

Ή  καμαριάρα πού ζούρλανε τρία χωριά καί τρεις κοτσαμπασήδες, 
έγινε θρύλος καί τραγουδιέται άνά τό πανελλήνιο, ήταν ή Χάϊδω τοϋ Καν- 
τίλη, ή ξωτικιά τοϋ Ποπόβου.

Στήν όμορφάδα καί τά νοικοκυράτα—καρτέρηγε έναν πασά—δέν τής 
έβγαινε άλλη, άλλά καί στό αίσθημα τής άγάπης.

Κατά τό τραγούδι, σκοτώνει τόν παρήλικα άντρα μέ τό πολύ βιό πού 
τής έδωσ’ ή μάνα' της καί ζεϊ μέ τόν άγαπημένο τής καρδιάς τη ς ..

«Σήκου βαρέμη πλάγιασε, 
σήκου τσακίσου πέσε, 
νά βρεις τ ’ ’Απρίλη τίς δροσιές 
τοϋ Μάη τά λουλούδια.
—Τί νά σοϋ κάμω Χάϊδω μου
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έσύ θέλεις παιγνίδια 
κι* έγώ νά παίξω δέν μπορώ 

. ούτε καί νά γελάσω. -
Θέλεις στήν κούνια βάλεμε 
θέλεις στή σαρμανίτσα, 
μέ τά ποδάρια κούνα με 
καίμέ τά χέρια γνέσε 
καί μέ τό στόμα τό γλυκό 
πές μας κάνα τραγούδι.
—’Ανάθεμα σε μάνα μου 
έσύ κ ι’ ή προξενειά σου 
πού μέδωκες τών πιστικών 
καί τόν γελαδαραίων 
—"Αν δέ σ’ άρέσει Χάϊδω μου 
ρίξε καί σκότωσέ τον 
—Κ ι’ έγώ μάνα τόν σκότωσα, 
τόν έχω σκοτωμένο 
καί μέρες τώρα τέσσερες 
στόν τάλαρο ριμμένο.
—Σκούντρα νά σόρθει Χάϊδω μου 
καί μολυβιά μεγάλη 
π’ άντρόπιασες τό Πόποβο 

, πούειναι κεφαλοχώρι.
—Λύκος νά φάει τά πρόβατα 

* καί τσάκαλος τά γίδια
μπροστά στόν άνδρα τόν καλό, 
μπροστά στό παλληκάρι».

Δέν πρέπει νά ήταν τσούπρα άπότά πλασίδια τής άράδας ή Χάϊδω, έτσι 
σιά πέρα, είταν σημαδιακή θηλυκάραάπό τις λίγες, σπάνιο σπορίδι, κομμάτι 
ήλιος πού κατέβηκε άπό τόν ούρανό, θηλυκός άγγελος πού ξέφυγε άπό τόν κήπο 
τού παραδείσου κ ι’ άρνήθηκε νά έπιστρέψει, κόνα γραμμένη. Μαυροματοϋ καί 
σφιχτοφρύδα μέ τό βλέμμα της έκανε καί τόν άντρειότερο πολεμιστή νά ρί
ξει τ’ άρματα καί νά παραδοθεϊ.

Ούθε πέρναγε τό κάτασπρο ρουτί τής Χάϊδως μέ τά πλατιά σειράδια, 
άντανακλοΟσε ή άσπράδα του στόν ήλιο καί τά παλλληκάρια έκαναν ρού
γα νά περάσει σά νάηταν 6 βασιλιάς τοϋ τόπου.

«’Άσπρο ποδάρι ποϋ βαστάς 
μέση λιανή πού σαίρης».

Ή  έποχή όμως πού έζησε ή Χάϊδω δέν έπέτρεπε στούς νέους νά παν
τρεύονται άνερώτηγα άπό τούς γονέους της, νά παίρνουν τής άρεσιάς τους, 
κι’ ή ξακουσμένη καί χιλιοτραγουδημένη Χάϊδω ύπέκυψε στό μοιραίο. Λένε 
πώς, ένώ πήγαινε ψωμί τών άδερφών της πού έβοσκαν τά πρόβατα στό «Στε- 
ράρι», ρίνουν τά κακά άδέρφια καί τή σκοτώνουν γιά νά ξεπλύνουν τήν ντροπή.

Κρίμα πού χάθηκε έπάνω στόν άνθό της μιά τριανταφυλλιά.

5. Η ΛΕΝΗ

Μιά Λένη &ν καί παντρεμένη, μέ τά γλαρά μάτια καί τό γλυκό
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χαμόγελο σαγήνευε τούς άνδρες καί τούς έσερνε κοντά της σά μανάρια.

Ό  άνδρας της, άνθρωπος τοϋ λόγγου κι* άκινώνητος, τήν άφηνε νά με
ταβαίνει στίς χαρές καί τά πανηγύρια, νά χορεύει καί νά στρίφεται καμαρωτά.

Ή  γυναίκα τοϋ χωριοϋ κλεισμένη στό σπίτι, όταν ξαπολοθεΐ άπό τήν 
έπίβλεψη, καταντά σάν ξεκαπίστρωτη φοράδα πού τρέχει στούς άγρούς χωρίς 
νά φοβιέται δραγάτη. Παίρει ό κουτσός κατήφορο.

Μολογιέται πώς ό άδερφός της, γιά νά τήν άσχημήνει, νά τήν άποφεύ- 
γουνοί άνδρες, τής κόβει μέ τό μαχαίρι τή μύτη, άλλ’ ό άγαπητικός της τήν 
παίρει καί μεταβαίνει στήν Τεργέστη νά τή βάλει πλαστική.

Ό μως ή άτυχη δέν ξανάειδε τΙς ραχοϋλες καί τίς πράσινες πλαγιές 
τών βουνών τοϋ χωριοϋ της μέ τά έλατα, τά κέδρα καί τίς θροϋμπες πούπή- j
γαινε γιά ξύλα, ούτε τό μεσοχώρι πού χόρευε στά πανηγύρια.

«στρωτά στρωτά καμαρωτά 
καί μέ τά μάτια γύρα».

Είχε έκεΐ τό χώμα της. Ά πέθανε κατά τήν έγχείριση.
Ή  λαϊκή μοϋσα δέν έμεινε άσυγκίνητη άπό τά νάζια, τό λυγερό περ

πάτημα στά νύχια, τούς στόλους καί τό θάνατο τής Λένης.

—Τό λιάρο τό μαντίλι πού δένεις στά μαλλιά 
π ιλ ιό  νά μή τό δέσης, ζουρλαίνεις τά παιδιά.
—Έγώ θά νά τό δέσω κι* αύτά νά ζουρλαθούν 
—Έ λα  νά πάμε πέρα, καί τί νά κάμομε
Νά παίξομε τά δύο μας κι* άς άπεθάνομε. -
Κι* έκεΐ παπάδες είναι γιά νά μάς κλάψουνε 
Παπαδοπούλες Λένη γιά νά μάς θάψουνε 
Ά σπρα κεράκια γυιέ μου νά μάς άνάψουνε.

(Συνεχίζεται)

\
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Ο ΗΡΟΔΟΤΟΣ ΚΑΙ Η ΗΠΕΙΡΟΣ* *
Β. ΠΕΡΣΙΚΟΙ ΠΟΛΕΜΟΙ ΚΑΙ ΗΠΕΙΡΟΣ

α) Ή  ν α υ μ α χ ί α  τ ή ς  Σ Α Λ Α Μ Ι Ν Α Σ
9. (Ούρανία) 45

Ή  Δημοκρατία τής Άμβρακίας, στή θέση τής σημερινής "Αρτας, πρό
σφατη στήν έποχή τών Μηδικών δωρική άποικία, δέν έμεινε άδιάφορη στό 
προσκλητήριο τής μητρόπολης της, τής Κορίνθου, για τή μεγάλη άναμέτρηση 
μέ τόν είσβολέα άπ’ τήν ’Ανατολή. Ή  συμμετοχή της όμως στή ναυμαχία τής 
Σαλαμίνας δέν μπορεί νά χαρακτηρισθεϊ ούτε σαν συμβολική, άλλα ούτε καί 
σαν όλόψυχη. Ό  αριθμός τών πλοίων πού έδωσε ήταν πολύ μικρός. Τοϋτο θά 
πρέπει νά όφείλεται στήν άνάγκη διατήρησης τού όγκου τού στόλου γιά τήν 
άμυνα τής ίδιας τής πόλης—-κράτους. Τούτο ήταν άποτέλεσμα έλλειψης πολιτι
κής πρόβλεψης πού έδειξαν πολλές πόλεις άπό κείνες πού νόμιζαν ότι δέν άπεί- 
λοΰνται άμεσα άπό τήν Περσική θύελλα. "Αλλες πόλεις έδειξαν άπόλυτη άδια- 
φορία γ ι’ αύτή, έξ αίτιας τής άνικανότητας τών ήγετών τους νά καταλάβουν 
τά μηνύματά της. Τέτοια παχυλή άδιαφορία έδειξαν όλες οί άλλες ’Ηπειρωτι
κές πόλεις, πού όπως φαίνεται νόμιζαν ότι δέν είχε νά φθονίσει τίποτε άπό τά 
βράχια τους ό Μεγάλος Βασιληάς. Πάντως αύτή τή μάταιη έλπίδα τους τή δι
καιολόγησαν άπόλυτα οί 20 περίπου μήνες τής παρουσίας τού Περσικού στρα
τού στήν Ελλάδα (*).

Παρά τό γεγονός ότι ό άμέτρητος άνατολίτικος συρφετός άντιμετώπισε 
σοβαρό πρόβλημα διατροφής, πού προσεπάθησε νά τό λύση ρημάζοντας τόν 
τόπο καί καταπίνοντας λίμνες (Πολύμνια 109, 120κ.λ.π.), παρά ταύτα, δέν πά
τησε τό πόδι του ούτε ένας Πέρσης στρατιώτης στήν "Ηπειρο. Τό τελευταίο 
τούτο βγαίνει άβίαστα άπό τόν Ήροδ. ό όποιος κοντά στό τέλος τής μεγάλης 
ίστορίας του (9 Καλλιόπη, 14) μάς πληροφορεί ότι τό δυτικώτατο σημείο τής 
Εύρώπης στό όποιο έφτασε ό στρατός τού Μαρδονίου είναι ή Μεγαρίδα τής 
’Αττικής. Γνωστό έξ άλλου είναι ότι στήν πρώτη φάση τών έπιχειρήσεων τού 
Ξέρξη στήν Ελλάδα, ένα μικρό άπόσπασμα, γιά σκοπούς λαφυραγωγίας, έφτα
σε μέχρι τούς Δελφούς, όπου καί κατατροπώθηκε.

Τό γνωστό γεγονός ότι δέν στράφηκε δυτικώτερα, μάς πείθει ότι ή "Η
πειρος έμεινε (προσωρινά βέβαια) άνενόχλητη, πράγμα πού όφείλονταν στή 
φανερή άνάγκη τού βασιληά νά έχει τό στρατό του συγκεντρωμένο γιά τήν 
όριστική άναμέτρηση.

Πάντως άν δέν είχε ένεργητική συμμετοχή ή "Ηπειρος, μέ έξαίρεση τήν 
Άμβρακία, στόν υπέρτατο άγώνα τών Ελλήνων, δέν έχει καί τό όνειδος, όπως 
γράφομε καί στόν πρόλογο, νά είναι γραμμένη στό μαυροπίνακα τών «Μηδι- 
σάντων» πού μάς παρέδωσε ό Ηρόδοτος.

1. Ή  έκστρατεία τού Ξέρξη στήν 'Ελλάδα άρχισε τόν 5ο χρόνο άπό τήν άλωση 
τής Αίγυπτον, σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοΟ Η ρόδοτου (8, Πολύμνια 20).

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 793.
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Νά τό σχετικό μέ τή συμμετοχή τών “Αμβρακιωτών, στη μεγαλύτερη 
ναυμαχία τής “Αρχαιότητας, άπόσπασμα τοϋ Ιστορικού μ α ς:

(8—Ουρανία—45). Μεγαρέες δέ ταύτό 
πλήρωμα παρείχοντο καί έπ’ Άρτεμισίφ, 
“Αμπρακιώται δέ έπτά νέας έχοντας έπε- 
βοήθησαν, Λευκάδιοι δέ τρεϊς, έθνος
έόντες ούτοι Δωρικόν άπό Κορίνθου.

Οί ΜεγαρεΙς έδωσαν τόν Ιδιο αριθμό πλοί
ων πού έδωσαν καί στον 9Αρτεμίσιο (20 
πλοία—Ουρανία 1), ο ϊ ’Αμπρακιώτες βοή
θησαν μέ εφτά πλοία, καί οί Λευκάδιοι μέ 
τρία, είναι δέ αυτοί έθνος Δωρικό άπό τήν 
Κόρινθο.

Μέ τήν πληροφορία του γιά τήν κορινθιακή καταγωγή τών Λευκάδιων, 
ό ίστορικός, μας δίνει, έστω και άσυναίσθητα, μια βάση γιά τήν έξήγηση τής 
συμμετοχής στόν άγώνα τών δυό γειτονικών πόλεων πού είχαν κοινή τήν κα
ταγωγή, τήν προέλευση. Είναι οί λεγόμενοι «ίστορικοί λόγοι». “Αρκούσαν όμως 
μόνον αυτοί; “Ασφαλώς όχι. Πιθανόν νά ύπήρχε καί κάποιας σοβαρής μορφής 
οίκονομική έξάρτηση τών δυό τούτων πόλεων άπό τή μητρόπολή τους. Μάς 
είναι όμως τόσο λίγο γνωστή ή όργάνωση τής οικονομίας τών πόλεων τής “Η
πείρου, καί γενικά τής βόρειας Ελλάδας, ώστε δέν μπορούμε, μέ σοβαρότητα, 
στούς ίστορικοϋς λόγους πού προκύπτουν άπ’ τον Ηρόδοτο, καί έχουν μόνο 
συναισθηματικό χαρακτήρα, νά προσθέσουμε καί άλλους.

Δέν άντέχομε στόν πειρασμό νά μή άναφέρουμε καί τή στάση τών γειτό
νων Κερκυραίων, άπ’ τήν όποία ό Μακκιαβάλι θά μπορούσε νά διδαχθεί πολλά. 
Ό  Ηρόδοτος τήν περιγράφει σάν πολύ δόλια, καί έκφράζεται γ ι’ αυτή μέ πε
ριφρόνηση, πράγμα σπάνιο γιά τον κρύο καί άπαθή Ηρόδοτο.

Ό ταν πήγαν οί πρέσβεις τών συμμάχων Ελλήνων νά τούς μιλήσουν γιά 
τον κοινό κίνδυνο καί τήν άνάγκη τής σύμπραξης γιά τήν κοινή σωτηρία, οί 
Κερκυραϊοι όχι μόνον συμφώνησαν, άλλά ύπερθεμάτισαν σέ ζήλο, έκαναν ήχη- 
ρή θεωρία περί έλευθερίας στούς βιαστικούς νά πάν κι“ άλλού πρεσβευτές, 
καί ύποσχέθηκαν ότι θά πέσουν μέ τά μούτρα στόν κοινό άγώνα γιά νά μή βρε
θούν δούλοι τών βαρβάρων. Ό ταν ήρθε ή ώρα τών πράξεων, τούτοι «άλλα 
νοέοντες», έξώπλισαν έναν πραγματικά φοβερό στόλο άπό 60 καράβια (δηλαδή 
τόν δεύτερο ή τρίτο σέ όγκο στόλο άπό όλες τις έλληνικές πόλεις), πού ή βα
ρύτητά του στόν άγώνα ήταν τεράστια, καί γεμάτοι πολεμικό μένος, ξεκίνησαν 
γιά νά κατακτήσουν τή δόξα. Στο δρόμο όμως σκέφτηκαν ώριμώτερα. Άραξαν 
στό Ταίναρο, περιμένοντας, καιροσκοπικά, νά ϊδοΰν μέ ποιόν θά έκλινε ή πλά- 
στιγκα τού πολέμου, γιά νά ζητωκραυγάσουν πρώτοι τό νικητή. Καί καταλήγει 
μέ λύπη ό ίστορικός: «Ουτοι μέν οϋτω διεκρούσαντο (έξαπάτησαν) τούς Έ λ
ληνας». (7—Πολύμνια—168).

β) Ο ί Θ ε σ π ρ ω τ ο ί  κ α ί  κ ε ί ν ο ι  π ο ύ  κ α τ ο ι κ ο ύ ν  π έ ρ α  ά π “ τ ό ν  
“Α χ έ ρ ο ν τ α  δ έ ν  π ή ρ α ν  μ έ ρ ο ς  σ τ ό ν  π ό λ ε μ ο .

8 (Ούρανία) 47

Τό σχετικό μέ τήν κατηγορηματική τούτη πληροφορία άπόσπασμα τής 
Ιστορίας τού Ηρόδοτου τό παραθέτουμε άμέσως παρακάτω:

8 (Ουρανία) 47. Ούτοι μέν άπαντες έν- 
τός οίκημένοι Θεσπρωτών καί Άχέρον- 
τος ποταμού έστρατεύοντο Θεσπρωτοί 
γάρ εϊσί όμουρέοντες Άμπρακιώτησι καί 
Λευκαδίοισι, οί έξ έσχάτων χωρέων έ
στρατεύοντο...

'Όλοι μέν αυτοί πού κατοικούν δώθε άπ9 
τούς Θεσπρωτούς καί τόν 9Αχέροντα πο
ταμό πήραν μέρος στήν έκστρατεία. Οί 
Θεσπρωτοί συνορεύουν μέ τούς *Αμπρα- 
κιώτες καί τούς Λευκάδιονς οί όποιοι έκ- 
στρατεύσανε άπό τά πιο μακρυνά μέρη...
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Μερικοί Ήπειρωτογράφοι καί ίστορικοί, άν καί έχουν ύπ’ δψη τους τό 
χωρίο τοϋτο, υποστηρίζουν δτι μαζύ μέ τούς Άμπρακιώτες έναντίον τών Περ- 
σών ήταν καί.,.Θεσπρωτοί!!! Μεταξύ αύτών είναι καί ό σοφός έρευνητής καί 
άρχαιολόγος Δημ. Εύαγγελίδης, ό όποιος στήν πραγματικά άξιόλογη μελέτη 
του: Οί ’Αρχαίοι κάτοικοι τής ’Ηπείρου—Άθήναι 1947 (σελ. 11) υποστηρίζει 
αύτή τήν άποψη, παραπέμποντας μάλιστα γιά έπιβεβαίωσή της, στό παραπάνω 
χωρίο τοϋ ‘Ηρόδοτου, πού δπως βλέπει ό άναγνώστης λέει άκριβώς τά άντίθε- 
τα. Καί δέν είναι ό μόνος. Τό άποδίδομε σέ ύπερβολικό τοπικισμό, πού δέν 
πρέπει όμως νάχει καμμιά θέση στήν Ιστορική έρευνα.

Σύμφωνα μέ τά γραφόμενα τοϋ ίστορικοϋ μας, τά σύνορα τής Θεσπρωτίας 
τήν έποχή τών Μηδικών πρέπει νά ήταν, πρός τό νότο τουλάχιστον, άπάνω 
—κάτω τά ίδια μέ τά σημερινά. Ή  άποψη τούτη δέν μπορεί νά θεωρηθεί άντί- 
θετη μέ κείνο πού γράφει ό Ήροδ. σέ άλλο σημείο πού έξετάσαμεν παραπάνω 
(2. Εύτέρπη — 56) δτι ή πρώτη Ιέρεια τής Δωδώνης πουλήθηκε άπό τούς Φοίνι
κες στούς Θεσπρωτούς. Ήταν φυσικό νά πουληθεί σ’ αύτούς άφοϋ κατείχαν 
τά παράλια άμετακίνητοι άπ’ αύτά στούς αίώνες, άνεξάρτητα άπ’ τό έάν έφτα
ναν ή δχι μέχρι τή Δωδώνη, άνατολικώτερα μάλιστα τής όποιας έφτασαν, πολ
λές φορές, σέ αίώνια φαγωμάρα μέ τούς Μολοσσούς. Γιά τήν έποχή δμως πού 
έξετάζουμε δέν προκύπτει τέτοιο πράγμα, παρά τό γεγονός δτι ό μεταγενέστε
ρος Στράβων βεβαιώνει δτι ό Πίνδαρος καί οί τραγικοί (πού δλοι τους έκτός 
άπό τόν Ευριπίδη, έζησαν στήν έποχή πού έξετάζουμε) «Θεσπρωτίδα είρήκασι 
τήν Δωδώνη» (Ζ,7,11)

γ) Ή  μ ά χ η  τ ώ ν Π λ α τ α ι ώ ν  

(9—Καλλιόπη—28,31)

Ύστερα άπό τή ναυμαχία τής Σαλαμίνας, τή μεγαλύτερη, άλλα καί έκ- 
πληκτικώτερη ναυμαχία τοϋ άρχαίου κόσμου, ήρθε ή σειρά τής άναμέτρησης 
τοϋ πεζικοϋ τών δύο άντιπάλων. Τό έπόμενο καλοκαίρι (479), στίς Πλαταιές, 
κρίθηκε σέ μιά κλασσική μάχη τυπικής μορφής, ή τύχη καί τοϋ πεζικοϋ τών 
Περσών. Τή σύγκρουση δέν τή χαρακτηρίζει ούτε καμμιά μελοφυής σύλληψη 
σχεδίου, ούτε καμμιά άπό κείνες τις μεγάλες έμπνεύσεις πού βάζουν τή σφρα
γίδα τους στό πεδίο τής μάχης. ’Εκείνο πού τή χαρακτηρίζει ήταν ό αύτοσχε- 
διασμός καί ή προχειρότητα καί άπό τις δυό πλευρές καί πιό πολύ άπό τήν 
πλευρά τών Ελλήνων. Οί ίστορικοί μπορεί νά μιλάν γιά τή «μεγαλοφυία» τοϋ 
Παυσανία ή γιά τήν άρτιότητα τοϋ έλληνικοϋ στρατεύματος. Ή  δική μας τα
πεινή γνώμη, πού βγαίνει άπό τή μελέτη τοϋ Ηρόδοτου, είναι αύτή πού γρά
φουμε παραπάνω. Στό Μαραθώνα καί στή Σαλαμίνα, ή άνδρεία τών μαχητών 
καί τό ήθικό περιεχόμενο τοϋ άγώνα έπεσφράγισαν ένα λαμπρό έπιτελικό σχέ
διο. Στίς Πλαταιές δπως καί στό έπος τής ’Αλβανίας τό 1940, οί δυο παραπάνω 
άρχές, λόγω έλλειψης κάθε έπιτελικοϋ σχεδίου, άποτέλεσαν τό μοναδικό πα
ράγοντα τής νίκης. Μέρος τής ύπέρτατης αυτής τιμής άνήκει καί στούς Άμ- 
πρακιώτες.

Οί μόνες πληροφορίες πού δίνει ό Πατέρας τής 'Ιστορίας γιά τή συμμε
τοχή τους στή μάχη είναι δτι έδωσαν 500 μαχητές, καί σέ άλλο σημείο τής 
διήγησής του, δτι άμεσοι άντιπαλοί τους, κατά τήν άρχική διάταξη τών θέσεων 
τής μάχης, ήτανοί Σάκκες.

Παραθέτουμε καί τίς δυό πληροφορίες τοϋ Ηρόδοτου, καί θά προσπα
θήσουμε νά βγάλουμε δσα μποροϋμε συμπεράσματα άπ’αύτές, χωρίς χρήση 
φαντασίας.
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9. (Καλλιόπη) 28...Έρμιονέων δέ έχομε- Μετά τονς 'Ερμιονεϊς τάχθηκαν εξακόσιοι 
νοι ΐσταντο Έρετριέων τε και Στυρέων *Ερετριεΐς και Στνρεις, μετά &ji αύτονς 
έξακόσιοι, τούτων δέ Χαλκιδέες τετρά- , ν  _ , * , «. ,
κόσιοι, τούτων δέ Άμπρακιωτέων πεντα- πτρακοσιη Χαλκώαωι, και μετά απ αν-
κόσιοι. τους 500 9 Αμπρακιώται.

Αφού τελειώνει ό Ιστορικός τήν περιγραφή τής Ελληνικής παράτα
ξή»  άρχίζει νά μάς δίνει τήν είκόνα τής άλλης πλευράς, τής περισσότερο 
φανταχτερής και ποικιλόχρωμης. Εκεί τό γενικό πρόσταγμα τό είχε ό Μαρ- 
δόνιος και δέν ύπήρχε περιθώριο για καυγάδες γύρω άπ’ τις θέσεις τής μάχης.

Και συνεχίζει ό Ηρόδοτος νά περιφέρει τό φακό του στο Περσικό μέτωπο:

9 (Καλλιόπη) 31...Ινδών δέ έχομένους ...Μετά δέ τονς 9Ινδούς έταξε (δ Μαρδό- 
Σάκας έταξεν, οί έπέσχον Άμπρακιώτας νιος) τονς Σάκες έναντίον των 9Αμπρα- 
τε και Άνακτορίους και Λευκαδίους και κιωτών, τών’Ανακτορίων,τώνΑενκαδίων, 
Παλεας και Αίγινήτας......  των Παλεών και των Αίγινητών...

Στή μάχη οί Άμπρακιώτες, όπως προκύπτει άπό τήν είκόνα τών θέσεων 
τής μάχης πού μάς δίνει ό Ιστορικός μας, είχαν τοποθετηθεί στο κέντρο τής 
παράταξης, μαζύ μέ άλλους συμμάχους άπό τήν Εύβοια, τά νησιά καί τά Μέ
γαρα. Τό δεξιό άκρο (κέρας) είχαν οί Σπαρτιάτες, μέ τούς άλλους Πελοπονη- 
σίους, καί τό άντίθετο οί ’Αθηναίοι μέτούς Πλαταιεϊς. '

Οί Σάκες πού άντιπαρατάχθηκαν στούς Άμπρακιώτες, δέν είναι άλλοι 
άπό τούς γνωστούς μας Σκϋθες (*), καί γιά άρχηγό τους είχε όρίσει ό Ξέρξης 
τον άδελφό του Ύστάσπη, καί μέ τον όγκο τους είχαν καλύψει όχι μόνο τούς 
’Αμπρακιώτες, άλλά καί τούς παραστάτες τους πού άναφέρει τό παραπάνω 
άπόσπασμα.

Ό  ιστορικός άναφέρει ότι τό έλληνικό στράτευμα, έκτος άπό τούς όπλί- 
τες, είχε καί «ψιλούς» δηλαδή βοηθητικούς στρατιώτες μέ έλαφρό όπλισμό, 
καί μάλιστα ότι τούτοι ήταν στον άριθμό περίπου ίσοι μέ τούς μάχιμους ί1 2), 
δέν ξέρομε όμως πόσοι «βοηθητικοί» άκολουθοϋσαν τό μικό έκστρατευτικό 
σώμα τών Άμπρακιωτών, γιατί ό ίστορικός άναφέρει μόνον ότι ό κάθε Σπαρ
τιάτης άκολουθοϋνταν άπό έφτά «ψιλούς» είλωτες.

Για νά έκτιμήσουμε τήν πολεμική άξια τών Σκυθών, δέν πρέπει να ξε
χνάμε ότι ό πατέρας του Ξέρξη, ό Δαρείος, έκανε σειρά άπό έκστρατείες γιά 
νά μπορέσει νά τούς ύποτάξει. Δημόσιο έπαινο γιά τον ήρωΐσμό τού Σκυ- 
θικοϋ ίππικοΟ στή μάχη τών Πλαταιών άπονέμει ό Πατέρας τής Ιστορίας ί3).
Ό  άντίπαλος λοιπόν ήταν σκληρός. Οί άπώλειες; Γιάς τούς Άμπρακιώτες ό 
ίστορικός δέν άναφέρει τίποτε.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ε /

α / ΟΙ ΜΗΝΗΣΤΗΡΕΣ ΤΗΣ ΑΓΑΡΙΣΤΗΣ 
6 (Ερατώ) 127

Ό  τύραννος τής Σικυώνας Κλεισθένης τού Άριστώνυμου (άπό τό 595— 
565 π.Χ.), είχε μιά κόρη, τήν Άγαρίστη, πού φιλοδοξούσε νά τήνπαντρέψη 
μέ ένα νέο, πού έπρεπε νά είναι καλύτερος άπό όλους τούς Έλληνες, μέ τά

1. 7—Π ολύμνια—64.
2. F .—Καλλιόπη—29.
3. 9—Καλλιόπη—71.
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κριτήρια φυσικά τά δικά του. Όλυμπιονίκης και Πυθιονίκης ό ίδιος, δεινός 
πολεμιστής, πανοϋργος πολιτικός και φιλάνθρωπος· μονάρχης, όπως μας τον 
περιγράφουν ό Ηρόδοτος και ό Παυσανίας, ήταν φυσικό νά όποβάλλη σε 
σκληρή δοκιμασία έκείνους, πού θάχαν τό θάρρος νά ζητήσουν τό χέρι τής 
κόρης του. Μετά άπό μιά νίκη του στά ’Ολύμπια μέ τέθριπτο, γνωστοποίησε 
μέ κήρυκα στο συγκεντρωμένο στους άγώνες πανελλήνιο, ότι όποιος "Ελληνας 
νομίζει τον έαυτό του άξιο νά γίνη γαμπρός του, νά πάη στή Σικυώνα σε 60 
μέρες, και ύστερα άπό ένα χρόνο δοκιμασίας, θά γίνονταν ό γάμος μέ τον 
έκλεκτό τοϋ πατέρα. Παρ’ όλη τή σκληρότητα τών όρων, έτρεξαν νέοι άπό 
όλη τήν Ελλάδα, και άπό τις έλληνικές πόλεις τής Κάτω ’Ιταλίας. Ό  Η ρ ό 
δοτος άραδειάζει 13 όνόματα ύποψήφιων γαμπρών, πού έτρεξαν στήν αύλή τοϋ 
μονάρχη γιά νά διεκδικήσουν τήν μεγάλη τιμή και τούς μεγάλους θησαυρούς 
του. Τών περισσοτέρων άναφέρει ό ίστορικός και τούς τίτλους τους, πού άφο- 
ροϋσαν είτε τό μεγάλο τζάκι τής καταγωγής τους, είτε τήν όνομαστή σωμα
τική τους δύναμη και τό κάλλος.

’Ανάμεσα σ’ αύτούς τούς εύγενείς τυχοδιώκτες, άναφέρει και δύο Ή - 
πειρώτες.

6 (’Ερατώ) 127...0ύτοι μέν άπό Ίταλίης 
ήλθον, έκ δέ τοϋ κόλπου τοϋ Ίονίου 
Άμφίμνηστος Έπιστρόφου Έπιδάμνιος· 
ούτος δέ έκ τοϋ Ίονίου κόλπου...έκ δέ 
Μολοσσών "Αλκών. Τοσοϋτοι μέν έγέ- 
νοντοί οί μνηστήρες.

Αυτοί μέν ήρθαν άπό τήν 9Ιταλία άπό δέ 
τον κόλπο τοϋ ’ Ιονίου ό Άμφίμνηστος τον 
9Επιστρόφου άπό τήν Έπίδαμνο. Αυτός 
απ’ τόν Ίόνιο κόλπο...άπό δέ τους Μολοσ· 
σούς 6 "Αλκών. Τόσοι μέν ήταν οί μνη~ 
στήρες.

Οί δυο φερέλπιδες αυτοί λεβέντες δέν συνοδεύονται άπό τίτλους, ούτε 
είναι, καθ’ όσον γνωρίζουμε, γνωστή ή ύπαρξή τους άπό άλλες πηγές. Πάντως 
γιά νά τολμήσουν νά έμφανισθοΰν στήν αύλή τοϋ λαμπρότερου μονάρχη τής 
Ελλάδας, καί νά τρών καί νά πίνουν έπί ένα χρόνο εκεί, όπως καί οί άλλοι 
έντεκα, θά πή πώς δέν ήταν τυχαίοι. Θάταν ίστορική άκρισία, άν δέν σημειώ
ναμε ότι ή Έπίδαμνος, (κατοπινό Διρράχιο), άν καί όλότελα έλληνική, στά
θηκε πάντα έξω άπό τόν ’Ηπειρωτικό χώρο.

Γιά τήν ικανοποίηση τής φυσικής περιέργειας τοϋ άναγνώστη, πρέπει νά 
άναφέρουμε καί τό άποτέλεσμα αύτοϋ τοϋ εύθυμου πανηγυριοΰ. Οί μνηστήρες 
όλο τό χρόνο, πού δέν φαίνεται νά πέρασαν καί άσχημα, άποτελοϋσαν άντι- 
κείμενο τής μελέτης τοϋ μονάρχη. "Οταν έφθασε ή μέρα τής τελετής τοϋ γά
μου, ό Κλεισθένης, χωρίς νά έκφράση γιά κανένα τή γνώμη του, έκανε έκα- 
τόμβη, καί στό γεϋμα πού έπακολούθησε κάλεσε όχι μόνο τούς μνηστήρες, 
άλλά ολόκληρη τή Σικυώνα. Τις περισσότερες συμπάθειές του τις συγκέντρω
νε ό ’Αθηναίος Ίπποκλείδης τοϋ Τισάνδρου, ό όποιος όμως κατά τή διάρκεια 
τοϋ τελευταίου αύτοϋ γλεντιοΰ, τά έκανε «θάλασσα». Μέ έναν άσεμνο χορό του, 
προκάλεσε τήν άηδία τοϋ πεθεροϋ, ό όποιος του είπε: «Ύ£ϊ γιε τοϋ Τισάνδρου, 
μέ τό χορό κλώτσησες τό γάμο». Τότε ό Ίπποκλείδης, όπωσδήποτε «έν εύθυ- 
μίφ διατελών», τοϋ έδωσε μιά τσουχτερή άπάντηση, πού άπό τότε έμεινε πα- 
ροιμιώδικη, όπως βεβαιώνει καί ό ίδιος ό ’Ηρόδοτος: «Ού φροντίς Ίπποκλεί- 
δη» (6.129). Τελικά τυχερός βρέθηκε ό ’Αθηναίος Μεγακλής, άπό τήν μεγάλη 
οίκογενεια τών Άλκμεωνιδών.

(Συνεχίζεται)



Ίερέως ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑΪΣΙΟΥ

ΤΑ ΣΧΟΛΕΙΑ ΧΙΟΝΙΑΔΩΝ ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ'
Σημειοϋμεν δέ έδώ, δτι 6 διδάσκαλος ούτος, έν τφ χωρίφ εύρισκόμενος, 

συνέταξεν έκ τοϋ προχείρου καί μερικά ποιήματα, έν έκ τών όποίων άναφέ- 
ρεται εις τήν κακήν διοίκησιν καί διαχείρησιν τών Κοινοτικών πραγμάτων 
υπό τής τότε Δημογεροντίας.

Άργότερον μετέβη εις Βόλον καί έγκατεστάθη έκεΐ, μή έπιστρέψας 
ποτέ εις τήν πατρίδα του, άλλα καί λησμονήσας έντελώς αύτήν καθώς καί 
ό τούτου υίός Ευριπίδης τοϋνομα.

Τοϋτο φαίνεται άποδίδεται είς τήν ψυχρότητα, ή όποία είχε γεννηθή 
μεταξύ αύτοϋ καί τοϋ πενθεροϋ του Μάνθου Ζωγράφου, διά τοϋτο καί είς 
πολλά σημεία τών έκ τοϋ προχείρου ποιημάτων αύτοϋ ειρωνεύεται καί 
σατυρίζει αυτόν.

'Ο γέρων 'Αναστάσιος Βούρης είς τάς ένθυμήσεις του πολύ όλίγα λέ
γει περί αύτοϋ, τά έξή ς :

«...ήρθε δάσκαλος 6 γιάννης Καραγιάννης ή μελανήδης καί αύτός δά
σκαλος πολύ καλός έβάσταξε τό σχολϊον όλίγα μόνον χρόνια».

Έ ξ όλων αύτών άποδεικνύεται, δτι κατόπιν τών όλίγο>ν αύτών έτών τά 
όποια έδίδαξεν έν τφ Σχολείο) Χιονιάδων, άπεχώρησε καί έγκατεστάθη εις 
τήν περιφέρειαν Βόλου. Τοϋτον εύρίσκομεν κατά τό έτος 1869 διδάσκοντα 
είς τό έν τφ χωρίο) Δράκια Ε λληνικόν Σχολεΐον.

'Ιδού δέ τί διαλαμβάνει περί αύτοϋ ό κατά τό έτος 1952 έκδώσας έν 
Βόλο) τό βιβλίον «Δύο λαϊκοί Ζωγράφοι», άξ. κ. Κΐτσος *Α. Μακρής, είς 
σελίδα 9, στηριζόμενος είς τήν αύτοβιογραφίαν τοϋ Ιατροφιλοσόφου Ζήση 
Δ. Κυρτσώνη, γραφεΐσαν έν Γαλατσίο) τής Ρουμανίας κατά τό έτος 1884.

«...Στη Δράκια, πρίν άπό τήν άπελευθέρωση τής Θεσσαλίας, λειτουρ
γούσε r Ελληνικό σχολείο μίΐ Ρξοδα τοϋ Γιάννη Γεωργιάδη, πλουσίου 
δρακιώτη γεο^κτήμονα στή Ρουμανία. Στύ σχολείο αυτά διδάσκονταν 
"Ελληνες συγγραφείς καί άλλα μαθήματα. Στα 1869 συναντούμε σ' 
αυτό Ρναν σπουδαίο rΕλληνοδιδάσκαλο τόν ήπειρώτη V. Μελανίδη.*.».

Όμοίο)ς καί είς τήν ύπ’ άρ. 11 ύποσημείωσιν σελ. 29.

«...μετά ταϋτα ύπήγον μαθητής κατά τό 1869ον είς τόν δημοτικόν 
τής πατρίδος μου Ελληνοδιδάσκαλον '/ .  Μελανίδην, ήπειρώτην, όπου 
μετά πολλών άλλων παρεδόθην τήν rΕλληνικήν τοϋ Ξενοφώντος...») 
«...καί άπό τοϋ σπουδαίου διδασκάλου κυρίου Μελανίδου...».

* Συνέχεια έκ τοΟ προηγουμένου, σελ. 797.
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Αυτά συναντώμεν εις τό έν λόγιο βιβλίον τοϋ κ. Κίτσου Μακρή, τόύ 
όποιον και άπ’ έντεΟθεν εύχαριστοϋμεν θερμώς, δΓ όσα έν αύτώ συμπερι- 
έλαβεν περί τοϋ διδασκάλου τούτου.

Και τώρα, έπειδή είς όλα αύτά άναφέρεται μέν ούτος ώς Ήπειρώτης, 
δέν άναφέρεται δέ τό χωρίον Χιονιάδες έξ ού κατήγετο, και διά νά μή σχη- 
ματίση κάνεις τήν γνώμην ότι ίσως νά πρόκειται περί συνωνυμίας τινός, 
λέγομεν καί τοϋτο.

Πρίν ήμείς χαράξωμεν τάς παρούσας γραμμάς, έγνωρίζαμεν ότι ό δι
δάσκαλος ούτος μετέβη είς τήν περιφέρειαν τού Βόλου μόνος του κατ’ άρ- 
χάς. Άργότερον, ώς ήτο έπόμενον, μετέφερεν εκεί και τήν οίκογένειάν του, 
τήν όποίαν συνώδευσεν έως έκεΐ ό άδελφός τής γυναικός τοϋ διδασκάλου 
τούτου, άείμνηστος άγιογράφος ’Απόστολος Ματθ. Ζωγράφος, όπως τοϋτο 
είναι παγκοίνως γνωστόν είς τούς ένταϋθα άπογόνους τής συγγενικής ταύ- 
της οίκογενείάς τών Ζωγράφων Πασχαλάδων.

Αύτά έν όλίγοις διαλαμβάνομεν έδώ περί τοΟ διδασκάλου τούτου, ό 
όποιος, έν άντιθέσει πρός τόν Δημητριάδην, δέν έπροτίμησε νά μείνη είς 
τό χωρίον. ’Αλλά είς τήν περίπτωσιν αύτήν, άς προτάξωμεν καί τό βητόν, 
ό τ ι : «ούδείς προφήτης δεκτός έν τή πατρίδι αύτοϋ».

Έν τέλει δέ συμπληρωματικές διατυπώνομεν έδώ, ότι ούτος τά πρώτα 
έτη έδιδάχθη έν τώ Έλληνικώ Σχολείω Χιονιάδων υπό τοϋ διδασκάλου 
Κωνσταντίνου Δημητριάδου Κοσκινά, όπως τοϋτο άλλως τε διαλαμβάνει έν 
τή Αύτοβιογραφίςι του καί ό τότε συμμαθητής αύτοϋ άείμνηστος Χριστό
δουλος Πανταζής έκ Αισκατσίου.

4) Αναστάσιος Κ. Κυρζίδης (18) 6 λογιώτατος . 
πιθανόν κατά τά έτη 1867—68 καί 1868—69

Περί τούτου γραπτάς άποδείξεις δέν έχομεν. Έζητήσαμεν πληροφο
ρίας άπό τούς έπιζώντας μέχρι τοϋ 1957 σεβαστούς γέροντας τοϋ χωρίου (19), 
πώς καί διατί ό διδάσκαλος ούτος φέρει τόν τίτλον τοϋ λογιωτάτου; Μήπως 
ούτος έφερε πτυχίον άνώτερον τών δύο άλλων διδασκάλων Δημητριάδου 
καί Μελανίδου; Καί μοί έδόθη ή άπάντησις ότι, ώς πρός μέν τό πτυχίον 
ήσαν πάντες ίσοι, ώς πρός δέ τόν τίτλον, ότι έκ συνήθειας έπικρατησάσης 
άργότερον, έδόθη είς αύτόν ό τίτλος τοϋ λογιωτάτου (20).

Περί τοϋ διδασκάλου τούτου λέγουσιν ότι ήτο καλαισθητικώτατος. 
Είχε φυτεύσει είς τόν χώρον πέριξ τοϋ πλατάνου άνθη καί άλλα δενδρύλλια, 
καί έφρόντιζε διά τήν άνάπτυξίν των.

*Η παράδοσις φέρει τοϋτον ώς διδάσκαλον έν τώ χωρίω κατά δύο 
περιόδους.

Άργότερον, έπειδή δέν άντεπεκρίνετο λόγφ τοϋ γλίσχρου τοϋ μισθοϋ 
είς τάς άνάγκας τοϋ βίου του, ήναγκάσθη νά ζητήση θέσιν άλλαχοϋ καί 
μεταβάς εις Μακεδονίαν έδίδαξε είς διάφορα μέρη καί κυρίως εις τήνΤσο- 
τύλειον Σχολήν (21), είς Φλώριναν, καί τά περισσότερα έτη είς Νέβεσκαν 
(νϋν Νυμφαίον).

18. Τοϋτον δέν πρέπει νά συγχέωμεν μέ τόν πάππον αύτοϋ Α ναστάσιον Κ. Κυρ- 
ζίδην, τόν έπωνυμούμενον Τάτση Κωνσταντή, καί έπιτροπεύοντα κατά τήν άνακαίνισιν 
τής Εκκλησίας άγ. ’Αθανασίου έν έτει 1866.

19. ’Ιερέα Παππδ Ζήσην, Ίωάν. Βούρην καί Νικ. Λιάτσην.
20. Μήπως καί πρότερον δέν έδίδετο 6 τίτλος ούτος ε ίς τούς τό πτυχίον φέ

ροντας ;
21. Βλέπε Γεωργ. Άποστολοπούλου «Τό Γυμνάσιον καί Ο ίκοτροφεϊον Τσοτυ- 

λείου» 1938, σελ. 24, Κοζάνη.
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Έ χομεν είς χειρας μας καί τρία έγγραφα, άφορώντα τόν έν λόγω δι
δάσκαλον. Έ κ τούτων, έν μέν είναι εύχαριστήριον Γράμμα τών κατοίκων 
Νεβέσκης εϊς την όποιαν έδίδαξεν ούτος έπί δύο σχεδόν δεκαετηρίδας, τά 
δέ άλλα είναι Πιστοποιητικά, εν τής Μητροπόλεως Καστοριάς πιστοποιού- 
σης την έν τώ Έλληνικω Σχολείφ Νεβέσκης διδασκαλικήν του ύπηρεσίαν 
ώς Διευθυντοϋ (1880 έως 1897), και το άλλο τής Μητροπόλεως Μογλενών, 
πιστοποιούσης τήν ύπ’ αυτού έπι διετίαν Διεύθυνσιν τού Σχολαρχείου Φλω- 
ρίνης (1897—1899).

Τά πιστοποιητικά αύτά έδημοσιεύθησαν τό πρώτον είς τό έν Φλωρίνη 
έκδιδόμενον περιοδικόν «’Αριστοτέλης» (Τεύχος Μαίου—Αύγούστου) 1957 
σελ. 51 και 53, ώς καί είς τό Τεύχος Νοεμβρίου—Δεκεμβρίου τού ίδιου έ
τους, σελ. 23. ’Επίσης έδημοσιεύθησαν τό δεύτερον και είς τό έν Ίωαννί- 
νίνοις περιοδικόν «’Ηπειρ. Εστία» (Τεύχος ’Ιουλίου—Αύγούστου) 1960, 
σελ. 579 καί 581.

Μεταξύ τούτων τών πιστοποιητικών, τά όποια άπεστάλησαν είς ήμάς 
παρά τού έν Θεσσαλονίκη διαμένοντος υίού αύτού Ίωάννου Κυρζίδου, είναι 
καί έν πατριωτικόν Γράμμα τού Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως ’Ανθίμου 
Ζ' τού Τσάτσου Ίωαννίτου, είς-άπάντησιν συγχαρητηρίου έπιστολής έπί 
τή άναββήσει αύτού είς τόν Πατριαρχικόν Θρόνον.

Φαίνεται δτι ό διδάσκαλος ούτος είχε διατελέση μαθητής τού τότε έν 
Ίωαννίνοις Ιεροδιδασκάλου καί κατόπιν Πατριάρχου Ανθίμου τού Τσά
τσου. Διά τούτο, όταν ό "Ανθιμος έξελέγη ’Επίσκοπος Παραμυθίας, έκτιμών 
αύτόν, τόν προσέλαβε ώς Γραμματέα μάλλον τής Επισκοπής πιθανόν κατά 
τά έτη 1869—70, καί ούχί ώς διδάσκαλον έν τώ Σχολείφ.

Λόγφ όμως άσθενείας, ήναγκάσθη ούτος νά παραιτηθή τής θέσεως έ- 
κείνης, καί έπανελθών είς τό χωρίον διωρίσθη διδάσκαλος πιθανόν έπί μίαν 
διετίαν.

Ούτος, ώς-έξάγεται έκ τών Μητρφων τών Άρρένων τής Κοινότητος 
Χιονιάδων, έγεννήθη κατά τό έτος 1849, καί άπεβίωσεν ένΝεβέσκη τήν 5ην 
’Ιουλίου 1915 έκ καρδιακής παθήσεως.

Πολλά βιβλία τού διδασκάλου τούτου έδώ έν τφ χωρίφ εύρισκόμενα, 
περιήλθον είς χειρας άνηλίκων παιδιών έκ τών συγγενών του καί κατεστρά- 
φησαν, τά δέν έν Νεβέσκη έτάφησαν δυστυχώς καί αύτά ύπό τά έρείπια τής 
καταρβευσάσης κατά τό έτος 1952 οίκίας Γκοτζαμάνη, οϋσης άκατοικήτου, 
καί ούδείς έφρόντισε διά τήν διάσωσίν των.

Τέλος, δΓ αύτόν, ό ’Αναστάσιος Βούρης είς τάς ένθυμήσεις του δέν 
γράφει περισσότερα άπό τού δ τ ι :

«...έπειτα ήρθε δάσκαΐ.ος ό ’Αναστάσιος ό Κνρζήδης».

4) Κωνσταντίνος Δημητριάδης Κοσκινάς 
πιθανόν κατά τό έτος 1869—70

Έπαναλαμβάνομεν τό όνομα τού διδασκάλου τούτου καθώς καί τό τού 
λογιωτάτου, καθότι οϋτω μάς έδόθησαν αί πληροφορίαι παρά τών κατά τό 
1945 έπιζώντων γερόντων τού χωρίου. Καί αί πληροφορίαι αύταί είναι δτι 
ούτος έδίδαξε κατά διαφόρους έποχάς έν τώ Σχολείφ Χιονιάδων. Δυστυχώς 
δέν ήδυνήθησαν νά βεβαιώσωσιν άκριβώς τήν έποχήν καί τήν χρονολογίαν 
κατά τήν όποίαν ούτος έδίδαξεν έν αύτφ.

Τέλος, όμολογοΰμεν δτι σφάλμα διεπράξαμεν μή έπιμεληθέντες ένωρί-
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τερον όπότε έπέζων οί γεροντότεροι, ΐνα συλλέξωμεν περισσοτέρας πληρο
φορίας καί περί τοϋ διδασκάλου τούτου, καί περί τών άλλων έν γένει. ’Αλ
λά σήμερον πρό τετελεσμένων γεγονότων ευρισκόμενοι, περιοριζόμεθα μό
νον εις όσα δι* αύτούς ή παράδοσις μάς διέσωσεν.

Τελευταίον δέ άναφέρομεν έδώ ότι ό διδάσκαλος ούτος κατά τό έτος 
1871 ήτο έν τή ζωή, καθότι εύρίσκομεν αύτόν ύπογράφοντα χρεωστικήν άπό- 
δειξιν διά γρόσια 1700.

6 ) .............................Ζιτσαιος
πιθανόν κατά τό έτος 1870—71

Τοϋ διδασκάλου τούτου ούδείς ένθυμεΐται άκριβώς τό όνοματεπώνυμόν 
του. Έμεινε γνωστός μόνον μέ τό όνομα τοϋ τόπου τής καταγωγής του. Π ι
θανώς τό όνομά του ήτο Παναγιώτης, καί κατήγετο έκ τής έκ Ζίτσης οίκο- 
γενείας τοϋ Νικολαΐδου, έξ ού καί τό παρώνυμον Ζιτσαιος.

7) ’Αναστάσιος Κυρζίδης ό λογιώτατος 
τό δεύτερον, πιθανόν τό 1871 — 72, καί 72—73

8) ’Αρχιμανδρίτης Παππά’Ιωάννης 
1873—74

Ούτος, φέρων τό έπώνυμον Παπακώστας καί τό παρώνυμον Μαρίνας, 
ούδέποτε ύπεγράφη δΓ αύτών, άλλά πάντοτε διά τοϋ πατρωνύμου αύτοϋ 
(=Παπά’Ιωάννης Δημητρίου), χειροτονηθείς ύπό τοϋ ’Επισκόπου Άπολλω- 
νιάδος Χριστοφόρ'ου, κατά τό έτος 1857.

Όσάκις δέ οί τά„κοινά τοϋ χωρίου ιθύνοντες δέν εύρισκον διδάσκα
λον μέ άνώτερα προσόντα, καί διά νά μή παραμένη τό Σχολεΐον κλειστόν, 
διώριζον ώς διδάσκαλον τόν Εφημέριον τοϋτον, ένίοτε δέ καί τόν Δημή- 
τριον Γ. Βλάχον ή Σακούλην, ό όποιος είχε καί τοϋ Παπά’Ιωάννου κατώ
τερα προσόντα. ’Ακριβή δέ χρονολογίαν τών σχολικών έτών κατά τά όποϊα 
ό Εφημέριος ούτος έδίδαξεν έν τω Σχολείω τοϋ χωρίου, δέν έχομεν. Έγρά- 
ψαμεν στηριζόμενοι εις τάς πληροφορίας τάς δοθείσας είς ήμάς παρά τών 
έπιζώντων ώς άνωθεν άναφερομένων γερόντων, αί όποΐαι άνταποκρίνονται 
νομίζω καί πρός τήν άλήθειαν.

9) Χριστόδουλος Πανταζής (Λεσκατσίτης)
1874—1878

Σχετικώς μέ τόν διδάσκαλον τοϋτον, άντί παντός άλλου άποδεικτικού, 
μεταφέρομεν ένταϋθα έκ τής σελίδος 20 καί 21 τής έν είδει 'Ημερολογίου 
Αύτογραφίας αύτοϋ, όσα περί τοϋ Σχολείου Χιονιάδων ή μάλλον περί τής 
διδασκαλικής αύτοϋ έν Χιονάδες ύπηρεσίας άναφέρονται.

«...και τελειώσας ολόκληρον τό έτος έως 1874 Μαρτίου 5, έμεινα διά 
6: μήνας διαθέσιμος μέχρι τής α 7/βρίου τοϋ αυτόν έτους. Τότε δέ 
σνμφαίνήσας μετά τών κατοίκων Χιονιάδων μετήλθον τό διδ(ασκαλι- 
κόν) έπάγγελμα δι9 έν έτος όλόκληρον. Καί αϋθις συμφωνήσας είς τό 
ίδιον χωρίον Χιονιάδες τή α' 7/βρίου 1875 διέμεινα μέχρι τοϋ 1878 
’Ιουνίου α!...».



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»3*

Έ πί πλέον δέ τόν διδάσκαλον τούτον έν Χιονιάδες, ώς έκ τής Ιδιότη
τάς του διαμένοντα, εύρίσκομεν ύπογράφοντα ύπό τήν Ιδιότητα τοϋ μάρτυ- 
ρος είς μίαν χρεωστικήν άπόδειξιν μεταξύ δανειστοϋ Δημ. Σακούλη και δα* 
νειζομένου Διονυσίου Βαγγέλη, κατά τό έτος 1875.

Τούτου τήν διδασκαλικήν έν Χιονάδες ύπηρεσίσαν βεβαιοϋσιν καί οί 
σήμερον έπιζώντες γέροντες τοϋ χωρίου, καθώς και οί χρηματίσαντες μα- 
θηταί του.

10) Θεόδωρος Σίμου 
1878—1879

νΑλλος πάλιν διδάσκαλος έκ Χιονάδων, άποθανών άτεκνος, ήτο καί ό 
άείμνηστος Θεόδωρος Συμ. Μαργαρίτης, ύπογραφόμενος Θεόδωρος Σίμου ή 
και Θεόδωρος Συμεώνος.

Αί γραμματικοί γνώσεις τοϋ διδασκάλου τούτου ήσαν όλίγαι, διά τούτο 
και έδίδαξεν όλίγα μόνον έτη έν τφ χωρίω. Κατά δέ τήν όμολογίαν τού γέ- 
ροντος σήμερον Κωνσταντίνου Ί  Μάτσου, διωρίσθη έν τφ χωρίφ κατα τό 
σχολικόν έτος 1878—79. Ώ ς έπί τό πλεϊστον έδίδαξε είς πολλά χωρία τής 
Μακεδονίας, Ιδίως δέ είς Νεστράμΐ' (νϋνΝεστόριον). Άργότερον, έπανελθών 
είς τό χωρίον, έξελέγη Μουχτάρης, ήτοι Πρόεδρος τοϋ χωρίου ύφ9 δλας αύ- 
τοϋ τάς ιδιότητας, ώς τούτο έμφαίνηται έκ τών διαφόρων άλλων Κατάστιχων 
και άποδεικτικών. Ούτος ήτο υιός τού Συμεώνος Γεωργ. Μαργαρίτου έκ τής 
συνοικίας «Γερασάδες», τοϋ φημιζμένου ώς Ταλλ^αδώρου, ώς ώρολογά, καί 
ώς πρώτου Καραβοκύρη τής Κόνιτσας (22).

11) ’Απόστολος Βεϊζαδεύς (Βουρμπιανίτης) 
κοινώς Πανούκλης 1879—1881

Γραπτός άποδείξεις καί περί τοϋ διδασκάλου τούτου δέν έχομεν. Έση- 
μειώσαμεν τα άνωτέρω έτη τό μέν βάσει μιας ύπογραφής αύτοϋ είς διαθή
κην (23), τήν όποιαν συνέταξεν ούτος έν Χιονιάδες εύρισκόμενος, τό δέ, καί 
οί έπιζήσαντες μέχρι πρό τίνος μαθηταί του Γ. Παπακώστας, Χρ. Σκούρτης, 
Ν. Τ. Παπακώστας, Κ. Τ. Μάτσος, Βαρβάρα Ν. Σακούλη τό γένος Ν. Μαν- 
τρίδη (Καλλίνη) κ.λ. έβεβαίωσαν δτι όντως ό διδάσκαλος ούτος έδίδαξεν 
έν-τφ Σχολείω Χιονιάδων κατάτά άνωτέρω σχολικά έτη.

12) Δημήτριος Μπάρκης (Βουρμπιανίτης)

Έ πί έν καί μόνον σχολικόν έτος έδίδαξεν 6 διδάσκαλος ούτος, χωρίς 
νά εΐμεθα καί είς θέσιν νά όρίσωμεν αύτό.

13) Δημήτριος Γ. Σακούλης ή Βλάχος

Έ κ Χιονιάδων καί ούτος καταγόμενος, έδίδαξεν έν τώ Σχολείφ τοϋ χω
ρίου όσάκις δέν εϋρισκον διδασκάλους μέ άνώτερα προσόντα. At γραμματι
κοί γνώσεις αύτοϋ ήσαν όλίγαι. Έχων δέ έξηραμένην τήν άριστεράν χείρα 
καίμή δυνάμενος άλλως νά έργασθή, μετήρχετο τό έπάγγελμα τοϋ διδασκά-

22. Περί τοϋ Συμεώνος τούτου, λεπτομερέστερον γράφομεν είς άλλην ήμών έρ- 
γασίαν «Τέχναι».

23. Εύαγγέλου Ζήκου.
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λου, ώς έπί τό πλεϊστον είς διάφορα χωρία τής Επαρχίας Κολωνίας, άντί 
έντελώς εύτελεστάτου μισθοϋ. Οδτος άπεβίωσε κατό τό έτος 1918.

14) 'Απόστολος Βεΐζαδεύς (Βουρμπιανίτης) 
τό δεύτερον 1883—84

15) Γεώργιος Σούρλας (Πυρσογιαννίτης)
1884—86

Γραπτάς άποδείξεις καί περί τοϋ διδασκάλου τούτου δέν έχομεν, Οδ
τος, είναι γνωστόν ότι έδίδαξε έν τφ Σχολείφ Χιονιάδων κατά τήν έποχήν 
τής έπιδρομής των ληστών έν τφ χωρίφ, μέ άποτέλεσμα τής πυροπολήσεως 
τών οίκιών Ί . Σκούρτη καί τών άδελφών Πασχαλάδων. Τό γεγονός τοΰτο έλαβε 
χώραν τήν ΙΟην Φεβρουάριου τοϋ 1886, έορτήν τοϋ άγ. Χαραλάμπους μετά 
τήν θείαν λειτουργίαν.

16) Χριστόδουλος Πανταζής (Λεσκατσίτης) 
τό δεύτερον 1886—87

Έδίδαξεν ό διδάσκαλος οδτος τό δεύτερον έν τφ Σχολείφ Χιονιάδων, 
ώς τοϋτο έξάγεται έκ τής Ιδιοχείρου βιογραφίας αδτοϋ σελ. 21.

' «...τό αυτό Ετος 1886 7/βρίον α σννεφώνηαα είς Χιονάδες δι Ενετός».

17) 'Αλέξιος Διδασκάλου ή Σιούντας (Βουρμπιανίτης)

Περί τοϋ διδασκάλου τούτου δέν γνωρίζομεν άκριβώς τό σχολικόν 'έ
τος κατά τό όποιον έδίδαξεν έν τφ Σχολείφ Χιονιάδων.

18) Δημήτριος Γ. Σακούλης ή Βλάχος

Έ ν έξωφύλλφ βιβλίου «’Ακολουθία τών άγιων πεντεκαίδεκα Ιερομαρ
τύρων» τοϋ έτους 1830 έντφ Τ. Ναφ άγ. ’Αθανασίου Χιονιάδων, εδρίσκομεν 
τήν άκόλουθον ένθύμησιν:

«τούτην φνλλάδα διανέμεται δωρεάν παρά τον Δημητρίου Γεωργίου
Σακουλοπούλου Χιονιαδίτη τό 1889 Νοεμβρίου 13.
Χιονιάδες διδάσκαλος Δημήτριος Γεωργίου».I

19) Ιωάννης Μανόλης (Βουρμπιανίτης)
1891—1893

’Αποδείξεις περί τών έτών τούτων έχομεν έκ τίνος Καταστίχου τοϋ 
τότε Επιτρόπου τής Εκκλησίας 'Αναστασίου Μαρίνα έν τφ δποίφ ύπεγρά- 
φετο οδτος ώς διδάσκαλος, όταν έλάμβανε χρήματα άπέναντι τοϋ μισθοϋ του. 
Έ κ τών πολλών τούτων άποδείξεων θά μεταφέρωμεν έδώ άνά μίαν έξ έκάστου 
έτους ώς έξής:



40 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

1

«129: 20 εκατόν είκοσι εννέα γρόσια και μισό έλαβα διά μισθόν μου 
άλίλίσάπι(**).

, 1891 τη 12 Δεκεμβρίου
δ διδάσκαλος 91 X:  μανόλη».

2
«102: εκατόν δύω γρόσια ελαβον άπό 9Αναστάσιον επίτροπον *Εκ~ 
κλησίας διά μισθόν μου άλϊλ Ισάπι.

1892 Tfj  23 9Ιουνίου Χιονιάδες 
δ διδάσκαλος 9Ι: X: μάνόλη».

3
«60: έξήντα γρόσια ελαβον από 9Αναστάσιον επίτροπον 9 Εκκλησίας 
διά μισθόν μου άλϊλ Ισάπι.

1893 τη 5 9Απριλλίου Χιονιάδες 
δ διδάσκαλος *1: X: μανόλη».

20) Κωνσταντίνος Καζαμίας (Τουρνοβίτης)
1893—94

Τό δχι 6 διδάσκαλος ούτος έδίδαξε έν τφ Σχολείφ Χιονιάδων κατά τό 
ώς άνωτέρω σχολικόν έτος, διαπιστοϋται άφ’ ένός μέν έκ τής προφορικής 
αύτοϋ πρός ήμάς όμολογίας, άφ* έτέρου δέ, και έκ διαφόρων άλλων άποδεί- 
ξεών του διατυπωμένων είς Κατάστιχον τοϋ τότε Προέδρου (Μουχτάρη) τής 
Κοινότητος, Βασιλείου Μαντρίδη.

Σημειωτέον, δτι τό περιεχόμενον τών άποδείξεων τούτων είναι τοϋ γρα
φικού χαρακτήρος τοϋ ίδίου Μουχτάρη, και μόνον αί ύπογραφαί άνήκουσιν 
είς τόν γραφικόν χαρακτήρα τοϋ διδασκάλου. Έκ τών άποδείξεων τούτων θά 
μεταφέρωμεν έδώ μόνον μίαν ώς άκολούθως.

«9Απόδειξις Διδασκάλου

Διά είκοσόφραγκα δύο 9Αριθμόν 2: Ιλαβον [διά χειρός Βασιλείου Δ. 
Μαντρίδον Μουχτάρη απέναντι τής μισθοδοσίας μου ήτοι γρόσια 
εκατόν όγδοήκοντα δκτώ 9Αριθμόν 188: και ύποφαίνομαι Ιδία χειρί.

τή 12 10/βρίον 1893 τρία 
Κωνσταντ. Γ. Καζαμίας».

(Συνεχίζεται) 24

24. ΤουρκικαΙ λέξεις δηλοϋσαι έναντι λογαριασμού.



ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΛΑΖΟΓΙΩΡΓΟΥ—ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ

ΕΚΔΟΣΕΙΣ, ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ, ΑΝΑΤΥΠΑ,
ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΕΡΓΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

ΤΗΣ

ΑΓΓΕΛΙ ΚΗΣ Χ Α Τ Ζ Η Μ Ι Χ Α Λ Η
, ^ ε1\ ε^ αί β φ λιο γρα φ ο ς  τον Ιούλιο  δμω ς το ύ  1964, π ο ύ  θέλησα νά κάμω  

μια  μ εγα  η μ ελ  τη  γ ια  το έργο τή ς  Α γ γ ελ ικ ή ς  Χ α τζη μ ιχ ά λ η  και χρειαζούμενος  
στο ιχεία  αναγκαστηκα  να καταφύγω  σ τις  δημόσιες β ιβλιοθήκες καί νά τά  γυρέψω  
(ή  ίδια ήταν και πάλι γ ια  π ο λλο σ τή  και π ρ ο τελ ευ τα ία  φορά άρρω στη) ,  βρέθηκα  
προ μιας μ εγά λη ς εκ π λ ή ξεω ς:

Μόνον ένα έλαχιστο  μέρος τω ν έργω ν τη ς  υπ ή ρ χε  σ τ ις  β ιβλιοθήκες τω ν Ά -  
■ θηνών και ένας πεν ιχρότατος αριθμός από τά  ανάτυπα  τω ν δημοσιεύσεώ ν τ η ς ’ κι 
δπως^ οι β ιβλιοθήκες μας στερούνται ουσιαστικά κάθε β ιβλιογραφ ήσεω ς, το  σύνολο  
σχεδόν το ύ  π νευμα τικού  τη ς  έργου παρέμενε διασκορπισμένο κι ουσιαστικά  άπρό- 
σιτο  σέ κάθε μ ε λ ε τη τή .

Γ ι α υ το ντο  λόγο εσπευσα αμέσως νά κα τα ρ τίσω  κ α ιν ά  δημοσιεύσω  (έφ η μ . 
« Ε Ρ Ε Υ Ν Α »  Τρικάλων, Α ύγο υσ το ς  1964) έναν κα τά λογον  δσων έργω ν και δημοσ ι
εύσεων της είχαν  και οι τρ εις  β ιβλιοθήκες μ α ζ ί ( 9Ε θνική , Β ουλής καί Μ ουσείου  
Μ πενακη). Ο αριθμός τους όμως, μα ζί μ έ  5 — 6 α νά τυπ α  πού  ε ίχα  στην  κα το χή  
μου και τω ν β ιβλιογραφ ικώ ν της στο ιχείω ν πού  ή ϊδια πα ρέχει σ τούς «Σ Α Ρ Α - 
Κ Α Τ Σ Α Ν Ο Υ Σ » , δεν ξεπερνούσε τά  τρ ιά ντα ...

3Α ργό τερα , όταν ή κα τάστασή  τη ς  καλυτέρευσε, μ 9 έπληροφόρησε δ τ ι ε ίχ ε  
μόνη της και προ πολλού  κα τα ρ τίσει ένα κα τά λο γο  τω ν έργω ν καί τω ν δημοσ ιεύ 
σεών τη ς , έλλ ιπ ή  καί αυτόν, πολύ  πιο  συμπληρω μένον δμω ς άπό τον ήδη δ η μο 
σ ιευμένο .

Π ριν δμως μπορέσει νά μο ύ  τον δώσει, την  χ τύ π η σ ε  τελειω τικ ά  ή άρρώ στεια  
και ή αχαριστία  π ο λ λώ ν 'Ελλήνω ν καί την ανάγκασαν νά φ ύγε ι άπ τή  ζω ή πρ ιν  νά- 
χει ολοκληρώ σει μά λισ τα  και το  τελ ευ τα ίο  τη ς  έργο , τ ις  « Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ε Σ  Ε Θ Ν Ι
Κ Ε Σ  Ε Ν Δ Υ Μ Α Σ ΙΕ Σ » ...  Π ρόλαβε δμω ς, μ ε τα ξύ  πολλώ ν άλλων σ το ιχείω ν , νά 
π ε ι  καί σέ πο ιά  γω νιά  τού  τεράστιου  άρχείου  τη ς  βρισκόταν ό κα τά λο γό ς τη ς , 
ό όποιος καί ήρθε άμέσως στο φώ ς, χάρις στήν προθυμ ία  τή ς  κόρης τη ς  ”Ε ρσης.

Ο ύτε ό κατάλογος αυτός δμω ς—σάν ελλ ιπής π ο ύ  ή τα ν—έλυνε τό  πρόβλημα  
κι έτσ ι, μ έ  τήν π ο λύτιμ η  συμπαράσταση τή ς  Έ ρ σ η ς  Χ α τζη μ ιχ α λ η , άρχισε η  άνα~ 
δίφηση κάθε βιβλίου, περιοδικού, έφημερίδας ή φακέλλου τή ς  β ιβλιοθήκης καί το ύ  
άρχείου τη ς , μ έ  α ποτέλεσμα  νά δικαιωθούν οι προσπάθειες μ ια  κι ένα ά μ έτρ η το  
πλήθος νέων βιβλιογραφ ικώ ν στο ιχείω ν ήρθε να π ρ ο σ τεθ ε ί σ τα  προηγούμενα .

Δέν ολοκληρώ θηκε δμω ς τελείω ς ή άρχική προσπά θεια * καί το ύ το  γ ια τ ί  μ έ  
τό  νά ε ίμα ι υποχρεω μένος νά λείψω τώ ρα άπό τήν  ’Αθήνα  γ ια  ένα χρονικό διά
σ τημα  πού ϊσως νά ξεπεράσει καί τα  δυο χρόνια, δχι μονο δεν εχω  το  χρόνο να 
κάμω  μ ιά  π ιό  «σκληρά βιβλιογραφ ική» δουλειά δ χ ι μόνο δέν ε ίμα ι σέ θέση να 
έξετάσω  ένα κιβώ τιο  μ έ  ά ποκόμματα  έφημερίδω ν πού  βρεθήκανε τήν  τελ ευ τα ία
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«V*

στιγμή μέσα σ9 αυτή τήν πάμπλουτη φλέβα έθνικοϋ μεταλλεύματος πού λέγεται 
«9Αρχεϊον 9Αγγελικής Χατζημιχάλη» και το όποιο κιβώτιο άσφαλώς θά περιέχει 
και πολλές δικές της δημοσιεύσεις, άλλα πρέπει κι αυτή ή ατέλειωτη άκόμη έρ- 
γασία να πάει στό τυπογραφείο άκύτταχτη καί σέ μορφή πού πολύ θυμίζει πρό
χειρες σημειώσεις.

*Οπωσδήποτε ή έργασία θά συμπληρωθεί κάποια μέρα, Αργότερα, θέλω ό
μως νά πιστεύω δτι, παρά τά τόσα έλλατώματά της καί παρά τΙς έλλείψεις της, 
θ9 άποτελέσει ένα καλό βοήθημα γιά τή μελέτη τοϋ έργου τής μεγάλης 'Ελλψ ί- 
<5ας πού ύπήρξε ή Μάνα τής 'Ελληνικής Λαογραφίας καί ή οποία θυσίασε δραστη
ριότητα, ζωή καί περιουσία στό βωμό τής 'Ελληνικής 9Ιδέας.

9Αθήνα 1966, 23 τοϋ Γενάρη
ΔΗΜ. ΛΑΖΟΓΙΩΡΓΟΣ—ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ

Α\  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

1. ΒΙΒΛΙΑ

1.—ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΑΤΚΗ ΤΕΧ Ν Η -* ΣΚΥΡΟΣ».
Άύήναι 1925, σελ. 200, Σχέδια καί ΕΙκόνες 242, σχήμα 4ο.

2 —ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΗΣ. Μετά έπεξηγηματι, 
κού προλόγου, 26 πινάκων καί 276 σχεδίων καί εΙκόνων. Άθήναι 1929» 
σελ. 16, σχήμα 4ο.

3. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΑΤΚΗ ΤΕΧΝΗ—«ΡΥΜΛΟΥΚΙ, ΤΡΙΚΕΡΙ, ΙΚΑΡΙΑ;
Ά θήναι 1931, σελ. 203, Εικόνες 188, σχήμα 4ο.

4. - 1 /  A R T  PO PU LA IRE GREC.
Athenes 1937, σελ. 122, Πίνακες I—XXXIV, σχήμα 4ο.

5. - L A  ΜΑ ISON G REQ U E.
(Collection d* H ellinism e Contemporain).
Athenes 1949, σελ. 44, σχέδια 36, Πίνακες V III, σχήμα 8ο.

6. —LA SC U LPTU R E SUR BOIS.
' (Collection d* H ellinism e Contem porain).

A thenes 1960.

7. —ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ TOY TPIKEPI.
Έκδοση τού περιοδικού «ΕΡΓΟΧΕΙΡΟ», Άθήναι 1951, Άνεύρετο.

8. —ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΟΙ.
Άθήναι 1957, Τόμος Α' σέ δύο μέρη. Μέρος Α' σελ. 289, μέρος Β' σελ. 
499, σχήμα 4ο.

2. ΦΥΛΛΑΔΙΑ

9. —ΔΕΛΦΙΚΕΣ Ε Ο ΡΤΕΣ- ΑΡΑΧΩΒΑ—ΕΚΘΕΣΙΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΛΑΤ-
ΚΗΣ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑΣ.
Τρίπτυχο μεγάλου σχήματος μέ 8 φωτογραφίες καί 3 σκίτσα.

10.—ΔΕΛΦΙΚΕΣ ΕΟΡΤΕΣ. 1—15 Μαΐου 1930.—Πανελλήνιος Έκθεσις Λαϊ
κής Χειροτεχνίας—ΌργανωταΙ Εταιρεία Φιλοτέχνων.

ϊ
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Ή  μπροσούρα γιά τήν Έκθεση Λαϊκής Τέχνης των Β' Δελφικών Εορτών 
τοϋ 1930, σελ. 8, σχήμα 16ο.
Τό έξώφυλλο φιλοτεχνημένο άπό τήν ίδια φέρει τήν ύπογραφή της.

Β\  Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Σ Ε Ι Σ

1. ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ ΣΕ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΡΙΤΩΝ

11. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΜΟΔΑ.
Έκδοση τοΰ «Λυκείου τών Έλληνίδων», σελ. 7, 8, 20.
Χρονολογία άνεξακρίβωτη;

12. -V O L K SK U N ST  IN EUROPA.
Λεύκωμα έκδοθέν ύπό τήν διεύθυνσιν τοϋ Th. Bossert. Τό Ελληνικόν 
Τμήμα ύπό Α.Χ. Πίνακες L X I—L X X III, Βερολίνον 1927.

13. —V  ART POPULAIRE GREC.
ΕΙς τήν Ικδοσιν «Art Populaire» τοϋ In s titu t In ternational de Coope
ration Intelledtuelle (Δίτομον Σύγγραμμα περιλαμβάνον τάς έργασίας 
τοϋ Συνεδρίου τής Πράγας τοϋ 1928).
Τόμ. I, σελ. 78—82, Planches 34, 35, 36, Paris 1931.

14. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΑΤΚΗ ΤΕΧΝΗ.
ΕΙκονογραφημένο τεύχος τού Ελληνικού Όργανισμοϋ Τουρισμού.
Άθήναι 1931. Άνεύρετο.

15. -«ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΕΧΝΕΣ*. Α.Ε.—ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΟΓΙΟΝ Α'.
Εικονογραφημένος Κατάλογος συγχρόνων χειροτεχνημάτων. Πρόλογος ’Αγ
γελικής Χατζημιχάλη.
Τόμ. Α', Άθήναι 1932.

16. —Ε ’ ART POPULAIRE GREC.
Στήν Revue International des etudes Balkaniques, τόμος 4, σελ. 520— 
526, Beograd 1936.

17. —ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΑ ΚΑΙ ΕΓΓΥΣ ΑΝΑΤΟΛΗΣ ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ—ΤΑ ΕΛΛΗ
ΝΙΚΑ ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ—ΗΠΕΙΡΟΣ, ΣΚΥΡΟΣ.
Στά «Byzantinisch—Neugriechisclie Jarrbudher», τόμ. IB', Άθήναι 
1936, σελ. 97— 118 μέ 9 σχέδια καί εΙκόνες.

18. —ΕΛΛΗΝΙΚΑΙ ΕΘΝΙΚΑΙ ΕΝΔΥΜΑΣΙΑΙ.
Έκδιδόμεναι έπιμελείρ : ’Αντωνίου Ε. Μπενάκη. Εισαγωγή καί κείμενον 
’Αγγελικής Χατζημιχάλη. Πίνακες Νικολάου Σπέρλιγκ.
Τόμ. Α', Άθήναι 1948. Τόμ. Β', Άθήναι 1954. σχήμα 2ο.

19—POPULAIRE A RCH ITECTU RE IN GREECE.
4 σελίδες στό Portofolio vi Greece, μέ 6 σχέδια.
Greece 1948, σχήμα 4o.

20.—ΤΑ ΧΡΥΣΟΚΛΑΒΑΡΙΚΑ—ΣΥΡΜΑΤΕΤΝΑ—ΣΥΡΜΑΚΕΣΙΚΑ ΚΕΝ
ΤΗΜΑΤΑ.
Στό Melanges Octave et Melpo M arlier. Athenes 1952, Τόμος 2, σελ. 
447—498 μέ 32 σχέδια καί εΙκόνες.
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21. —Greek Costumes and Embroideries.
From the Renaki Museum, Athenes.
Circulated by the Sm ithsonian Institu tion .
Athenes 1959— 1960, σελ. 40.

22. —II ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΑ Ϊ ΚΗ ΤΕΧΝΗ.
*Αρθρο ατό άναμνηστικό τεύχος γιά τή Β' Βαλκανική "Εκθεση Λαϊκής Τέ- 
νης καί Χειροτεχνίας, πού όργάνωσε Λσιό 5—20 Matov 1962 στήν αίθουσα 
τής «ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ» στήν ’Αθήνα ή «‘Ελληνική Κίνησις διά τήν 
Βαλκανικήν Συνεννόησιν», σελ. 7—10.

2. ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ ΣΕ ΕΝΤΥΠΑ ΓΕΝΙΚΩΣ

. 23.—ΕΛΛΗΝΙΚΗ Λ Α ΪΚ Η  ΤΕΧΝΗ-«ΤΡΙΚΕΡΙ».
α) Στήν «Εικονογραφημένη τής Ελλάδος», ’Ιανουάριος καί Μάρτιος 1925, 

τεύχος 1 καί 2.
β) Περιοδικόν «ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ» Βόλον, 1927.

• 24.—ΤΑ ΠΑΛΙΑ Λ Α ϊΝ ΙΑ  ΚΑΙ ΟΙ ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ ΤΟΥΣ.
Έφημ. «ΚΥΡΙΑΚΑΤΙΚΗ», Άριθ. φύλλου 2, 1926.

25. —II ΛΑ Ϊ ΚΗ ΜΑΣ ΤΕΧΝ Η -Η  ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΗΣ.
Περιοδικόν «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ», Τόμ. Α', τεϋχ. 1, 1927.

26. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΑΪ ΚΗ ΤΕΧΝ Η -«ΟΙ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟΙ».
Τά διακοσμητικά θέματα στήν κεντητική τους τέχνη.
Περιοδ. «ΝΕΑ ΕΣΤΙΑ», τεϋχ. 1, 1927, σελ. 28—33.

27. - Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΔΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΟΔΟΝ ΤΗΣ ΧΕΙΡΟ
ΤΕΧΝΙΑΣ ΜΑΣ.
Έφημ. «ΕΛΕΥΘΕΡΟΝ ΒΗΜΑ», 20 Νοεμβρίου 1927. 28

28. —ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑ.
(Γενικός τίτλος σειράς έπεξηγηματικών άρθρων δημοσιευμένων είς τό περι
οδικόν «ΕΡΥΘΡΟΣ ΣΤΑΥΡΟΣ ΝΕΟΤΗΤΟΣ» καί προοριζομένων διά τήν 
είσαγωγήν λαϊκών μοτίβων ©Ις τό μάθημα τής χειροτεχνίας τών μαθητών. 
Τά άρθρα συνοδεύουν προσωπικά σχέδια τής A. X. ή φωτογραφίες σχετι
κές μέ τό θέμα).

α) "Αρθρο, 4 φωτογραφίες καί ένα σχέδιο στό Ιο τεύχος, σελ. 11—13, Ια 
νουάριος 1927.

β) Σχέδιο κεντήματος τής Αττικής (μανίκι πουκάμισου) μέ έπεξηγήοεις.
Τεύχ. 1, σελ. 11— 12, ’Ιανουάριος 1928. 

γ) Σχέδιο κεντήματος τής Πελοποννήσου (μανίκι φορεσιάς) μέ έπεξηγήσεις, 
Τεύχ. 2, σελ. 11, Φεβρουάριος 1928.

δ) Σχέδιο Άραχωβίτικου κεντήματος (γύρος πουκάμισου) μέ έπεξηγήσεις. 
Τεύχ. 3, σελ. 14, Μάρτιος 1928.

ε) "Αρθρο γιά τήν ποιμενική ξυλοτεχνία, μέ δύο σχέδια. Τεύχ. 5, σελ. 11, 
Μάϊος 1928.

στ) Σχέδιο κεντήματος τής Μυτιλήνης, μέ έπεξηγήσεις. Τεύχ. 7, ?ελ. 10, 
’Ιούνιος 1928,

ζ) Δύο φωτογραφίες κεντημάτων τής Σάμου, μέ έπεξηγήσεις. Τεύχ, 7, σελ. 
12—13, ’Οκτώβριος 1928.
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η) Φωτογραφία κεντήματος τής Σάμου, μέ έπεξηγήσεις. Τεύχ. 8, σελ. 12, 
Νοέμβριος 1928.

θ) Σχέδιο κεντήματος του Τρίκερι (πουκάμισου), μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 9. 
σελ. 13, Δεκέμβριος 1928.

ι) Σαρακατσάνικο σχέδιο, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 1, σελ. 14, ’Ιανουάριος 1929. 
ια) Σχέδια κεντημάτων τοΰ Τρίκερι (άπδ μεταξωτά πουκάμισα), μέ έπεξηγή- 

σεις. Τεΰχ. 2, σελ. 13, Φεβρουάριος 1929.
.β) ΣΧΕΔΙΟ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑΣ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 3, 

σελ. 11, Μάρτιος 1929.
ιγ) Σχέδια Σαρακατσάνικων κεντημάτων (άπά γυναικεία πουκάμισα), μέ 

έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 4, σελ. 12, ’Απρίλιος 1929. 
ιδ) Σχέδιο κεντήματος τοΰ Τρίκερι (άπό γΰρο πουκάμισου), μέ έπεξηγήσεις. 

Τεΰχ. 5, σελ. 14, Μάϊος 1929.
ιε) Σχέδιο Σαρακατσάνικου κεντήματος μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 6, σελ. 12, 

Ιούνιος 1929.
ιστ) Σχέδιο Σαρακατσάνικου κεντήματος (άπό μανίκι ή τραχηλιά πουκάμισου), 

μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 7, σελ. 11, ’Οκτώβριος 1929. 
ιζ) Σχέδιο Σαρακατσάνικου κεντήματος ταγαριοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 8, 

σελ. 14, Νοέμβριος 1929.
ιη) Φωτογραφία Σαρακατσάνικου κεντήματος (μανίκι πουκάμισου), μέ έπε- 

ξηγήσεις. Τεΰχ. 9, σελ. 13, Δεκέμβριος 1929. 
ιΟ) Φωτογραφία άπό Σιαμιώτικο κέντημα, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 1, σελ. 14, 

’Ιανουάριος 1930.
κ) Φωτογραφία Σιαμιώτικων κεντημάτων, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 2, σελ. 

15, Φεβρουάριος 1930.
κα) Φωτογραφία Λειβαδίτικου κεντήματος μανικιοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 

3, σελ. 15, Μάρτιος 1930.
κβ) Τέσσερα έγχρωμα ΣΧΕΔΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΑΛ Ι ΚΩΝ ΚΕΝΤΗΜΑΤΩΝ 

στό έξώφυλλο καί στή σελ. 16 οί έπεξηγήσιις. Τεΰχ. 4, Απρίλιος 1930. 
κγ) Όκτώ έγχρωμα ΣΧΕΔΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΑΤΚΩΝ ΚΕΝΤΗΜΑΤΩΝ 

στό έξώφυλλο καί στή σελ. 12 οί έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 5, Μά'ίος 1930. 
κδ) Φωτογραφία κεντητής μπόλιας τής ΚορίνΟου, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 6, 

σελ. 13, ’Ιούνιος 1930.
κε) Φωτογραφία Σαμιώτικου κεντήματος, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 7, σελ. 14, 

’Οκτώβριος 1930.
κστ) Φωτογραφία κεντητοΰ σεντονιοΰ τής ’Αμοργού, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 8, 

σελ. 14, Νοέμβριος 1930.
κζ) Φωτογραφία κεντητοΰ γύρου Τρικερίτικου πουκάμισου, μέ έπεξηγήσεις. 

Τεΰχ. 9, σελ. 14, Δεκέμβριος 1930.
κη) ‘Υποδειγματικά σχέδια κατασκευής νταντέλλας, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 1, 

σελ. 14, ’Ιανουάριος 1931.
κθ) Φωτογραφία Άναφιώτικου κεντήματος σεντονιοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 

2, σελ. 12, Φεβρουάριος 1931.
λ) Φωτογραφία ξυλόγλυπτης κασέλας, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 3, σελ. 15, 

Μάρτιος 1931.
λα) Φωτογραφία κεντητών γύρων πουκαμίσων τοΰ Τρίκερι, μέ έπεξηγήσεις. 

Τεΰχ. 5, σελ. 13, Μάϊος 1931.
λβ) Σχέδια Μακεδονίτικων κεντημάτων, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 6, σελ. 13, 

’Ιούνιος 1931.
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λγ) Φωτογραφία Ηπειρώτικου κεντητού σεντονιού, με έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 7, 
σελ. 12, 'Οκτώβριος 1931.

λδ) Φωτογραφία κεντητής μπόλιας τής Κορίνΰου, με έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 8, 
σελ. 15, Νοέμβριος 1931.

λε) Φωτογραφία Τρικερίτικου κεντήματος πουκάμισου, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 
9, σελ. 12, Δεκέμβριος 1931.

λστ) Σχέδιο Σαρακατσάνικου κεντήματος, μέ έπεξηγήσεις. Τευχ. 1, σελ. 6, 
Ιανουάριος 1932.

λξ) Σχέδιο κεντήματος φορεσιάς του Ρουμλουκιοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τευχ. 2, 
σελ. 4, Φεβρουάριος 1932.

λκ) Σχέδιο γραμμικού κεντήματος Μεγάρων καί Κορίνθου, μέ έπεξηγήσεις, 
Τεΰχ. 3, σελ. 14, Μάρτιος 1932.

λΰ) Σχέδιο Λειβαδίτικου κεντήματος, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 5, σελ. 14. 
Μάιος 1932.

μ) Σχέδιο Σαρακατσάνικου κεντήματος, μέ έπεξηγήσεις Τεΰχ. 8, σελ. 13, 
Νοέμβριος 1932.

μα) Σχέδιο κεντήματος ταγαριοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 8, σελ. 9, Νοέμ
βριος 1933.

μβ) Σχέδιο Κρητικοΰ κεντήματος (γΰρου πουκάμισου), μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 
9, σελ. 10, Δεκέμβριος 1933.

μγ) Σχέδιο Κρητικοΰ κεντήματος, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 1, σελ. 13, Ιανου
άριος 1934.

μδ) Σχέδιο Σκυριανοΰ κεντήματος μαξιλαριοΰ, μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 3, σελ. 
8, Μάρτιος 1934.

με) Δύο φωτογραφίες κεντημάτων Λευκαδίτικων μαξιλαριών, μέ έπεξηγή- 
σεις. Τεΰχ. 6, σελ. 7—8, ’Ιούνιος 1934.

μστ) Φωτογραφία Ροδίτικου κεντήματος γιά μπροστοσέντονο, μέ έπεξηγήσεις, 
Τεΰχ. 5, σελ. 13, Μάιος 1935.

μζ) Φωτογραφία πλεχτής μάλλινης Σαρακατσάνίκης κάλτσας, μέ έπεξηγή- 
σεις. Τεΰχ. 9, σελ. 9, Δεκέμβριος 1935.

μη) Φωτογραφία Έπτανησιακοΰ (Λευκαδίτικου;) κεντήματος γιά μαξιλάρι, 
μέ έπεξηγήσεις. Τεΰχ. 4, σελ. 13, ’Απρίλιος 1936.

μΰ) Φωτογραφία Έπτανησιακοΰ κεντήματος γιά μαξιλάρι, μέ έπεξηγήσεις. 
Τεΰχ. 8, σελ. 12, Νοέμβριος 1936.

ν) Φωτογραφία Άναφιώτικου κεντητοΰ μπροστοσέντονου, μέ έπεξηγήσας. 
Τεΰχ. 5, σελ. 12, Μάιος 1937.

29. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ Λ Α ΪΚ Η  ΤΕΧΝΗ—«ΣΑΜΟΣ».
Περιοδ. «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ», Χρόνος Β—Τ , Τεΰχ. 3 - 4 ,  1928.

30. —ΕΛΛΗΝΙΚΗ Λ Α ΪΚ Η  ΤΕΧΝΗ.
Εγκυκλοπαιδικό Λεξικό «ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΔΑΚΗ», Τόμος Πέμπτος, Άθήναι 
1930, σελ. 383—391, μέ 10 έκτός κειμένου πίνακες μέ φωτογραφίες καί 2 
άκόμη μεταξύ των σελίδων 396—397 (Ξυλογλυπτική Α') καί 400—401 
(Μέταλλουργική Α') μέ σχέδια άντικειμένων λαϊκής τέχνης καμωμένα άπό 
τήν Ιδια.
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.’Αναλυτικότερα, τό άρθρο περιλαμβάνει τά κάτωθι κεφάλαια:

α) Ε π ι δ ρ ά σ ε ι ς .................................... Σελ. 384
β) ’Αρχιτεκτονική· ' ............................. » 384
γ) Τό έσωτερικόν τής οΙκίας » 384
δ) Λαϊκή Χειροτεχνία . . . . » 385
ε) Ποιμενική Τέχνη * ............................. » 385

στ) Αστική Λαϊκή Χειροτεχνία . > 385
ζ) Κέντρα Λαϊκής Χειροτεχνίας » 385
η) Χρυσοραπτική.................................... » 385
θ) Φ ο ρ ε σ ια Ι ............................................ » 386
ι) Υ φ α ν τ ι κ ή ..................................... » 386

ια) Κέντρα Υφαντικής . . . . » 386
ιβ) Κ εντητική.................................... » 387
ιγ) Κεντήματα τής φορεσιάς » 387
ιδ) Κεντήματα διά στολισμόν τής οΙκίας . 
ιε) Ό  δικέφαλος άετός ώς δικοσμητι-

> 387

κόν θ έ μ α ............................. » 388
ιστ) Κατηγορίαι των κεντημάτων » 388

ιζ) Β ε λ ο ν ιέ ς ............................................ » 388
ιη) Σ α μ π ά τ α .................................... ....... » 388
ιθ) Ξυλουργική καί ξυλογλυπτική » 388
κ) Ξυλόγλυπτος διάκοσμος τής οΙκίας . » 389

κα) Κεραμεική............................................ » 389
κβ) Εργαστήρια κεραμεικής . . . . » 390
κγ) Μεταλλουργική....................................
κδ) Χάλκινα, όρειχάλκινα, κασιτερένια

» 390

σ κ ε ύ η .................................... » 390
Βιβλιογραφία . . . . . . 9 391

(Συνεχίζεται)



ΝΙΚΟΥ ΧΡ. ΤΣΑΚΑ

Π Α Ρ Γ Α - Σ Τ Ε Ρ Ι Α
( Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο Ν )

Α' Βραβεΐον τής έν Άθήναις Γλωσσικής ‘Εταιρείας

*ά χ μ ά κ η ς (ό): Τουρκ.λ. άργοκίνητος, 
χαζός, ήλίθιος. Πρβλ. «ούζούν άντάμ, άχ- 
μάκ δλούρ»: συνθ, φράσι πού σημαίνει δ 
τι ό πολύ ψηλός άνθπρωπος είναι καί 
κουτός.

* ά χ ν τ ι β ά ν ι  (τό): Τουρκ. λ. τραπε
ζαρία.

ά χ ο ύ: σχετ. λ. έπιφ. πρβλ. «άχού! ό ά
χαρος τΐ επαθα».

ά χ ο ύ ρ ι (τό): ό σταΰλος και μεφτ. 
βρώμικο σ-πίτι, μαγαζί κ.λ.π.

ά χ ρ ό ν ι (α) σ τ ο ς (ό): αύτός πού δέ 
συμπληρώνει τό χρόνο. Μόνο σέ κατάρες. 
πρβλ. «μπά! τό άχρόνιαστο», «τό άχρόνι- 
στο νά μείνη, Παναγίτσα μου».

♦άχτάρης (ό): Τουρκ. λ. ψιλικατζής 
και άχτάρικο (τό): ψιλικατζίδικο.

♦άχταρμάς (ό): Τουρκ.λ. άτέλεια σέ ει
σαγωγικό φόρο. Ά λ. λ. τράνζιτο (τό).

ά χ τ ι  (τό): βαθειά έπιθυμία έκδική- 
σεως. Πρβλ «νά γκρεμοτσακιστή νά μου 
βγή τό άχτι (ή νά βγάλω τό άχτι μου)».

ά ψ ή λ ο υ: έπίρρ. πρός τόν ουρανό, τά 
ύψη. Πρβλ «τά παραβάνουμε τ’ άψήλου;» 
(Συν. «ρίχνουμε πέτρες ποιός θά τη πετά- 
ξη πιό ψηλά;»).

ά ψ ι θ ι ά καί άψίφιά (ή): γκρίζος θάμ
νος πού χρησιμεύει γιά άνθελονοσιακό φάρ
μακο. Φυτρώνει συνήθως σέ χαλάσματα.

ά ψ υ χ ά ω :  ρ. υπολογίζω πολύ, σκέ
πτομαι κάτι. Πρβλ. «Έγώ δεν άψυχάω τά 
λεφτά», «βάλε μου λίγο άκόμα, μη τ’ άψυ- 
Χάς».

β ά β ω  (ή): πολύ γρηά γυναίκα καί ή 
γιαγιά. Πρβλ. «Έλα βάβω νά σου δείξω 
πού τάχει 6 πάπους».

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, οελ. 310.

β α γ έ ν ι  (τό): ξύλινο βαρέλι* βαγενάς 
(δ)=βαρελάς.

β ά γ ι α  (ή): παραμάνα, τροφός.
*β α έ τ ι (τό): τουρ. λ. έξέλιξι.
*β α ζ ι φ έ ς (ό): τουρκ. λ. ύπηρεσία, 

δουλειά έξυπηρέτησι.
β α κ ο ύ φ ι  (τό): τουρκ. λ. ’Ακίνητο πού 

άνήκει σέ έκκλησιά, μοναστήρι ή μουσουλ, 
τέμενος. "Αλλ. λ. βακούφης (δ) καί βα- 
κούφικο (τό). πρβλ. «πώς είν’ έτσι σάματι 
νά τρώη άπό βακούφικο (χαράμικο)».

*βαλαΐ: τουρκ. δρκος: «Μά τόν Θεό» 
(βλ. κιτάπι).

β α λ α ν ί δ ι  (τό) καί βελανίδι: ό· καρ
πός τής βαλανιδιάς.

β α λ α ν τ ώ ν ω  (ρ): τουρκ. λ. κουρά
ζομαι ψυχικά, υποφέρω, παθαίνω κατά- 
πτωσι καί κυρίως άπό έρωτική έπιθυμία. 
«Βαλάντωσα άπ’ τό σεβντά».

β α λ ή ς  (ό): τουρκικός τίτλος πού άν- 
άντιστοιχεί σέ γενικό διοικητή, άλλά μέ 
π*>λύ μεγάλη δικαιοδοσία καί σέ μεγάλο 
γεωγραηικό διαμέρισμα, μιά καί μόνον 7 
βαλιλίκα είχε ή Εύρωπαϊκή Τουρκία δλό- 
κληρη.

β α λ ι λ ί κ ι  (τό): 'Έδρα βαλή.
*β α λ ο ύ τ α (ή) Ίτ. λ. valuta τίμημα, 

άξία, τιμή.
β α λ τ ό ς  (ό): έκείνος πού παρωτρύν- 

θηκε άπό άλλους νά κάνη κακό. Πρβλ. 
«άπ* τόν όξαπόδω είσαι βαλτός νά μέπει- 
ύάξης*.

β α ν ά ς (δ): μεγάλο πριόνι μέ τό όποιο 
ό ξυλουργός κόβει τραβώντας πρός τό μέ
ρος του.

*β α ν τ έ ς (δ)*, τουρκ. διορία, προθεσ
μία. Πρβλ. «σού βάνω βαντέ μέχρι αύριο 
τό γιόμα*.

β α ρ ά ω  (ρ): χτυπώ, δέρνω, ένεστ. βα
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ράω—ράς—ράει (καί βαρεί) βαράμε, βαρά
τε,—ράνε (καί βαρούνε). Παρατ. έβάραγα 
ή έβάρεγα ή έβάρηνα ή έβάρουνα (παλαιός 
τύπος πού έξέλειψε), έβαρήγαμε ή έβαρά- 
γαμε ή έβαρέναμε ή έβαρήναμε. Μέλλ. θά 
βαρέσω, Άορ. έβάρεσα.

β α ρ β ά τ ο ς  (δ): άρσενικός μέ ίκανό- 
ττιτες άναπαραγωγής άπό τήν Ίτ. barbatu.

* β α ρ δ α κ ο ύ ρ ι  (τό): γυναικείο ρούχο 
τής παλαιάς Παργινής ένδυμασίας.

β α ρ δ ο υ λ έ τ ο  (τό): στενόμακρο κομ
μάτι σολοδέρματος πού καρφώνεται καί 
συνδέει τό παπούτσι μέ τό τακούνι.

β ά ρ δ ο υ λ ο  (τό): άπό δ,τι καί τόβαρ
δουλέτο, πού συνδέει τή σόλα μέ τό ψίδι 
(μέ ράψιμο).

β α ρ ε ι ά (ή): μεγάλο σφυρί σιδερένιο 
(3—11 όκάδες) πού χρησιμεύει στό σπά
σιμο των πετρών, σχίσιμο τών ξύλων κλπ.

β α ρ ε ι ο ΐ σ κ ι ω τ ο ς  (δ): άντιπαθητι- 
κός, έκείνος πού μέ τήν παρουσία του προκα- 
λεί δυσαρέσκεια έστω κι* άν δέν είναι κακός.

β α ρ ε μ έ ν ο ς  (δ): δ χτυπημένος καί 
πιό πολύ δ χτυπημένος άπό άρρώστεια, κε
ραυνό κλπ. π.χ. άστραποβαρεμένος, κολπο- 
βαρεμένος (άπό ήμιπληγία), πικοβαρεμέ- 
νος κ.ο.κ.

βαρ( ι )κός  (δ): έπίθ. έλώδης, ύγρός, 
αυτός πού κρατάει νερά.

*β ά σ κ α (ή): κοίλωμα ήμισφαιρικό, 
στρογγυλωπό γιάλινο δοχείο γιά σούπες, 
γλυκά κλπ. μέ μικρή βάσι. (Στήν Ίτ. 
νπ5οσ=δεξαμενή ποτίστρα).

β α τ ε ύ ω  (ρ): στά ζώα (καί ειρωνικά 
στούς άνθρώπους) συνέρχομαι, συνουσιά
ζομαι. Πρβλ. «πήγα τή γίδα μου νά βατευ- 
τή μέ τό τραΐ τού...» «αυτή βατεύεται μ’ 
όποιον βρή μπροστά της».

β α τ σ ί ν α  (ή): δαμαλισμός (Ίταλ. vac- 
ca. (άγελάδα)=νοα:ίηα - zione.

β γ ά λ σ ι (ή): διάρροια. - πρβλ. «έχω 
βγάλσι*. «μ* έπιακε βγάλσι».

β ε κ ί λ η ς (δ): τουρκ. λ. έπίτροπος, 
πληρεξούσιος, άντιπρόσωπος. Πρβλ. «έσένα 
χ\ σέ θέλουμε, γιά βεκίλη;».

β ε λ έ ν ζ α  (ή): χοντρή μάλλινη κου
βέρτα.

βέ ν α  (ή): Ίτ. λ. (vena) άρτηρία,φλέ
βα. Πρβλ. «βρήκαν τή βένα τού νερού».

κληρονομικότης. πρβλ. «τδχουν στή βένα 
τους: ζουρλοί».

Β ε ν ε τ ι ά (ή): Βενετία. Πρβλ. 
«Κοιμήσου καί παράγγειλα 
στήν Πόλι τά προικιά σου 
στή Βενετιά τά ρούχα σου 
καί τά διαμαντικά σου.

Β ε ν τ ο ύ ζ α  (ή): σικύα. Ίτ. λ. vento- 
ζπ]βεντούζες «κοφτές» είναι γιά άφαίμαξι.

*β έ ν τ ο υ λα (ή): βεντάγια (Ίτ. λ. ve- 
ntola).

* β ε ρ α μ έ ν τ ε : έπίρρ. άλήθεια. άπό τό 
άντίστ. Ίτ. veram ente «σού λέω βεραμέντε 
πώς δ γιός σου ήρθε».

β ε ρ ε σ έ ( ς )  (τό, δ): τουρκ. λ. άγορα- 
πωλησία μέ πίστωσι Πρβλ. «άγοράζω βε
ρεσέ (έπίρρ.)* «δ βερεσές έπέθανε», «τ’ 
άκούω βερεσέ (δέν δίνω σημασία)».

βέστ α( ή) :  γυναικείο, έξωτερικό καί 
δλόσωμα φόρεμα. Άπό τήν Ίτ. λ. vesta.

*β ι ά τ ζ ο (τό)’· (ίτ. viaggio). ταξίδι. 
Ρ. βιατζάρω. πρβλ. «δλο έδώ γύρα μού 
βιατζάρηζε».

β ί β α: κ ο ι ν ό  έπιφώνημα (ζήτω) (ίτ. 
vivere - viva).

β ί γ γ λ α  (ή): τουρκ. λ. σκοπιά, παρα
τηρητήριο. Ρ. βιγγλίζω.

β ί δ α  (ή): κοχλιωτό καρφί (Ίτ. v ite)— 
τό λογικό, πρβλ. «τούστριψε ή βίδα«—ξυ
λουργικό έργαλείο (είδος φορητής μέγγαι- 
νας) μέ τό δποϊο σφίγγονται γιά συγκόλ- 
λησι τά έπιπλα:—σιδερένιος ή ξύλινος 
(«τρόκολο)» κοχλίας τού πιεστηρίου τών 
ίπποκινήτων λιουτρουβιών.

β ι δ ά ν ι ο ,  βιδάνι, βαρδάνιο καί βερ- 
δάνι (δ) (τό): τό ποσό πού βγάνει ένας 
χαρτοπαιχτικός δμιλος (άπό λίγο—λίγο, κα
τά τή διάρκεια τού παιχνιδιού) γιά τόν 
Ιδιοκτήτη τού σπιτιού ή τής λέσχης. Άπό 
τήν Ίτ. λ. quardare παρατηρώ, προσέχω, 
φροντίζω, φυλάω, φρουρώ κλπ., διότι δ 
ένας αυτός (Ιδιοκτήτητηςκ λπ.) φρουρεί καί 
προστατεύει τά καταδιωκόμενα πάντοτε 
τυχερά παιχνίδια. "Οπως βαρδιάνος (δ)=  
σκοπός φρουρός, βάρδα=πρόσεχε, παρα- 
τήρα.

β ι ζ γ κ ά ν τ ι (τό)=έκδόριο. 
β ί ζ τ α κ α ί  β ί ζ ν τ α ( ή ) :  έπίσκεψι. 

Ίτ. v isita Πρβλ. «έχω νά πάω τρεις βίζ- 
ντες γιά αύριο, τ' Ά ϊ—Γιαννιού».—ή Ια
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τρική έπίσκεψι. πρβλ. «μόν9 καί μόνο 20 
βίζντες μοϋ πάγανε ατό γιατρό, χώρια τά 
γιατρικά».

*βί ζο ν τ ’ άβ ί ζ ο :  φράσι πού σημαί
νει μπεκριλίκι καί άδιαφορία γιά τήν ο ι 
κογένεια, υγεία κλπ. 9 Από τήν Τι. φράσι 
viso a νΐ5θ=πρόσωπο μέ πρόσωπο, Ιδιαι
τέρως. πρβλ. «βίζο ντ* άβίζο τάφαγε δλα 
τά λεφτά».

β ι κ ο γ ι α τ ρ ό ς  (δ)=έμπειρικός για
τρός (κομπογιαννίτης) προερχόμενος άπό 
τήν περιοχή τοΰ Βίκου (περιώνυμη χαρά
δρα τού Δυτικού Ζαγοριού).

β ι λ α (γ) έ τ ι (τό): τουρκ. λ. νομός, 
διοικητική περιφέρεια.

βιλάρι (τό): μακρύ κομμάτι άπό μάλλι
νο ή καί άλλου είδους ύφασμα τυλιγμένο 
σέ κύλινδρο.

β ι ό λ α  (ή): βιολέτα.
β ι ο λ ι ά  (τά): ένα συγκρότημα δργα- 

νοπαιχτών τραγουδιών, τό λεγόμενο καί 
άλλιώς τακίμι (βλ. λ.). Πρβλ. «ήρθαν τά 
βιολιά», «θά ξουρήσουμε τό γαμπρό μέ τά 
βιολιά» κ.ο.κ.. Μιά παρέα άπό βιολιά πρέ
πει άπαραίτητα νά περιλαμβάνη: κλαρίνο 
(βασικό όργανο) (οί δικοί μας δργανοπαϊ- 
χτες χρησιμοποιούν συνήθως τά «σΐ μπε
μόλ» άλλά καί τά «ντδ» τά λεγόμενα τζα- 
μάρες (ή)), βιολί λαούτο καί ντέφι. Σπά
νια τό λα(β)ούτο άντικαθίσταται μέ ούτι 
(τό) ή, τώρα τελευταία, μέ λαβουτοκίθαρο 
(βλ. λ.), πού είναι πιό κατάλληλο γιά δυ
νατό άκομπανιαμέντο. Συμπληρωματικός 
(καί αυτό είναι άτού σε μιά παρέα βιο
λιών) συμπεριλαμβάνεται καί σαντούρι ή 
τσίμπανο ή τσίμπαλο (τό), πού δημιουργεί, 
άνάλογα μέ τ\ς Ικανότητες τού δργανοπαί- 
χτη, ώραίους αύτοσχεδιασμούς καί άπειρία 
καί ήχων καί μελωδική έναρμόνισι. Τή 
γλυκύτητα των λαϊκών μας δργάνων ήρ
θαν νά μπασταρδέψουν κακόφωνες τσιγ-
κίστρες μέ τΙς άποκρουστικές καστανιέτες 
καί τά κραυγαλέα μεγάφωνα, πού στά πα
νηγύρια, Ιδίως δταν είναι πολλά τακίμια, 
δημιουργούν μιά κόλασι ήχων, στριγγλιών 
καί ηλεκτρικών σφυριγμών καί παρασί
των. Στό Πωγώνι καί τά Ζαγοροχώρια 
μπορεί άκόμα σήμερα κανένας νά άπολαύ- 
ση τή θεία δημοτική μας μουσική άγνή

καί πηγαία, στά πανηγύρια καί δημόσιους 
χορούς:

βιό(ς)  (τό): ή περιουσία, άπ9 δ,τι δή
ποτε άπαρτίζεται. Πρβλ, «εφαεδλο τό βιός 
του στό μπαρμούτι», «πρόκοψε δ βιός του», 
«έχει βιό άτράνταχτο».

β ι ρ β ι ρ ί κ ι  (τό): σιδερένιος ή κοκκά- 
λινος κρίκος τών κουρτινών.

*βιτόρα(ή) :  (Άλβαν. λ.): ή τύχη. Πιό 
συγκεκριμένα ή έκδήλωσι τής τύχης πρός 
άτομο ή οικογένεια πού φανερώνεται μέ 
ύπερφυσική καί δλοφάνερη εύεργετική ένέρ- 
γεια (συγκέντρωσι ένός κοπαδιού μακρυά 
άπό δέντρο τό δποίο μετά καταστρέφεται 
άπό κεραυνό κλπ.). Εκδηλώνεται μέ μυστη
ριώδη χτύπο τών έπίπλων, είκονισμά- 
των κλπ.

β ί τ σ α (ή),: λιανό καί ξεφυλλισμένο 
κλαρί δένδρου.

β ί τ σ ι ο  (τό)*· Ιδιοτροπία, κακή συνή
θεια (Ίτ. vizio). *Αλλ. λ. βιτσιόζος (δ).

β λ ά μ η ς  (δ): άδελφοποιητός: Έθεω- 
ρεΐτο σάν βαθμός συγγένειας καί έπραγμα- 
τοποιείτο γιά τήν κατασίγασι μίσους μετα
ξύ οίκογενειών καί βεντέτας [ σταυρα
δερφός (δ).

β λ ά ν τ α (ή): μακρόστενο βαρέλι δπου 
χτυπούν τό γάλα γιά νά τού άφαιρέσουν 
τό βούτυρο. Ή  (ν)τρομπόλα άλλων ήπειρ. 
Ιδιωμάτων.

β λ η σ ί δ ι (τό): γούρι, καλοτυχία, άνα- 
κάλυψι πηγής πλούτου, θησαυρού. Πρβλ. 
«τού πάει βλησίδι».

β λ ο (γ) έ τ α (ή): βιολέτα, καί τό μα
νουσάκι (άγριοβιολέτα). πρβλ.
«Βλοέτα μ* άνθισμένη μέ φύλλα πράσινα 
τραβώ τόν ερωτά σου, μέ χίλια βάσανα»

β λ ο η τ ό (τό): παραφθορά τού ευλο
γητός. Πρβλ. «Μόλις φτάναμε έβανε δ πα
πάς βλοητό».

*β ο δ ρ ό ν ι (τό): μικρό πρήξιμο, Ιδίως 
ερεθισμός άδένος.

β ο λ ι κ ό ς  (δ): έπίθ.: μαλακός, ήπιος, 
εύκολομεταχείριστος. Ρ. βολώ (εύχρηστο 
μόνο στό τρίτο §ν. πρόσωπο). Πρβλ. «δέ 
μού βόλεϊ νάρθω τό βράδυ», «άν μού βό- 
λαε (καί βολούσε) θά σούφερνα κι9 έσέ- 
νανε».

βολε ύω:  ρ. έξοικονομάω, διορθώνω,
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περνώ καλά μέ κατάλληλο χειρισμό των ο ι
κονομικών μου.

β ο λ ί μ ι  (τό): μόλυβδος.
β ο λ ο δ έ ρ ν ω  (ρ.): περιφέρομαι μέ ά- 

γωνία, χτυπιέμαι.
β ο λ τ ε ζ ί ν ι  (τό)=στενό πριόνι (πά

χους λάμας 0,01 μέχρι 0,012) πού στηρί
ζεται σέ όρθογώνιο πλαίσιο καί χρησιμεύ
ει στό κόψιμο μακρυών σανίδων.

β ο λ τ ε τ ζ ά ρ ω  (ρ)—περιφέρομαι, κά
νω βόλτες. Πρβλ. «πάμε νά βολτετζάρου- 
με», «δλη μέρα βολτετζάρει (καί βολτε- 
τζέρνει)».

β ό λ τ ο (τό)=τούνελ μέ στέγη άψιδωτή 
καί πάνω νά περνάη δρόμος ή νά ύπάρχη 
σπίτι. Πρβλ. «πάμε στό βόλτο τού «Κα
μινιού»».

β ο ύ β ο ς (ό)=τό παράσιμο τής λα
λιάς. Άλλλ. λ. βουβαμάρα (ή), βούβας (δ), 
βουβής (δ)=δ βωβός. Πρβλ. «σκασμός καί 
χρόνος σου κακός».

β ο ύ κ ι ν ο  (τό): άγριοχόρταρο μέ ποώ
δεις ,καί κούφιους έσωτερικά κλάδους.[κο- 
χλίας τής θάλασσας, είδικά φτιαγμένος 
ώστε μέ κατάλληλο φύσημα νά βγάζη βα
ρύ καί δυνατό ήχο. ’Αλλιώς μπόρμπολα 
(ή ο)ς (δ). Πρβλ. «έβαλε τό βούκινο καί 
τδκανε'ντούϊ σ’ δλον τόν κόσμο» (τό διε- 
λάλησε).

β ο ύ λ α  (ή): ή σφραγίδα (βλ. καί λ. 
ντάμκα).

β ο υ λ γ ά ρ ι κ ο  (τό)=εύχρηστο παλαιά 
είδος ύφάσματος πού έχρησίμευε γιά κατα
σκευή παντελονιών, σακκακιών κλπ. (άπό 
τσόχα Βουλγάρικη).

β ο υ λ π ι ώ ν α  (ή)*· (Ίτ. νορ1α=άλε- 
πού): άνθρωπος πολύ πονηρός, πανούργος, 
πβλ. «μονάχα έγώ τόνξαίρω τΐ βουλπιώνα 
είν* αύτός».

β ο υ ρ λ ί ζ ω  (ρ)=τρελλαίνω (μέσ. τρελ- 
λαίνομαι (βουρλίζομαι)), παράγ. λ. βουρ
λισμένος (δ, ή, τό). (ή)—περνάω δμοειδή 
πράγματα άπό σκοινί, κάνω άρμάθα.

β ο υ ρ ν τ ά λ α  (ή) (Άλβ. λ. βουρντάλ) 
=γυροβολιά, μιά πλήρης περιστροφή στόν 
έαυτό μου[περίπατος, πρβλ. «πάμε μιά βουρ
ντάλα».

β ο υ τ σ ί  (τό)=βαρέλι. βουτσινάς (δ)= 
βαρελοποιός.

β ρ α γ κ α λ ί  δ ι α  (τά): κρεμαστά πρά
γματα πού κάνουν θόρυβο ή έντύπωσι. 
πρβλ. «τΐ βραγκαλίδια κρέμασε στό γκιόξι 
του», «μάς ξεκούφανε μέ τά βραγκαλί
δια της».

β ρ α κ α ν ί δ α  (ή)=άνοστο άγριολάχα- 
νο πού τρώγεται βρασμένο καί πού είναι 
αυτοφυές τών κάμπων. Πρβλ.

«Σάν τέτοια παληολάχανα 
καί παληοβρακανίδες, 
έχω κι* έγώ στήν κήπο μου 
γιά νά τά τρών οί γίδες» (είρων.)

β ρ α κ ί  (τό): τό παντελόνι, άλλά καί 
τό σώβρακο.

β ρ α κ ο ζ ώ ν ι  (τό)=σπάγγος ή σκοινί 
ή άναδιπλωμένο ύφασμα γιά τό ζώσιμο τού 
βρακιού. Καί βρακοζώνα (ή).

β ρ έ σ κ ω (ρ)=εύρίσκω. βρέσκω,—κεις, 
—κει,—κουμε, — κητε (ή — κουτέ), — κουν 
(καί—κουνε).

β ρ ε τ ι κ ά  (τά)=ή άμοιβή πού δίνεται 
σέ δποιο βρή χαμένα πράγματα ή χρήματα. 
Πρβλ. «δποιος βρήκε ένα κλειδί κρεμασμέ
νο άπό καδένα, νά τό φέρη καί θά πάρη 
τά βρετικά».

β ρ ό χ ι (τό)=ή θηλειά.—παγίδα, πρβλ. 
«πάει αύτός, τόν τύλιξε στά βρόχια της».

β ρ ό χ ι ν ο ς  καί β ρ ο χ ε ρ ν ό ς  (δ)= 
αυτός πού άνήκει στή βροχή, π.χ. βρόχινο 
νερό, βροχερνός καιρός.

β ρ ο ύ κ λ η (ή)=βρωμερή λάσπη, 
β ρ υ κ ό λ α κ α ς ,  β ρ ο υ κ ό λ α κ α ς ,  

β ο υ ρ κ ό λ α κ α ς  καί β ρ υ κ ό λ α κ α ς  (δ) 
=βρυκόλαξ. Γεν. βρουκόλακα, βρυκόλακου 
καί βρυκολάκου κλπ.

β ρ ω μ α=πρώτο συνθετικό πολλών 
λέξεων, π.χ. βρωμάνθρωπος, βρωμόμουτρο, 
βρωμογύναικο, βρωμονέρι κλπ. κλπ.

β ρ ω μ ο ύ σ α  (ή)=θάμνος μέ δυσώδη 
άποφορά. Άλλ. βρωμόχορτο ή βρωμοχόρτι 
(τό) καί βρωμοξυλιά (ή).

(Συνεχίζεται)
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360
Βλάχα πλένει στό ποτάμι

Βλάχα πλένει στό ποτάμι 
κι* άλλη βλάχα τή ρωτάει 
—Βλάχα τ’ είσαι σκανιασμένη 
καί βαριά βαλαντωμένη.
—Τί καλό έχω ή κακομοίρα 
μέ τόν άντρα δπου πήρα.
Κάθεται καί μ* έξετάζει:
Πουν* ή πίτα κι* ή μπογάτσια 
τά κομμάτια άπό τό βράδι.
Τά ποδάρια του στη στάχτη 
τά τσαρούχια του στή φράχτη.
‘'Οσο νά ποδέσει τό ένα 
έψεξε καί πάει γιόμα, 
δσο νά ποδέσει τ* άλλο 
παν τά πρόβατα στό στάλο.
Πάει νά κάμει καί χωράφι 
τό ένα βόϊδι έχει ζεμένο 
τ* άλλο στό παχνί δεμένο, 
τή γαϊδούρα μέ τό σπόρο 
τήν άστόχησε στό δρόμο.

361
Τής ακρίβειας τόν καιρό

V.

Τής άκρίβειας τόν καιρό
* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 818.
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βρέθηκα νά παντρεφτώ.
Πήρα μιά καλή γυναίκα 
πδτρωγε ψωμί γιά δέκα, 
πέντε φοΟροι παξιμάδι 
δέν τήν φτάνουν γιόμα βράδι.

362
Πέρα μέσ* έκείν* τή ράχη

Πέρα μέσ* σ’ έκείν’ τή ράχη 
χόρευαν σαράντα βλάχοι 
κι’ έλεγαν ένα τραγούδι 
του παπά μας τό γαϊδούρι 
στό παχνί ψυχομαχάει.
Κάθεται ό παπάς καί κλαίει 
παπαδιά μοιργιολογάει 
— Τσώπα, τσώπα βρε παπά μου 
κι* άν ψοφήσει τό γαϊδούρι 
διάφορο δικό μας είναι.
Τό κεφάλι του τσουκάλι 
τά ποδάρια του στυλιάρια, 
καί τ' αύτιά του δυο χουλάρια, 
τό τομάρι του μιά γούνα 
τό μαλλί του μιά σεγκούνα.

363

Έπεσα καί βάρεσα

’Έπεσα καί βάρεσα 
σ’ ένα ψαροκόκκαλο.
Πάρτε με καί σΟρτε με 
στήν άγιά τήν Παναγιά.
Πδχει άνώγεια καί κατώγια 
καί κλειδιά καί παραθύρια. 
’Ανοίγω καί μπαίνω μέσα 
βρίσκω λύκο πού χορεύει 
κι’ άλουπού πού μαγειρεύει 
κι* ό σκαντζόχοιρος ό Ρίγας 
κάνει μάτι τής χηλώνας.
— Μώρ* χηλώνα μαυρομάτα 
έλα βράδι στήν κρεβάτα 
νάχουν τά βυζιά σου γάλα 
κι’ ή κοιλιά σου γκουτζουβέλια. 
Κι’ ή χηλώνα ήταν μαργιόλα 
καί τόν πιάνει καί τόν δένει 
καί μέσ’ στόν κατή τόν παίνει
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—νΑδικο κατή κι3 άφέντη 
άπό τούτον τό λεβέντη.
— Τϊ σου ζήλεψαν κουρτέζω. 
ΤΙ σοΟ ζήλεψαν πουτάνα; 
Τά ποδάρια τά σκασμένα, 
to λαιμό τό ζαρωμένο, 
to κορμί τό τσουμπιασμένό; 
—Τί γελάς κατή κι* άφέντη;

364

Τρεις πέντε ποντικοί

Τρείς πέντε πόντίκοΐ 
-  ΜΠΙΡΜΠΙΑΟΜΑΤΑ ΜΟΥ -  

καί δεκοχτώ νυφίτσες 
. ΜΠΙΡΜΠΙΑΟΣ ΚΑΙ ΜΑΥΡΟΜΑΤΑ

Τρεις πέντε πόντικοι 
καί δεκοχτώ νυφίτσες 
γάμον έκαναν 
μ* ένα σπιράκι στάρι.
Μωρ* που τδλιαζαν;
Στσή βατσουνιάς τό φύλλο.
ΠοΟ τό σάκιαζαν;
Στσή ψείρας τό τομάρι.
Που τό φόρτωναν;
Στου ψύλου τά καπούλια.
Τσέ που τ’ άλεθαν;
Στής βάβους τό σφουντίλι.

ι
365

Θιάμα ποΰειδα τό Σάββατο

θιάμα π ο ύ — ΜΟΥΝΤΖΕΣ ΣΤΡΟΥΝΤΖΕΣ ΝΑΧΕΪ-
ΘΙΑΜΑ Π Ο Υ -είδα τό Σάββατο
Μέσ9 στόν πλά —ΜΠΑΚΑΚΑΣ ΝΑ ΤΟΡΘΕΙ—
ΜΕΣ ΣΤΟΝ ΠΑΑ-τανο στό λάκο.

θιάμα πουειδα τό Σαββάτο 
μέσ’ στόν πλάτανο στό λάκο, 
έπαντρεύαν ένα γέρο 
έκατό χρονών τόν ξέρω 
κι* έπαιρ* ένα κοριτσάκι , 
δώδεκα χρονών τσουπράκι 
κι* έσκυψε νά τό φιλήσει



μύξες σάλια τό γεμίζει
— Φεύγα γέρο άπό σιμά μου 
μ’ άναγούλιασ’ ή καρδιά μόυ
— ‘Όρκο στό θεό σοΟ κάνω 
Πλιό ταμπάκο έγώ δέ βάνω

368
Ντούμπου ντούμπου τ* άργανΛ

Ντούμπου ντούμπου τ9 άργανα 
κι* ό κατής στή πράδαλα 
πέντε ψάρια μδστειλε.

’ Τάψησα, τ’ άλάτισα 
κι* Μπέσα νά κοιμηθώ.
Μιά κλωτσιά της τέντζερης, 
έκαψα τήν πεθερά.
— *Ωρ* νύφη κουρεμαδιά 
γιατί μ9 εκαμες πατσιά.
Μπίμ ή βάβω μέ τ* άσκί 
μπόμ ή νύψ’ μέ τό γυνί.
Τσή βάβως άκούστηκε 
τσή νύφης δέν άκούστηκε

367
Κάτου στό γιαλό στόν κάμπο

Κάτου στό γυαλό στόν κάμπο 
κάνουν τά καβούρια γάμο 
κι* οί χηλώνες πανηγύρι, 
καί παντρεύουν τή Μαλάμω 
καί τής τάζουν καί τής δίνουν 
πέντε γίδες κι* Μναν τσάπο 
πυροστιά μ’ Μνα ποδάρι.

368
Στα Σουλιώτικα βουνά

Στά Σουλιώτικα βουνά 
τέτια δρνια χόρευαν.
Τέτια καί καλλίτερα 
κι* άλλα μεγαλύτερα. 
Μπούφος ήταν άμπροστά 
καί τά δρνια άπό κοντά 
κι* άλλος μπούφος άπό πίσω, 
δέν μπορώ νά τούς μετρήσω
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ΙΓ'
ΠΡΟΣΦΩΝΗΜΑΤΑ

36» |
Κότα μου κοτούλα μου

Κότα μου κοτούλα μου 
καί περιστεροόλα μου . 
άν σοΟ ρίξουν τρίμματα 
κλώτσα τα κι* άπήδατα* 
κι* άν σου ρίξουν τό γιαλί 
πάρ’ το κι’ 8λα σάν πουλί

370
Λέλεχα χατζή χαζτή

— Λέλεκα χατζή ^ατζή 
ποΟ’ ν’ τά χίλια πρόβατα
— Κάτου στά λακώματα, 
τρώει ό λύκος χαίρεται 
κι* ή άλουπού μαραίνεται 
στό ποτάμι πλένεται
καί στόν ήλιο λιάζεται

371
Μπόρμπολε χουμπάρατε

Μπόρμπολε κουμπάρατε 
τετρακουμποκέρατε 
καί στρογγυλοκέφαλε 
πέθαν* ή μανούλα σου 
βγάλ* τά κερατάκια σου.
Δείξε μου τό σύντροφό σου 
μή σου κόψω τό κεφάλι 
καί τό ρίξω οτό ποτάμι 
καί τό φάν τά μαύρα φίδια 
καί τά κόκκινα γκουστάρια
Σημ. Τό τραγουδάκι τούτο τραγουδιέται από τά 
παιδάκια των Σουλιωτοχωρίων ψάχνοντας οτά πλά
για των βουνών νά βρουν μπορμπολα -

372
Κυριελέησο

Κυριελέησο, Κύριε βρέξε,
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νά γίνουν τά καλαμποκάκια, 
νά φάν τά παιδάκια κομματάκια 

- κι* οί τσουπρουλες τριμματάκια.

Σημ. Επίκληση των μικρών παιδιών δταν αρχίζει' 
τό κολοκαίρι νά σιγοβρέχει.

373
'Ήλιος καί βροχή

"Ηλιος καί βροχή 
τοΟ θεού εόκή, 
ήλιος κι* άντάρα 
του θεού κατάρα.

Σημ· Προσφώνηση τών μικρών παιδιών δταν βρέχει 
σέ μέρος πού βαρεΐ ό ήλιος

374
Τσίμπι τσίμπι τσάρι

Τσίμπι τσίμπι τσάρι 
τϊ θά φάμε βράδι 
κόκκαλο ποδάρι 
κι* δ,τι θ* άπομείνει 
θά τό φάει τό φίδι 
κάτ3 άπ' τό σκαφίδι.

Σημ. Τραγουδιέται όμαδικά από τά μικρά παιδιά 
ενώ πιάνουν τσίμπα τά χέρια από τό έπάνω μέρος 
και σχηματίζεται στίβα.

375
Δάσκαλε παπά χωνή

Δάσκαλε παπά χωνή 
"ποιό ποδάρι σέ πονεΐ 
τό δεξΐ τό ζερβί 
θέλει βρώμη και ταή 
νά πηδήσει σάν τ' άρνί.

376
ΠαΙνω πέρα πέρα

Πάίνω πέρα πέρα 
βρίσκω μιά κοπέλα
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πδτρωγε σταφύλια.
Τσ' είπα δό μου Mvdt, 
μδδωκε καί ένα.
Τσ' είπα δό μου κι* άλλο* 
Μδδωκ* ένα μπάτσο 
Πήγα μέσ' στό βάτο 
σάν τραΐ βαρβάτο.
— Τζένια μέ τά γένεΐα 
λαγός μέ τά μουστάκια

377
y

Ναναρίσματα

1

Ταρνανά καί μπώ μπώ μπώ 
κάνει τό παιδί χορό 
δξω μέσ9 στό νηβορό 
ποΰειναι λάσπες καί νερό 
καί χουγιάζει τών παιδιών 
κι9 όλουνών τών τσουπριών 
. - ’Άειστε νά χορέψομε 
καί νά τραγουδήσομε

2

Σήκου μήλο κόκκινο 
καί κορμί ΓιαννιώτιΚο, 
καί κορμί τοΟ παραδείσου 
χάϊδια θέλει τό κορμί σου. 
Σήκου μήλο τής μηλιάς 
καί κορμί τής άγκαλιάς.

3

Ταρνανά καί μπώ μπώ μπώ 
κι* δργανα στό γάμο του 
καί στ* άραβωνήσια του 
νά χορεύει ή μάνα του 
νά χορεύει ό τάτας του.

4

Νανανάκι τό παιδί 
σαρμανίτσα μέ γιαλί 
καί φασκιά μεταξωτή

5

Ταρνανά τ' άρνί στ9 άμπέλι 
τά κατσίκια στό χωράφι 
πάει κι' 6 Γιάννης νά τά βγάλει

1
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καί τόν έπεκ* ό ντραγάτης 
— ’Άσε με μωρέ ντραγάτη 
μή μοΟ παίρεις τό ζωνάρι

6
Νάνι νάνι νάνι jou 
&ςπού νάρθ’ ή μάνα του 
νά τοΟ φέρει πέντ* αύγά 
καί τοΟ γάτου τήν ούρά 
καί τοΟ ποντικοΟ τ’ αύτιά.

378
Νά γουρούνα κόκκαλο

Νά, γουρούνα κόκκαλο 
* καί δόμου σιδερένιο 

νά ροκανήσω τά κόυκκιά 
νά φάω τά ρεβίθια
Σημ. Προσφώνηση τών παιδιών δταν άλλάξουν τά 
δόντια καί τό παλιό δόντι ρίχνεται άπό τά Ιδια 
στη στέγη του σπιτιού

379
φευγαστε φίδια

Φευγάστε φίδια 
φευγδστε γκουσταρίτσια 
ήρθε τοΟ βαγελισμοΟ 
μέ τό σπαθί στό χέρι
Σημ. Τραγουδιέται άπό τά παιδιά τήν παραμονή 
του_ Ευαγγελισμού, γυρίζοντας τού κήπους τού χω
ρίου μέ κόπρους καί κουδοόνια.

Παραλείμματα

Στά νυφιάτικα τραγούδια μετά τό ότι* 
άρπ. 226 άκολουθεΐ έτερο τό:

380

Παιδιά μήν παραπίνετε—ΜΩΡΕ ΠΑΙΔΙΑ—
Γ ιατί θά λά μεθύσετε-ΝΤΟΥΛΜΠΕΡΙΑΝΑ*
Παιδιά μήν παραπίνετε
γιατί θά λά μεθύσετε
κι’ έχομε στράτες μακρινές,
στράτες καί στρατέματα.
Σέ κεΐν’ τά σπίτια τά ψηλά 
παραθύρια μέ γυαλιά.



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Στη Γιορτή Σου

Με χαρά τη γοιρτή σου προσμένω, 
νά στολίσω με κλώνους μυρτιάς, 
τ  ανθογυάλι πού σου 9χω δοσμένο 
ά* έποχή τρυφερής ομορφιάς.

Στής χαράς τό τρανό άνθοκήπι, 
θε νά κόψω κστάλλευκα κρίνα 
συντροφιά τής καρδιάς μου οί κτύτιοι 
πού ν9 αγνοί, τρυφεροί, σάν και κείνα.

Κι9 δν στο διάβα τής ζήσης εκείνα 
μαραθούν, μην πετάξης κανένα, 
μαραμένα ναΐ, εϊν9 όμως κρίνα, 
νά θυμίζουν παλιά περασμένα.

Στη γιορτή σου πού τώρα προβάλλει 
τραγουδούνε για σε τά πουλιά, 
μια καινούργια άγάπ αναθάλλει, 
εϊν9 έκείν9 ή δγάκη ή παλιά

Π  Α. ΠΑΡΘΕΝΙΟΥ

Ήπειρος

Ψηλάγναντα έσείς βουνά, 
πού σάς κρατάν τον Ισο 
τής ρεματιάς τό γόγγυσμα 
και τ  αγριμιού ο ξύπνος, 
τ9 9Αράχτον δ πνιχτός άχός 
τιού ξεκορμίζει ώς κάτου . 
και ορθοκέφαλα κρατεί ~
τό στοιχειωτό γιοφύρι, 
φως καί λευτεριά βουνά 
λαμποκοτιάτε αιώνια...
Φύτρα ηρώων ξακουστή 
πού χρυσοπέλεχτο φορεί 
—βυζαντινό καμάρι— 
τον διπλακέφαλα αετό 
πού ξένος δέν άποκτα 
κανείς νά τον έπάρεί-

ΜΑΡΙΑ ΑΡΚΑΔΙΟΥ



ΠΑΝΟΥ ΓΡΑΙΚΟΥ

ΓΙΩΡΓΟΥ ΣΕΦΕΡΗ ποιή μ ατα ,,·
Δ' Έκδοση (1964)

III

ΕΡΩΤΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ

Μέ τήν ποίηση τού Σεφέρη συμβαίνει τούτο τό περίεργο. Οί κριτικοί του 
δέν άρχίζουν ποτέ άπδ τήν άρχή. Ένώ στδν Σεφέρη, περισσότερο- άπδ κάθε 
άλλο ποιητή, χρωστάμε νά προσέχουμε κάθε λεπτομέρεια καί νά μήν παραπε
τάμε τήν παραμικρή ένδειξη.

Κανένας άπδ τούς κριτικούς του δέν μπόρεσε νά μπει στδ νόημα τοϋ 
((Ερωτικού λόγου)). Εκείνος πού περισσότερο άπδ τούς άλλους ξεμάκρυνε άπδ 
τδ σωστδ νόημα, είναι καί έκείνος πού στάθηκε δ άναλυτικώτερος, δ Καραντώ- 
νης. Ούτε στδ σύνολο, ούτε στά μέρη, μπόρεσε νά πλησιάσει τδ δρθδ νόημα, δ 
Καραντώνης, πού πιστεύει πώς στδ ποίημα αύτδ δ Σεφέρης «δλοκληρώνει τδ 
νόημα καί τδ βάθος τής*Αγάπης». Κατά τδν Κ. δ «έρωτικδς λόγος» είναι ή ποιη
τική έκφραση μιάς παλιάς έρωτικής Ιστορίας τοϋ ποιητή. 'Η Ιστορία αυτή άφησε 
άσβηστα άχνάρια στήν κατοπινή ύπαρξη, τήν ψυχική ύπαρξη, τοϋ ποιητή. Καλά, 
ώς έδώ. Αλλά τδ έρώτημα πού γεννιέται είναι τί έκφράζει στδ ποίημα δ ποιητής.

Λιγώτερο άναλυτικδς δ Μαλάνος, μάς έξηγεί, κατά τρόπο πιδ συγκεκριμ- 
μένο, τδ νόημα τοϋ Ε.Λ. «ή άναπόληση μιάς περασμένης άγάπης, πού δλο καί 
τή διαλύει δ καιρός, καί μαζί τδ φανέρωμα των ψυχικών καταστάσεων τοϋ 
πρωταγωνιστή τοϋ ποιήματος, πού (...) δλο καί άπομακρύνεται, δλο καί για
τρεύεται άπδ τήν καυτερή του θύμηση κι’ άς μεσολαβούν (...) στιγμές άναταρα- 
χής καί καϋμού».

Έκείνος άπδ τούς κριτικούς πού περισσότερο κοντοζύγωσε τδ νόημα τού 
Ε.Λ. ή μάλλον διαισθάνθηκε ή υποψιάστηκε τδ νόημα, είναι δ Μάρκος Αύγέρης. 
«Τδ έρωτικδ άντικείμενο, λέγει δ Α., δέν έχει τή σύσταση καί τή θέρμη τοϋ 
πραγματικού, παρουσιάζεται περισσότερο συμβολικό καί μένει άρκετά άκαθόρι- 
στο καί άφαιρεμένο (...) Είναι μιά παλιά γυναικεία άνάμνηση; άναρωτιέται. 
«Είναι ή Βεατρίκη του, ή Ούρανία ’Αφροδίτη του, ή Ποίηση μέ κεφαλαίο, ή 
Μούσα του, τδ πρόσωπο των στοχασμών του;»

"Ολες αυτές οι άμφιβολίες θά έλειπαν καί δλα τά έρωτηματικά θά είταν 
περιττά, άνέπιάναμε τούς μίτους ’Αριάδνης πού μάς δίνει δ ίδιος δ ποιητής. νΑν 
άρχίζαμε άπδ τήν άρχή καί δέν παραπετούσαμε κανένα στοιχείο, δσο άσήμαντο 
καί διακοσμητικδ κι’ άν μάς φαίνεται.

Τδ ποίημα (ένεννήντα έξι στίχοι) έχει ένα μότο άπδ τδν Πίνδαρο πού αύτδ 
μόνο του είναι μιά είσαγωγή, άν δχι μιά δλοκληρωμένη έρμηνεία.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 8ί14.
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Ψάλλει 6 Πίνδαρος.

ΤΙ ματαιότατο πλάσμα πού είναι 6 άνθρωπος.
Νά^περιφρονεϊ έκεΐνο πού έχει μπροστά 
στα μάτια και να τρέχει πίσω από 
μάταιες έλπίδες.

Καί μιά κρητικιά παροιμία, λέγει:

9Ανάθεμα πού βρει καιρό κι9 άλλον καιρό άνημένει.

Στόν έρωτα δέν έπιτρέπεται νά άνημένεις άλλο καιρό. Τί θά έκανε κάθε 
ζωντανό πλάσμα πού βρίσκεται στήν έρωτική του ώρα; Θά άγκάλιαζε αύθόρμητα 
καί άνεπιφύλαχτα τό άντικείμενο τού έρωτά του. Μονάχα ό άνθρωπος δέν τό ' 
κάνει αύτό π ά ν τ α :  άπό υπολογισμό. "Υστερα μετανιωμένοςτραγουδάει δχι τόν 
έρωτά του, άλλά τήν όριστικά καί γιά πάντα άπαρνημένη εύτυχία του:

Λυπούμαι γιατί άφησα να περάσει ένα πλατύ ποτάμι 
μέσα από τα δάχτυλά μου 
χωρίς να πιω ούτε μιά στάλα.

(ΜΥΘ. ΙΗ)

Ό  Ερωτικός λόγος, ένα ποίημα άπό 96 στίχους, δπως είπαμε, είναι διαι- 
' ρεμένος σέ πέντε Μέρη.

Μέρος Α \  Δυό τετράστιχα σάν έπίκληση στή Μούσα, δηλ. στήν άγαπη- 
μένη γυναίκα. Ό  ποιητής τήςάπευθύνει ένα γλυκό παράπονο, σά νά τήν μαλώνει.

Τήν κατηγορεί καί τής παραπονιέται φιλικά, γιά τό ρόλο πού είχε άναλά- 
βει νά παίξει κατ’ έπιταγή τής μοίρας:

γ ύ ρ ε υ ε ς  νά β ρ ε ϊ ς ν ά  μ ά ς  π λ η γ ώ σ ε ι ς

"Ομως τό πρόσταγμα πού είχε δεχτεί νά δώσει «εΐταν ώραίο» καί τό χτύ
πημα ήδονικό σάν χαμόγελο. ’Αλλά ό ποιητής δέν πρόσεξε αυτούς τούς κιντύ- 
νους, πάνω στήν «δρμή πού γλυκοχάραζε» καί έμενε μέ τήν άπατηλή Ιδέα πώς

ό κ ό σ μ ο ς  ε ϊ τ  αν ε ύ κ ο λ ο ς ,  έ ν α ς  ά π λ ό ς  π α λ μ ό ς .

Μέρος Β '. Προπαρασκευάζεται μιά φρικτή πράξη, άντίθετη στούς φυσι
κούς νόμους. Μιά νεκρανάσταση ή άνάκληση άπό τόν "Αδη, προσωρινή έστω, 
γιά μιά μέρα μόνο.

Μπροστά σ’ αυτή τήν άφύσικη πράξη ή πλάση μένει έκστατική:
Τά μυστικά τής θάλασσας ξεχνιούνται στ ακρογιάλια 
ή σκοτεινάγρα τού βυθού ξεχνιέται στόν άφρό.

Ξάφνου

λάμπουν πορφυρά τής μνήμης τά κοράλλια:

ή νεκρή θυμήθηκε.

Μόνο έτσι ή μυστικιά πράξη άρχινά:

..... πρόσεξε ν άκούσης τ  αλαφρό ξεκίνημά της
τό χέρι άπλώθη καί ή κλωστή δείχνει καί σέ οδηγεί.....
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Ή  πράξη κάνει δλη τή Φύση νά άνατριχιάζεί:
ΧΩ σκοτεινό άνατρίχιασμα στή ρίζα και στα φύλλα.

Καί δέν μπορεί νά συντελεσθεί δίχως τή συνέργεια των δυνάμεων 
έκείνων πού έχουν ταχθεί φρουροί γιά νά τήν έμποδίσουν:

. 'Η  νύχτα φαίνεται νά έκλεισε τα μάτια... 
ένα πνιχτό βουητό έσκέπασε τά βήματά της 
μια στάχτη κι* ένας ϊλλιγγος απλώθηκε στο σκοτεινό 
περιβάλλονy κι* ακολούθησε ένα πυκνό φτερούγισμα 
άσύληπτο στο νοϋ.

Μέρος Γ '. Έτσι παρασκευασμένη ή άνάκληση τής άγαπημένης κοπέλλας 
άπδ τδ βασίλειο των νεκρών, κάνει τή Φύση νά νιώθει άνατρίχιασμα.

Ό  προηγούμενος στίχος έπαναλαμβάνεταί:

νΩ σκοτεινό άνατρίχιασμα στή ρίζα και στα φύλλα.

Αλλά καί πάλι, ή δύναμη τής άγάπης πού έκαμε τή νεκρή νά θυμηθή δέν 
είναι άρκετή. ’Απαιτείται καί ή έπίκληση γιά νά άνατρέψει καί τδν τελευταίο 
δισταγμό.

Ό  ποιητής δέ διστάζει μπροστά στήν έκτροπή άπδ τή φυσική τάξη καί 
άρχίζει τήν έπίκληση. Ή  έπίκληση είναι δύναμη, ίσως πράξη μαγική, πού άναγ- 
κάζει σέ ύπακοή.

—Πρόβαλε άνάστημα άγρυπνο στό πλήθος τής σιωπής.
Ή  όπτασία πού έρχεται άπδ τδν κόσμο τής σιωπής, κρατά σιωπή.
Ό  ποιητής τήν άναγκάζει νά μιλήσει.
—Μίλησε.
—Σήκωσε τδ κεφάλι άπδ τά χέρια τά καμπύλα.
—Τδ θέλημά σου νά γενεί καί νά μοΰ ξαναπείς τά λόγια πού άγγιζαν καί 

σμίγαν τδ αίμα σάν άγκάλη.
Καί ή όπτασία έμίλησε, καί τδ μίλημά της είταν σάν άνάσα καί άνάλαφρη 

ή φωνή.
«είναι τό πέρασμα του χρόνου σιγαλό κι* άπόκοσμο 
κι* ό πόνος απαλά μες στήν ψυχή μου λάμνει 
χαράζει ή αυγή τον ούρανό.....».

’Αντίθετα άπδ 5,τι συμβαίνει σέ παρόμοιες περιπτώσεις, πού οί άπόκοσμες 
όπτασίες έμφανίζονται μέσα στή νύχτα κι* έξαφανίζονται μέ τήν αυγή, έδώ ή 
έμφάνιση γίνεται άντίστροφα, μέ τδ γλυκοχάραμα καί ή έξαφάνιση μέ τδ πρώτο 
σκότος:

Τό ραγισμένο ήλιόγερμα λιγόστεψε κι* έχάθη 
* ♦ « · · « · * · · · · · · ·
χαμήλωναν τά μάτια σου. Του φεγγαριού τ * αγκάθι 
βλάστησε καί φοβήθηκες τούς Ισκιους του βουνού.

Μέρος Δ \  Πέντε τετράστιχα.
Ό  ποιητής τώρα γενικεύει καί βλέπει τή συγκεκριμένη περίπτωση σάν 

άσήμαντη λεπτομέρεια μέσα στδν κοσμικδ έρωτισμό:

πού κυβερνούν άμίλητοι τού έναστρου θόλου οί νόμοι.

r - .r T
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Διδ φίδια «ώραί α» άλλά δμως « ά λ α ρ γ ι ν ά »  καί κατά συνέπεια άγνω
στα μεταξύ τους, άντιπροσωπεύουν τά δυό φύλα πού συναποτελοϋν την έρω- 
τική μονάδα. Τά φίδια « σ έ ρ ν ο ν τ α ι  κ α ί  γ υ ρ ε ύ ο υ ν τ α ι » ,  έλκονται τδ ένα 
πρδς τδ άλλο. Θυμίζουν τά δυδ χέλια τής «Αιολικής Γης» πού εΤταν έτοιμα άπδ 
την άρχή τού ταξιδιού κι’ έφτιαξαν τη φωλιά τους στη ρίζα ένδς κοραλλιού. 
«Ερωτευτήκανε γλυκά καί σάν κουράστηκαν μείνανε ήσυχα περιμένοντας πιά τά 
παιδιά πού θά έρχονταν».

Έδώ, στδν Ερωτικό λόγο, δ έρωτας δεν περιγράφεται έτσι εΙρηνικά. Τά 
φίδια γυρεύουνται άκοίμητα, δέν πίνουν, δεν τρων, ή έρωτική τους γνώμη είναι 
άχόρταγη καί τδ κορμί άναδεύει ή πυρή κι’ άσίγαστη έρωτική πληγή.

Ό  χώρος έδώ δέν είναι δ είρηνικδς πυθμένας τού μεγάλου ώκεανού δπου 
φωλιάζουν ήσυχα τά χέλια. Είναι τδ δάσος, πού στέκει ριγηλό τής νύχτας άντι- 
στύλι,^ιέ τη σιγή του, δπου σάν σε τάσι άργυρδ δέχεται τΙς έρωτικές στιγμές. Κι* 
αυτές πέφτουν μιά μιά, ξεχωρισμένες, δλόκληρες, ωσάν μιά κάποια προσεκτική 
σμίλη νά πελεκάει γραμμές... Δέν είναι άνώδυνη καί άφθαρτη ή έκπλήρωση τού 
έρωτικού w-ιόθου κι’ δταν ή έρωτική νύχτα θά έχει περάσει, τδ φώς τής μέρας 
μπορεί νά αύγάσει ένα «άγαλμα» ένα άψυχο κορμί. Γιατί ύστερα άπδ τδν έρω
τα, τή δημιουργία, ή έπόμενη φάση τής φυσικής λειτουργίας είναι δ θάνατος.

’Έ τσι γεννιούνται οι ομορφιές πού μάς χαρίζει ή Φύση.

Ό τα ν  θαυμάζουμε καί χαιρόμαστε κάποιες φυσικές όμορφιές γύρω μας

(Το δάσος λάμπει με πουλιά, βλαστούς καί ροδαμούς)

δέν άναλογιζόμαστε ή δέν ένδιαφερόμαστε γιά τΙς ύπάρξεις πού καταλυ
θήκανε γιά νά γίνουν οί όμορφιές πού άπολαβαίνουμε:

μά ποιος νά ξέρει άν τιέθανε στον κόσμο μιά ψυχή.

Μέ τδ στίχο αύτδν δ ποιητής ξαναγυρίζει άπδ τή γενική θεώρηση στήν 
άτομική του περίπτωση.

Στδ τέλος, άπδ τά δυδ φίδια, πού τά χώρισε ή φθορά καί τά ξαναφέρνει 
ή φαντασία, δέν άπομένουν παρά τά « σ γ ο υ ρ ά  γ υ ρ έ μ α τ ά  τους»,  δμοια μέ

τον κύκλου τά γυρίσματα πού φέρνουν τούς καημούς.

Μέρος Ε Τ ρ ί α  τετράστιχα.

Ρόδο άλικο τ  ανέμου και τής Μοίρας,
Δέν άπόμεινες παρά μόνο στη θύμηση μας.
9Απόμεινες μέσα στη Θύμησή μας σάν βαρύς ρυθμός.
Πέρασες από τή ζωή μας καί την τρικύμισες.....

Γιά τήν ψυχή μας δέν υπάρχει κανένα μέσο γιατρειάς. Δέν έχουμε νά προσ
μένουμε τίποτε, ούτε άπδ τδν ουρανό, ούτε μέ τήν ύπομονή, ούτε άπδ θάμα.

Ό ,τ ι  έγινε μιά φορά δέν ξαναγίνεται. Ό ,τ ι ύπήρξε κάποτε δέν πρόκειται 
νά ξαναύπάρξει. Ό ,τ ι  πέρασε δέν έχει έπιστροφή.

Γιατί:
δ κ ό σ μ ο ς  ε ί ν α ι  α π λ ό ς .

Ό  «Ερωτικός λόγος», λοιπόν, είναι ένας «λόγος» μιά όμιλία ή μιά συν-
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ομιλία ανάμεσα στόν ποιητή καί στην αγαπημένη γυναίκα. Αυτή ή γυναίκα ξέ
ρουμε ποιά είναι, που τη γνώρισε, πόσο καιρό τή χάρηκε, κάτω άπό ποιές συν
θήκες τήν έχασε. Καί αυτή ή συνομιλία, ή δ,τι έκφράζει αύτή ή συνομιλία, 
τοποθετημένο στό γενικώτερο πλαίσιο ένός συμπαντικοΰ έρωτισμοϋ. Καί είναι 
άκόμα, ό Ερωτικός Λόγος, ένα άνεπανάληπτο μνημείο στή θύμηση τής άγαπη- 
μένης κοπέλλας τής ’Ιωνίας καί αύτής τής ίδιας τής άγαπημένης καί χαμένης 
’Ιωνίας.

ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΣΤΡΟΦΗΣ

Ή Σ τ ρ ο φ ή  έχει μιά άφιέρωση : Σ ή ν χ ά ρ ι ν. Στή χάρη της.
Τώρα ξέρουμε σέ ποιανής τή χάρη είναι άφιερωμένη ή Συλλογή. Στή χάρη 

τής άλησμόνητης κοπέλλας τής Ιωνίας, στή χάρη τής Βάσως, Φρόσως ή Μπί- 
λιως. Στή χάρη τοϋ Ρόδου του άλικου τ’ άνέμου καί τής μοίρας.

Ή  Συλλογή είναι διαιρεμένη σέ δυό Μέρη. Τό πρώτο Μέρος περιλαβαίνει 
13 μικρά ποιήματα καί έχει τόν ύπότιτλο «Κ ο χ ύ λ ι α—Σ ύ ν ν ε φ α». ·.

Έχει άκόμη γιά μότο, τούτο τό δίστιχο άπό τόν Έρωτόκριτο: *

Μά δλα γιά μένα σφάλασι καί πάσιν άνω κάτω 
γιά με ξαναγεννήθηκεν ή φύση των πραμμάτων.

Ό  διπλός ύπότιτλος καί τό μότο είναι στοιχεία καθοδηγητικά τής έρμη- 
νείας μας.

Άπό τά 13 μικρά ποιήματα, τά μισά είναι « κ ο χ ύ λ ι α »  καί τά μισά 
«Σύννεφα».

Μέ τόν χαρακτηρισμό κ ο χ ύ λ ι α, ό ποιητής θέλει νά υποδηλώσει τό άντι- 
κείμενο πού είναι βαρύ, πού βουλιάζει ή πάει «κάτω»,τό όριστικάδιαμορφωμένο, 
πού δέ δέχεται καμμιά μετάπλαση, πού είναι άδυσώπητο σέ μοίρα. Αύτό τό βλέ
πουμε στήν κατοπινή χρησιμοποίηση αύτοϋ τού συμβόλου, γιατί ,ό Σεφέρης άγα- 
πάει νά τό μεταχειρίζεται συχνά.

Ενα παράξενο κοχύλι που δοκίμαζε 
νά τό Εξηγήσει Επίμονα ή ψυχή μας

(Φυγή)
«...σάν Ενα κοχύλι κλειστό κοντά τους...»

(Raven)
«...δλα σκληρά σάν τά κοχύλια...»

(άτιτλο)
«καϊ βουλιάζουν λοξά σάν τά κοχύλια»

(Πρωί)

’Αντίθετα τά «σύ ν ν ε φα»  είναι άντικείμενα άνάλαφρα, πού δέν έχουν 
σταθερό περίγραμμα, πού δλο μετασχηματίζονται καί πηγαίνουν ψηλά.

Καί τά δυό μαζί, κοχύλια—σύννεφα, « π ά σ ι ν  άνω,  κάτω».  Νά τΐ ά- 
κριβώς είναι τά μικρά ποιήματα τής Στροφής..."Ενα κοντράστο άπό περιστατικά 
ζωής, πού βρίσκουν τόν άνθρωπο καί πότε τόν άνεβάζουν ψηλά, πότε τόν πάνε 
στό βυθό. Τά κοχύλια είναι περιστατικά πού παίζουν μοιραίο ρόλο στή ζωή μας, 
τά σύννεφα είναι φευγαλέες καταστάσεις πού περνούν άπαρατήρητες, χωρίς νά I
άφίσουν ίχνη τους. ίί

ί \ ί

■Ζ2Ζ
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Είδαμε πώςτάποιήματα «Στ ροφή» ,  « Ά ρ  γ ά μ ι λ ο ύ σ ε ς »  καί «Λυπη
μ έ ν η »  συνδέονται μέ τό μεγάλο ποίημα «Ό  κ. Σ τ ρ ά τ η ς  Θ α λ α σ σ ι ν ό ς » ,  
μέ τό όποιο συνδέεται, κατ’ άλλο τρόπο, καί τό ποίημα « Τ ό ΰ φ ο ς  μ ι α ς  μέρας».

Ά πό τά υπόλοιπα ποιήματα ξεχωρίζουμε τά « Ά ρ ν η σ η » ,  »Ρουκέτα» ,  
«Ρ ί μα»  καί «ΕΙς  μ ν ή μ η ν » ,  γιά τά όποια θά πούμε λίγα λόγια. Γιά τάάλλα 
ποιήματα, Ισχύει δ,τι λέγει ό Σεφέρης γιά κάποια άντίστοιχα ποιήματα του Έ - 
λιοτ (πάντα ό Έλιοτ) πού συναρμολογεί μέ τό «τρομερά σοβαρό παλιό άγγλικό 
χιούμορ στενούς βρώμικους δρόμους, φτηνά έστιατόρια, άθλια κρεββάτια, γυναίκες 
φθαρμένες, κυρίες νευρασθενικές (...) μέρες καμένες σάν Αποτσίγαρα (...) χίλιες 
βρώμικες είκόνες πού άποτελούν την ψυχή σου, μέσα σ’ ένα είδος αίσθησης τής 
παγερής στάχτης τής ήδονής».

Δέ χρειάζεται πιό πετυχημένη έρμηνεία γιά τά ποιήματα « Αύ τ ο κ ί ν η τ ο » ,  
ένας άγοραϊος έρωτας, «κορμιά μόνο». Γιά τό Φόγκ,  μιά σκηνή σέ μιά φτηνή 
ταβέρνα τού Λοντρέζικου λιμανιού, γιά τό « Σχ ό λ ι α »  μιά έρωτική περιπέτεια 
μέ μιά «κυρία» ένα «Ανόητο» βράδι. Γιά τό « Δη μ ο τ ι κ ό »  έρωτική περιπέτεια 
μέ μιά χωριατόπουλά. Γιά τό ποίημα « Σ ύ ν τ ρ ο φ ο ι  σ τ ό ν  Ά δ η »  δέν έχω νά 
προσθέσω τίποτε ύστερα άπό τά δσα ό ίδιος ό ποιητής μάς έχει πεί στό Γράμμα 
γιά τήν Κίχλη, γιά τούς άνθρώπους πού όνομάζει Έλπήνορες.

’Αλλά στά ποιήματα πού ξεχωρίζουμε πρέπει νά σταθούμε λίγο.
Τό ποίημα « Εί ς  μ ν ή μ η ν »  άποτελείται άπό δυό μέρη. Τά δυό πρώτα 

τετράστιχα άναφέρονται στή μνήμη τής κοπέλλας πού πέθανε, τής Βάσως, Φρό
σως ή Μπίλιως. Τό τελευταίο δίστιχο είναι άσχετο μέ τά τετράστιχα καί άνα- 
φέρεται σέ φίλους πού χάθηκαν, ίσως σ’ αυτούς πού μνημονεύονται στό Ε τού 
Μυθιστορήματος:

οι φίλοι μας
χαμένοι πίσω άπό τον ωκεανό παντοτινά.

Τό ποίημα «Ρ ί μα» ,  μοιάζει σάν έσωτερικός μονόλογος. Δέν προσθέτει 
τίποτε τό Ιδιαίτερο. Ό  τελευταίος στίχος του σέ παρένθεση:

(ή ζωή μας κάθε μέρα λιγοστεύει)

μάς πληροφορεί κάτι τό πολύ γνωστό. ’Αλλά ίσως σκόπιμα ύπάρχει μιά δόση 
άφέλειας σ’ αυτό τό στίχο.

Τό ποίημα « Ά ρ ν η σ η »  έχει τύχει αυθεντικής έρμηνείας άπό τόν ίδιο 
τόν ποιητή.

ΠοιοΙ είναι αυτοί πού πήρανε τή ζωή τους, μέ καρδιά, μέ πνοή, μέ πόθους 
καί πάθος, κι’ ύστερα λέγοντας ένα «λάθος» άλλάξανε ζωή ;

Είναι, μάς λέγει ό ποιητής, οί υπομονετικοί άνθρωποι. Άνθρωποι συμ
παθητικοί, μέσοι καί σπαταλημένοι, δχι άγαπητοί ή Αξιοθαύμαστοι. Είναι αύτοί 
πού δηλώνουμε στήν καθημερινή όμιλία μας μέ τό έπιφώνημα «ό κακομοίρης». 
'Ωστόσο, τονίζει ό ποιητής, άς μήν ξεχνούμε πώς οί άκακοι αυτοί άνθρωποι, 
έπειδή άκριβώς είναι εύκολοι, είναι συχνά οί καλύτεροι φορείς τού κακού πού 
έχει άλλού τήν πηγή του. Κάποτε, έξακολουθεί, έχω συμπόνια γιά δαύτον (τόν 
καλόβολο άνθρωπο), δμως πιό συχνά έχω μεγάλη άντιδικία γιά τά μαλακά πρά
γματα πού Αντιπροσωπεύει καί πού νιώθουμε γύρω μας σάν τά στεκάμενα νερά. 
(Έ να  Γράμμα γιά τήν Κίχλη).

Μού είναι Αδύνατο νά καταλάβω μέ αυτή τήν έρμηνευτική βάση τό νόημα 
τού ποιήματος.

Καί πρώτα πρώτα ό'τίτλος: Ά ρ ν η σ η .  Ποιός, σέ ποιόν άρνείται; Καί 
τί άρνείται;
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Έπειτα μέσα στούς στίχους τους κινούνται κάποιοι άνθρωποι, ίσως ένας 
δλόκληρος λαός. Καί κινούνται κάτω άπδ άντίξοες συνθήκες, σ’ έναν τόπο κρυφό 
κι άπόμερο, άνυδρο ή μέ νερό γλυφό. Μοχθούν, παλεύουν, κάτι πολεμούν νά 
στερίιόσουν πάνω στήν άμμο, πού δέ στεριώνει. Σχεδόν θά λέγαμε πώς συν
ωμοτούν. Γράφουν κάποιο όνομα πού τό κρατούν μυστικό καί δέν είναι άνθρω
ποι λιγόψυχοι. Παίρνουν τή ζωή μέ καρδιά, μέ πνοή, μέ πόθους καί μέ πάθος. 
Τέτοιοι άνθρωποι πώς μπορεί νά είναι Έλπήνορες; Καί πώς είναι δυνατό κά
ποτε λέγοντας ένα «λάθος» ν’ άλλάξουνε ζωή;

Καί πώς μπορεί ό ποιητής νά έννοεί κάτι τέτοιο, όταν δ ίδιος σέ πολλά 
σημεία τού έργου του ύποστηρίζει τό άντίθετο :

Δεν είναι μεγάλο πράγμα ν άνεβής 
μά είναι πολύ δύσκολο ν* άλλάξης

(Πλάζα Σάν Νίκολο)

Ούτε τή ζωή σου, ούτε τή σκέψη σου μπορείς ν’ άλλάξεις:

Δοκίμασε νά τήν αλλάξεις, δεν μπορείς
(Τελευταίος Σταθμός)

Κι’ άλλού:

Μήπως άλλαξε κάνεις ποτέ τον;
, ' (Α λληλεγγύη)

Πώς, λοιπόν, έδώ, οί ύπομονετικοΐ αύτοί άνθρωποι τά κατάφεραν, λέγον 
τας ένα «λάθος», ν’ άλλάξουνε ζωή;

***

Νομίζουμε πώς μάς έπιτρέπεται νά μή συμφωνήσουμε μέ τόν ποιητή πάνω 
στήν έρμηνεία πού μάς δίνει.

Τό ποίημα αυτό είναι, όπως καί τά τρία πρώτα μικρά ποιήματα τής Σ τ ρ ο 
φής ,  μιά συνέχεια άπό τό «Μυθιστόρημα». Είναι ή θύμηση τής ’Ιωνίας, είναι ή 
άνάμνηση τής άναμονής τής λευτεριάς, πού τήν ποθούσαν καί τήν πίστευαν έπΐ 
αιώνες χιλιάδες ραγιάδες στή Μικρή Άσία. Είναι ή άνάμνηση τής γεύσης τής 
λευτεριάς, πού τήν είδαν νά γλυκοχαράζει έπΐ τέλους κι’ ύστερα νά σβήνει σάν 
τό άδύναμο καί σκοτεινό φώς μιας χειμωνιάτικης μέρας. Είναι τά έκατομμύρια 
ψυχών τής Μικρασιατικής καταστροφής πού άναγκάστηκαν θέλοντας καί μή σέ 
ξένα χώματα ν’ άλλάξουνε ζωή.

Καί δ τίτλος: νΑρνηση. Δέν πρόκειται γιά ένα όποιοδήποτε συνηθισμένο 
«όχι». *Η άρνηση είναι μιά δύναμη ύπερκόσμια, έξωανθρώπινη, πού άρνείται 
τήν πραγματοποίηση σκοπών, πού, κατά τή δική της κρίση καί τή δική της Δι
καιοσύνη, ξεπερνούν τά μέτρα, τή δική της τάξη. Ή  "Αρνηση αυτή είναι ή 
δύναμη πού στάθηκε άντίθετη στήν πορεία τού "Εθνους νά πραγματοποιήση τήν 
έθνική του άποκατάσταση, νά δλοκληρώσει τήν έξόρμησή του πρός τά Ιδεώδη 
του. Γιατί τά έθνικά μας Ιδεώδη δέν ταυτιζόντουσαν μέ τά ιδεώδη τήςΣυμπαν- 
τικής Ισορροπίας. Καί ή Φύση πού δέ γνωρίζει οίκτο, δέν έχει γιά Ιδανικό τή 
Δικαιοσύνη, άλλά τήν Ισορροπία.

Άφίσαμε τό ποίημα Ρ ο υ κ έ τ α ,  νά τό δούμε τελευταίο. Γιατί εΐταν τό 
ποίημα πού, στήν Α' έκδοση, έκλεινε τή Σ τ ρ ο φ ή .  Τώρα ή Συλλογή κλείνει μέ 
τό « Δ η μ ο τ ι κ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι » .  Νομίζω όμως πώς σωστή είταν ή τοποθέτηση,
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σάν είδος φινάλε, του Ρ ο υ κ έ τ α .  ’Αλλά αύτδ άκριβώς Ικανέ Ισως τδν ποιητή 
νά άλλάξει τήν τάξη. Γιατί δ κριτικός του, δ Καραντώνης, εγραψε: «Είναι ά- 
πλούστατα (τδ Ρ ο υ κ έ τ α )  ένας έξακοντισμδς φωτερών έκφράσεων καί μετα
βλητών σχημάτων, στιχουργικδ καθρέφτισμα τής ρουκέτας που ποικίλει τή μονο
τονία τών νυκτερινών ουρανών».

Τδ βλέπει δηλ. δ κριτικός, σάν κάτι άνάλογο μέ κείνο πού γίνεται στδ τέ
λος τών παραστάσεων του τσίρκου ή τών έμπορικών πανηγυριών, έντύπωση ά
δικη καί πολύ μακρυσμένη άπδ τή βαρύτητα τού ποιήματος, παρ’ δλη τή σαρκα
στική του έπιφάνεια. Δέν είναι καθόλου έξακοντισμδς φωτερών έκφράσεων, άλ- 
λά βαθυνόητων στοχασμών, άπδ χρόνια καταπιεσμένων στά βάθη τής ψυχής:

Μέ κλειστά τά μάτια, κουρασμένοι, φέρνουμε στδ νού χίλιες θύμισες.

Κάτω άπό τά βλέφαρα 
χίλιες άντένες 
ψάχνουν ζαλισμένες 
τον ουρανό.

’Ανάμεσα σ’ αύτές, νά μιά:

Κόκκινο γαρούφαλο 
μοναχό στη γλάστρα.

Αύτδ τδ κόκκινο γαρούφαλο! Τί άνάμνηση :

στο παραθύρι
μιά γλάστρα βασιλικό
μιά γλάστρα γαρούφαλα

Κι’ άκόμα:

Θά μου 9φτάνε στη γλάστρα μου 
. έστω κι9 ένα ψεύτικο γαρούφαλο 

ένα κόκκινο χαρτί σ ένα τέλι
(Hampstead)

Μά έπΐ τέλους

Δεν μπορώ νά ζώ 
' δλο με παγόνια

μήτε νά ταξιδεύω μερόνυχτα 
μέσα στά μάτια τής γοργόνας.

Δέν μπορώ νά ζώ δλο μέ συμβατικούς άνθρώπους ή μέσα σέ μιά ψεύτικη 
συμβατική κατάσταση. ’Αλλά μήτε μέ άνύπαρκτες μορφές πού δέ βρίσκονται 
παρά μόνο μέσα στίς άναμνήσεις.

**♦

Ή  ποίηση τού Σεφέρη άρχίζει μέ μιά φιλοσοφική άρχή : 

ό κ ό σ μ ο ς  ε ί ν α ι  ε ύ κ ο λ ο ς  
Καί τελειώνει μέ μιάν άλλη:

δ κ ό σ μ ο ς  ε ί ν α ι  α π λ ό ς .
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’Ανάμεσα σ’ αυτά τά δυό άκρα, παρεμβάλλεται μιά μακρά καί πικρή έμπειρία.
«Ό κόσμος ε ΐ τ α ν  εύκολος» δηλ. μάς φαινόταν εύκολος. Ή  πείρα δμως 

μάς έμαθε δτι δέν είναι. ’Αλλά δτι είναι άπλός. Γιατί ή Φύση έχει μιά εύκολη 
λύση πού τήν έφαρμόζει άδίστακτα γιά τή λύση κάθε δυσκολίας. Τό Θάνατο.

Ό  Θάνατος γιά τή Φύση δέν είναι δ,τι είναι γιά τόν άνθρωπο. Γιά τάν 
άνθρωπο είναι άνεπανόρθωτη καταστροφή. Γιά τή Φύση είναι άφετηρία νέας 
δημιουργίας. Πάνω, λοιπόν, σ’ αυτά τό γεγονός, τή διαφορά τής θεώρησης, καμ- 
μιά συνεννόηση δέν είναι νοητή, παρά μόνο σύγκρουση μέ σίγουρο θύμα τόν 
άνθρωπο, ή μάλλον τήν άνθρώπινη συνείδηση. Γιατί αυτή, άκόμα καί πέρα άπό 
τή Φύση, είναι ή μόνη πού παίρνει πλέρια γνώση τού πράγματος. Καί θά εΐταν 
ίσως ή Φύση, έκεΐνος πού θά δοκίμαζε τήν πιό βαθειά κατάπληξη, άν μπορούσε 
νά πάρει γνώση τού τί σημαίνει θάνατος, θεώμενος άπό τήν άνθρώπινη σκοπιά.

Αυτή τήν τραγωδία τής άνθρώπινης συνείδησης μπροστά σ’ ένα άτεγκτο 
φυσικό φαινόμενο έρχεται τώρα νά τραγουδήσει δ ποιητής, σέ παραδοσιακούς 
στίχους καί λυρικό τόνο, στ ή Σ τ έ ρ ν α .

V

Η Σ Τ Ε Ρ Ν Α  (1932)

Ή  Στέρνα είναι άπό τά λίγα νεοελληνικά 
γραψίματα δπου τά έκφραστικά μέσα έχουν 

. ύποταχθη έντελώς σέ κείνο πού έκφράζουν.

Ζ. Λορεντζάτος

Τό μότο πού έχει προταχθεί στό ποίημα ύποδηλώνει κάποια μετακίνηση 
υλικού άπό τή φυσική του θέση. Μετακίνηση άνάλογη μέ κείνη πού έκαμε 
ό Δομίνικος Θεοτοκόπουλος μέ τό Νοσοκομείο τού Δόν Χουάν Ταβέρα στόν πί
νακα τής πόλης τού Τολέδο.

Τί είδους μετακίνηση έχει έπιφέρει δ ποιητής καί άν έχει έπιφέρει στό 
υλικό του, δέν είμαι σέ θέση νά πω, μά καί κανένας άπό τούς έρμηνευτές καί 
κριτικούς του, πού καταπιάστηκαν τήν έρμηνεία τής Στέρνας, δέν τό έπεχεί- 
ρησε. Μόνο ό Μαλάνος πού τό μνημονεύει, σημειώνει πώς δ ποιητής έχει τό δι
καίωμα νά μετατοπίζει αυθαίρετα τό ύλικό του καί νά τό μεταχειρίζεται μέ τή 
λογική τού ένστίκτου του, δπως έκαμε δ Θεοτοκόπουλος, θέλοντας νά σκεπάσει 
τήν πύλη τού Βισάγκρα καί νά έπωφεληθή άπό τό θόλο τού νοσοκομείου τού 
Δόν Χουάν Ταβέρα πού άνέβαινε μέ τρόπο πού ξεπερνούσε τήν πόλη κλπ.

Καί δμως, γιά τήν κατανόηση τής Σ τ έ ρ ν α ς ,  θά εΐταν σημαντικό νά ξέ
ρουμε τί μετακίνηση έχει γίνει. ’Αλλά γιά τήν ώρα, έκείνο πού θέλω νά σημειώσω 
έδώ, είναι τούτο. "Οτι στήν πρώτη έκδοση τής Σ τ ρ ο φ ή ς  τό μότο αυτό άπό τόν 
Θεοτοκόπουλο, τό είχε χρησιμοποιήσει δ ποιητής, στό Γ' Μέρος τής Συλλογής, 
εΐταν δηλ. μότο των μικρών ποιημάτων πού είχαν τόν υπότιτλο « Σ ύ ν ν ε φ α » .  
Καί γεννιέται τό έρώτημα κατά πόσο ένα τόσο σημαντικό μότο μπορεί νά χρη
σιμοποιείται μέ ευκολία έδώ ή έκεί καί νά βρίσκει σέ κάθε περίσταση τή θέση του.

Ή  παρατήρησή μας δέ στερείται σημασίας, γιατί μάς πηγαίνει ίσια στήν 
υπόθεση, δτι αύτό πού παίρνουμε γιά μότο, δέν είναι τέτοιο. Είναι άπλώς μιά

Ε.
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είδοποίηση νά άναζητήσουμε κάποιο άλλο μότο πού δέ βρίσκεται στη θέση του 
και θά ’πρεπε νά μετακινηθεί άπό άλλου γιά νά ρθεί νά προταχθεί στή «Στέρ
να». Αυτή ή άναζήτηση στα 1932 εΐταν, φυσικά, άδύνατη. Τώρα πού έχουμε 
μπροστά μας δλοκληρωμένο τό ποιητικό έργο τού Σεφέρη, μπορούμε νά σταθούμε 
στό ποίημα «Κίχλη» καί νά άναρωτηθούμε τί σχέσή μπορεί νά έχουν τά λόγια 
τού Σειληνού στό Μίδα, μέ τό ποίημα πού άκολουθεΐ:

Δαίμονος επιπόνου και τύχης χαλεπής 
εφήμεοον σπέρμα, τι με βιάζεσθε λέγειν 
α νμιν άοειον μή γνώναι;

Ό  άρχαίος μύθος διηγάται πώς ό βασιλιάς Μίδας κυνηγούσε πολλήν ώρα 
μέσα στό δάσος τό γέρο Σειληνό, τό σύντροφο τού Διονύσου, χωρ'ις νά μπορεί 
νά τόν φ.άσει. Ό τα ν  τέλος κατάφερε νά τόν πιάσει, ό Μίδας τόν ρώτησε νά 
τού πεί οιό ειταν γιά τόν άνθρωπο τό ποιό ποθηίό καί πολύτιμο πράγμα.

Πεισμωμένος ό δαίμονας στεκόταν βουβός, μά στό τέλος ύποχωρώντας στην 
επιμονή τού βασιλιά, ξέσπασε σε γελοία καί άφησε νά τού ξεφύγουν τούτα τά 
λόγια:

«Εφήμερη φυλή, γέννημα τού μόχθου καί τής άθλιας τύχης, γιατί μέ βιά
ζεις νά σού φανερώσω έκεΐνα πού είναι γιά σένα καλύτερο νά μήν τά μάθεις; 
Εκείνο πού πρέπει νά ποθείς περισσότερο άπό κάθε άλλο, σού είναι άδύνατο. 
Γιατί αυτό είναι, τό νά μήν γεννηθείς, νά μήνύπάρχεις τώρα, νά είσαι άνύπαρ- 
κτος. Μά άφού ύπάρχεις έκείνο πού πρέπει νά ποθείς περισσότερο είναι νά πεθά- 
νεις τό γρηγορώτερο».

'Όσο τό μότο αυτό είναι άσχετο μέ τό ποίημα «Κίχλη«,άλλο τόσο βρίσκε
ται σέ άπόλυτη συμφωνία μέ τό νόημα τής «Στέρνας». Μ ε λ έ τ η  θ α ν ά τ ο υ ,  
χαρακτηρίζει ό Μαλάνος τή «Στέρνα», Ινώ ό Λεβέκ «βουβό δοχείο πού ριζώνει 
στή γης, λες γιά νά συνάζει τής ζωής τήν ουσία». Βέβαια ένα τέτοιο δοχείο δέν 
είναι τίποτε άλλο παρά ό τάφος. Οί γνώμες τού Μαλάνου καί τού Λεβέκ, πάνω 
σ’ αυτό συμπίπτουν. Δε θά είχαμε άντίθετη γνώμη, άλλά μέ μιά παρατήρηση: 
ό τάφος αυτός δέ βρίσκεται μόνο μέσα στή γής. Βρίσκεται καί μέσα στόν καθένα 
μας. Εμείς είμαστε ή Στέρνα, κάθε άνθρωπος κουβαλάει μέσα του κΓ έναν τάφο.

«Πεθαίνουμε! Πεθαίνουν οί θεοί μας!»

φωνάζουν καθώς διαβαίνουν τά «πλήθη τού θανάτου». "Αν γιά κάθε άνθρώ- 
πινο πλάσμα περιμένει ένας τάφος μέσα στό χώμα, γιά τό θεό περιμένει ένας 
τάφος μέσα στήν ψυχή μας. Εκεί θάβουνται οί θεοί πού πεθαίνουν. Στήν ψυχή 
τού άνθρώπου πρέπει νά πεθάνει πρώτα ένας θεός.

Τή «Στέρνα» μπορούμε νά τή δούμε σάν ένιαϊο αύτοτελές ποίημα. Μπο
ρούμε δμως νά τή δούμε καί σάν άθροισμα ποιημάτων, άθροισμα όχι άριθμητικό, 
άλλά οργανικό. Μπορούμε δηλ. στή Στέρνα, νά ξεχωρίσουμε τέσσερα μερικά 
ποιήματα, στα Οποία χάριν έρμηνείας δίνουμε Ιδιαίτερους τίτλους.

Τό πρώτο, «Ή Στέρνα». Στροφές εννιά, 1—9.
Δεύτερο, «Νά *τανε>. Στροφές έφτά, 10— 16.
Τρίτο, «Ιησούς». Στροφές τρεις, 17—19.
Τέταρτο, «Οί θεοί τών άνθρώπων». Στροφές πέντε, 20—24.

Μέσα σ’ ένα γενικό νόημα, κάπως χαλαρό, κάθε μερικό ποίημα έχει τό δι
κό του νόημα. Τόσο τό γενικό, δσο καί τά μερικά νοήματα, θά τά δούμε έρμηνεύ- 
οντας τή «Στέρνα». .. :
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Η Σ  T  E  P N A

1

9Εδώ στό χώμα ρίζωσε μια στέρνα 
μονιά κρνφοϋ νεροϋ πού Θησαυρίζει.
Πάνω στή σκεπή της αντηχεί 6 Θόρυβος τής ζωής. 
Τ9 άστέρια δεν καθρεφτίζονται ποτέ στα νερά της. 
Κάθε μέρα την πληθαίνει. Κάθε μέρα άνοιγοκλεϊ. 
Τίποτε δμως δεν τή συγκινεϊ.

2

9Ανοίγει ό πάνω κόσμος (*) σά ριπίδι 
καί παίζει με τό φύσημα τ άνέμου 
μ9 ίνα ρυθμό πού ξεψυχάει στο δείλι 
φτεροκοπάει ανέλπιδα καϊ σφύζει 
στο σφύριγμα του πόνου του γραμμένου (1 2 3).

3

Πάνω στή Θολωτή σκεπή τής άνήλεης νύχτας 
πατούν οι ένιες κι οι χαρές διαβαίνουν 
μέ τό γοργό κροτάλισμα τής μοίρας* 
πρόσωπα ανάβουν, λάμπουν μια στιγμή 
καί σβήνουνται σ9 ένα σκοτάδι έβένου(Ζ).

4

Μορφές πού φεύγουν. 9 Ορμαθοί τά μάτια
κυλούν βαλμένα σ9 ένα αυλάκι πίκρα (4 *)
καί τής μεγάλης μέρας (τού θανάτου) τά σημάδια
τϊς παίρνουν καί τις φέρνουν πιό σιμά
στή μαύρη γής πού δέ γυρεύει λύτρα (δ).

5

Στό χώμα γέρνει τό κορμί τού άνθρώπού

1. #Αρα ή στέρνα είναι ό «κάτω κόσμος».
2. Του γραμμένου από τη μοίρα, από τις Έρινύες. Κατά τόν Σ. οΐ Έρινΰβς «σφυ

ρίζουν», ή κραυγή τους είναι σφύριγμα. Βλ. καί τό ποίημα Μ υ κ ή ν ε ς  : «τό βράδι έκεϊ- 
νο τοϋ γυρισμού / πού άρχισαν νά σφυρίζουν οί Σεμνές». Καί ακόμα καί στό ποίημα Σ ά β 
β α τ ο  (Σημειώσεις για μια «Εβδομάδα») τό στίχο: «πρόσεξε μην τ* ανοίξεις προτού σφυ
ρίξουν οί Ευμενίδες».

3. Και ό Καζαντζάκης «είχε βαΟειά τή συνείδηση πώς ή Ιστορία καταγράφει τελι- 
κώς έλάχιστα ονόματα. Χιλιάδες φωνές ανθρώπων σβήνουν προτού ακουστούν από τις έρχό- 
μενεςγενεές». (Π . Πρεβελάκη «*0 ποιητής καί τό ποίημα τής ‘Οδύσσειας* σ. 52. ΑΘ. 1958).

4. *0 ποιητής, μέ μια ρεαλιστική ώμότητα, λέγει δτι κυλούν ορμαθοί τά μάτια^ μέ
σα σ* ενα αυλάκι πίκρα, αντί νά πεϊ δτι τά πικρά δάκρυα σχηματίζουν αυλάκι, κατά τή 
συνηθισμένη έκφραση.

δ. *Η γής δέ γυρεύει λύτρα, γιατί δέν αποδίδει τούς νεκρούς.



για v άπομείνει ή διψασμένη αγάπη (6) 
μαρμαρωμένο στ9 άγγιγμα τον χρόνον 
το άγαλμα (7) πέφτει γνμνό στον άδρό 
κόρφο τής γης πον τό γλνκαίνει αγάλι - αγάλι (7).

6 . '
Δάκρνα γυρεύει ή δίψα τής άγάπης(β) 
τα τριαντάφνλλα σκύβουν—ή ψνχή μας 
στα φύλλα άκονγεται δ παλμός τής πλάσης 
τό απόβραδο (τής ζωής) σιμώνει σά διαβάτης 
ύστερα ή νύχτα (δ θάνατος) κι ύστερα τό μνήμα.

7

Μά έδώ στο χώμα ρίζωσε μια στέρνα, 
κρυφή μονιά, ζεστή, πον θησαυρίζει 
κάθε κορμιού τό βόγγο (8) στον αγέρα, 
τή μάχη με τη νύχτα με τη μέρα 
πληθαίνει δ κόσμος, πάει, δεν την αγγίζει (9).

8

Περνούνε οι ώρες ήλιοι και φεγγάρια (10 11) 
μά τό νερό έχει δέσει σαν καθρέφτης ί11) 
ή απαντοχή με τα ορθάνοιχτα μάτια 
όταν βυθίσουν δλα τα πανιά 
στήν άκρη τού πελάγον πον τή θρέφει (12 * * *).

6. ‘Ο ποιητής βλέπει την αγάπη σαν κάτι αυτοτελές καί αυθύπαρκτο. Ό τα ν τό 
κορμί τού ανθρώπου πεθάνει, απομένει ή αγάπη δίχως φορέα. Καί άλλου εκφράξει τήν Ι 
δια σκέψη. «Μιάς αγάπης μέ άκατέλυτο ρυθμό» πού «γεννήθηκε δταν γεννηθήκαμε καί 
σαν πεθαίνουμε άν πεθαίνει, δεν τό ξέρουμε ούτε μεΐς, ούτε άλλος κανείς*. (Πάνω σ* 
ένα ξένο στίχο).

7. "Αγαλμα είναι τό άψυχο σώμα. Τό κορμί πού τό άγγιξε ό θάνατος πέφτει ψυ
χρό κι* αλύγιστο σά μαρμάρινο άγαλμα στη γης. Μά ή γης τό γ λ υ κ α ί ν ε ι ,  τό καταλύει 
σιγά σιγά. Ευφημισμός.

8. Ή  στροφή αυτή μάς ξαφνιάζει. Έ νώ  μέχρι τώρα βλέπαμε τή στέρνα σάν δο
χείο ψυχρό καί αδιάφορο στά ζητήματα τού κόσμου, έδώ τώρα μάς παρουσιάζεται «ζεστή» 
πού θησαυρίζει όχι απλώς άψυχα κουφάρια, αλλά καί κάθε κορμιού τό βόγγο πού πλα
νιέται στον αγέρα, κάθε κορμιού πού δίνει τή μάχη τής ζωής νύχτα μέρα.

9. Στον πέμπτο στίχο τής πρώτης στροφής, ό ποιητής λέγει « Κ ά θ ε  μ έ ρ α  π λ η 
θ α ί ν ε ι ,  ά ν ο ι γ ο κ λ ε ί , δ έ ν  τ ή ν  α γ γ ί ξ ε ι * .  Καί ερμηνεύσαμε, ή στέρνα πληθαίνει 
(σε προϊόντα τού θανάτου) άνοίγοντας νά τά δεχτεί καί κλείνοντας τα μέσα της. Κι* αυτό 
τό έργο, τήν άφίνει άσυγκϊνητη. ’Εδώ όμως φαίνεται πώς εκείνος πού πληθαίνει είναι ό 
κόσμος, πού περνάει ασυγκίνητος μπροστά στο μακάβριο έργο πού συντελειται γύρω του. 
ΚΓ αλήθεια, ό άνθρωπος δέ φοβάται τό θάνατο, άλλά τό δικό του θάνατο. Δε συγκινεΐ- 
ται από τον πόνο, άλλά από τό δικό του πόνο. Μπροστά, λοιπόν, στο θάνατο καί στον 
πόνο, ό κόσμος περνάει άσυγκίνητος. *Από έδώ άρχίξει νά διαγράφεται τί είναι ή στέρ
να. Αναμφίβολα είναι ένας τάφος. *Αλλά όχι ή έννοια τού τάφου, όχι τό σύμβολο τού 
θανάτου, άλλά ένας τάφος πού ρίζωσε μέσα μας. Καθένας είναι ένας τάφος, καθένας 
κουβαλάει μέσα του τό δικό του νεκρό καί τον πόνο του γιά τον δικό του θάνατο. *Ας 
λέγει, ό ποιητής, «έδώ στο χώμα*. Μήν ξεχνούμε πώς καί τό άνθρώπινο κορμί χώμα είναι.

10. Περνά ό χρόνος.
11. Ό  στίχος αυτός έχει προκαλέσει πολλές συζητήσεις καί διαφορετικές ερμη

νείες. Ό  Μαλάνος θέτει πολλά έρωτήματα, άλλά δηλώνει αδυναμία νά διατυπώσει ερ
μηνεία : «δέ θέλω, λέγει, νά παρερμηνεύω έπ* άπειρον κάτι πού έπί τέλους σέ τόσο μο
νάχα φώς τό είδε ή τό θέλησε ό ποιητής». Ό  Λορεντζάτος, συσχετίζοντας τή στροφή μέ
τήν άγάπη πού «ουδέποτε έκπί^τει», ερμηνεύει τη στροφή μέ τό στίχο τού ΙΙαλαμά : « Ό

cHf1£lf>ntlKH EltlA»
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Μόνη και στήν καρδιά της τόσο πλήθος 
μόνη, και στήν καρδιά της τόσος μόχθος 
και τόσος πόνος, στάλα - στάλα μόνος, 
τά δίχτυα ρίχνοντας μακριά στον κόσμο 
πού ζει μ9 ένα κυμάτισμα πικρό (* 18)

* ι
Β \

9

Αύτδ τδ πικρό κυμάτισμα θά τραγουδήσει τώρα δ ποιητής στδ Β' ποίημα, 
στροφές 10 §ως 16 μέ τδ πνεύμα: νά  ’τ α ν ε  ν ά  μ ή ν  ΰ π ή ρ χ ε  δ θ ά ν α τ ο ς .

Νά *τανε

10

Σαν άνοιξε τό κύμα (14) από ϊήν αγκάλη 
νά 9τανε στήν αγκάλη νά τελείωσε* 
νά 9τανε τήν αγάπη στ9 ακρογιάλι 
πριν σπάσει τή γραμμή του νά μάς δώσει 
τό κύμα ώς έμεινε στήν άμμο άφρός.

11
Νά ’τανε, μιά ζεστασιά} σάν ήμερη προβιά
άπλωμένη} ωσάν το κοιμισμένο άγρίμι, πού ξέφυγε
τον κίντυνο και ήσυχα κοιμάται
στο περιβόλι όπου σταλάζει ασήμι (lb)
κι9 δπου-έκρουσε τον ύπνο νά ζητήσει(1β)

Σεφέρης δεν έπαψε ποτέ νά στηλώνει α ν ο ι χ τ ά  π ά ν τ α  κι* ά γ ρ υ π ν α  τ ά  μ ά τ ι α  
τ ή ς  ψ υ χ ή ς  του σ* αυτή τήν άγάπη».

Θεωρεί, δηλ. ό Λ., φιλικά αυτό τό δέοιμο του νεροΰ σέ καθρέφτη, φτάνει ό άν
θρωπος νά κάμει τό άποφαοιστικό βήμα—τον καταποντισμό μέσα στήν υπέρτατη χαρά, 
τό βάφτισμα στήν μεταφυσική πραγματικότητα. ’Αντίθετα, ό Θ. Φραγκόπουλος «τό νερό, 
τό αγαπητό νερό* πού έχει δέσει κλπ. τό βλέπει σάν ξένο σώμα, εχθρικό, πού σάν πάγος 
αποκρυστάλλωσε τή διαύγειά του σέ πυκνό, αδιαπέραστο περίβλημα ενός φλοιού, πού δέν 
περικλείει τίποτε πιά μέσα του*.

Νομίζουμε πώς τά πράγματα είναι περισσότερο απλά, άπό δσα τά θέλουν οί ερμη
νείες αυτές καί πώς τό πεντάστιχο είναι αρκετά σαφές για νά μή χρειάζεται καμμιά ερμη
νεία, *0 ποιητής μάς λέγει δτι ενώ ό χρόνος κυλά ασταμάτητα, άντίθετα, τό νερό μένει 
στάσιμο καί αμετάβλητο.

Στήν κίνηση πού εκφράζει ό πρώτος στίχος αντιτάσσεται ή εΙκόνα τής ακινησίας 
τού δεύτερου. Μέ άλλα λόγια στήν κίνηση τής ζωής αντίθετη έρχεται ή ακινησία τού 
θανάτου. Οί έπόμενοι τρεις στίχοι, δέν είναι τίποτε περισσότερο άπό τήν ερμηνεία τού 
δεύτερου στίχου: μπροστά στό αμετακίνητο φαινόμενο τού θανάτου, ή απαντοχή μας έ- 
τσάκισα παρακολουθώντας τον καταποντισμό τού σκάφους τής Ζωής, ίσαμε πού νά εξ- 
αψανισθεΐ καί τό τελευταίο άρμενο στήν άκρη τού πελάγου—θανάτου, πού τροφοδοτεί τή 
στέρνα μέ ναυάγια. "Ετσι τό νόημα τής εννατης στροφής έρχεται μόνο του, άβίαστα.

18. Μά δσο κι* άν ό άνθρωπος αδιαφορεί γιά τό Θάνατο σάν φαινόμενο, κι* δσο 
κι* άν δέ συγκινεΐται άπό τον ξένο πόνο, δέν παύει νά ζεί μ* ένα κυμάτισμα πικρό, μπρο
στά στή οκέψη δτι υπάρχει καί θάνατος.

14. Τό κύμα τής ζωής ή τής αγάπης. ,
15. "Αγνωστο τί συμβολίζει έδώ ό ποιητής.
16. 'Α ν καί τό νόημα τής στροφής είναι καθαρό καί ευκολονόητο, όμως ή στρωτή 

διάταξη τών λέξεων, ώστε νά άποκατασταθει τό νόημα στήν ορθή συντακτική του δια
τύπωση, παρουσιάζει δυσκολία.

V
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(νά βρει κι9 ή Αναστατωμένη ή ψυχή μας)

12
Καί μιά βαθειά κραυγή πού ένα κορμί κρυφό 
βγάζει μέσα από τό σπήλαιο του θανάτου 
νά 9τανε, σάν τό νερό τό ζωηρό μέσα στ* αυλάκι 
πού λάμπει στό χορτάρι μοναχό καί μιλεΐ στΙς 
μαύρες ρίζες καί νά μάς πει:

13

—*ΩΙ πιο κοντά στή ρίζα τής ζωής μας 
άπό τή σκέψη μας κι άπό τήν ένιαΐ 
*Ω πιο κοντά (στή ρίζα τής ζωής μας) άπό τον σκληρό 
Αδερφό μας, πού μάς κοιτάει Από τόν τάφο 
κι9 Από τή λόγχη Ακόμα στό πλευρό μας.

14

—νΩ I Νά 9τανε, ν απαλύνει ξάφνω στήν Αφή μας 
τό δέρμα τής σιωπής πού μάς στενεύει! 
νά λησμονήσουμε, θεοί, τό κρίμα, 
πού όλο πληθαίνει καί δλο μάς βαραίνει, 
τό κρίμα τής γνώσης καί τής Αχορταγιάς I (17)

15

Νά 9τανε, μαζεύοντας τόν πόνο τής πληγής μας 
νά βγούμε άπό τόν πόνο τής πληγής μας 
μαζεύοντας τήν πίκρα του κορμιού μας 

' νά βγούμε άπό τήν πίκρα τοϋ κορμιού μας 
ρόδα ν9 Ανθίσουν στό αίμα τής πληγής μας.

16

Νά 9τανε νά ξαναγίνουν δλα δπως εϊταν πρώτα 
στά δάχτυλα, στά μάτια και στά χείλια (18) 
ν9 Αφήσου με τή γερασμένη Αρρώστεια, 
πουκάμισο πού Αφήσανε τά φίδια, 
κίτρινο μες στά πράσινα τριφύλλια.

Γ .

Ί  η σ ο ΰ ς

17

Μεγάλη Αγάπη κι άχραντη, γαλήνη.
Μέσα στή ζωντανή θέρμη ένα βράδι 
λύγισες ταπεινά, γυμνή καμπύλη·

17. Ή  πείνα, έδώ, είναι τό ανικανοποίητο αίσθημα τής αχορταγιάς. Στόν Καξαν- 
τζάκη ή Πείνα είναι κι* αυτή θεός: ό καημός για κοινωνική δικαιοσύνη.

18. Νά ξαναγίνουν διρως στόν καιρό τής απονήρευτης αγνωσίας, όπου στά μάτια 
φαινόταν ή είλικρίνεια, στά χείλια δέν υπήρχε τό ψέμμα,—αλλά στά δάχτυλα;
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λευκή φτερούγα πάνω άπ9 τό κοπάδι (των άνθρώπων) 
σάν άπαλή στον κρόταφο παλάμη.

18

Τό πέλαγο πού σ9 έφερε σέ πήρε 
πέρα στίς λεμονιές τις άνθισμένες 
τώρα πού γλυκοξύπνησαν οί μοίρες 
χίλιες μορφές μέ τρεις άπλές ρυτίδες 
στον έπιτάφειο συνοδεία βαλμένες.

19

Σέρνουνε τά μοιρολόγια οί μυροφόρες 
ν άκολουθήσει ή έλπίδα των άνθρώπων 
πού φαίνεται στά μάτια τους σφηνωμένη 
καί καρτερούν άπό τό χώμα τό τυφλό, 
πού Ιδρώνει μέ τής άνοιξης τον κόπο, 
μιαν 9Ανάσταση.

01 6col των άνθρώπων

20

* Φλόγες τού πέρα κόσμου, πυροφάνια
πάνω στήν άνοιξη πού σήμερα άναβλύζει, 
ίσκιοι θλιμμένοι στα νεκρά στεφάνια (19) 
βήματα...βήματα...ή νεκρώσιμη καμπάνα 
συνοδεύει την αλυσίδα των θλιμμένων.

21
(Καί τά πλήθη τής νεκρώσιμης Ακολουθίας φωνάζουν)

Πεθαίνουμε / Πεθαίνουν οί θεοί μας!..(20)
Τά μάρμαρα (των τάφων) τό ξέρουν (21) πού 
κοιτάζουν μέ κρύο βλέμμα πάνω στο θύμα 
ξένα κι9 άδιάφορα, καθώς περνούν, όμοια μέ 
συντρίμμια, τά πλήθη τού θανάτου.

22
Πέντε στίχοι άποσιωπητικά υποδηλώνουν τά πλήθη 
του θανάτου που τδ πέρασμά τους διαρκεϊ αΙώνες.

23
Περάσανε μακριά, μέ τον καημό τους, ζεστό 
κοντά στά αγιοκέρια, πού τά κρατούνε χαμηλά 
καί πού γράφανε στο σκυφτό μέτωπό τους

19. Γιατί ή "Ανοιξη συμπίμπτει μέ τό Πάσχα καί την ’Ανάσταση.
20. 'Εμείς προικίσαμε τούς θεούς μας μέ τήν αθανασία, γιά νά μας δώσουν άθα- 

νασία, καί αυτοί πεθαίνουν!
21. 01 ταφόπετρες τό ξέρουν πώς κι' οί θεοί μας κ ι' έμείς είμαστε θνητοί καί δέ 

θά ξεφύγουμε άπό τό θάνατο δ ,τι κι* &ν κάνουμε.

1

β
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για μιά ζωή πασίχαρη... Π ότε;
*Οταν σβηστοϋν τα μάγια καί τάστέρια.

24

Μά ή νύχτα δέν πιστεύει στην αυγή 
κι9 ή άγάπη ζεϊ τό θάνατο να υφαίνει.
"Ετσι, δέν άπομένει στην πολιτεία τη φλογισμένη 
παρά μια στέρνα, που σαν την έλεύθερη ψυχή, 
διδάσκει τη Σ ι γ ή .

***

Αύτό είναι ή Στέρνα. Συγκεφαλαιώνοντας, μπορούμε νά πούμε πώς ή 
στέρνα είναι σέ στενά καί βραχυχρόνια μέτρα ένας απλός τάφος. ’Αλλά σέ έπέ- 
κταση, είναι ένας τάφος ζωντανός, που υπάρχει παντού, υπάρχει μέσα μας. Ε 
μείς οί Ιδιοι είμαστε ή στέρνα. Μέσα σ’ αυτή κατασταλάζει ό πόνος μας καί έ- 
κεί μέσα εδρεύει ό φόβος μας γιά τή μοναξιά, ό φόβος τού θανάτου πού έμεΐς οί 
Ιδιοι καλλιεργούμε.

Ή  έλλειψη άγάπης μάς άπομακρύνει άπό τΙς ρίζες τής ζωής μας. Γιατί 
στίς ρίζες τής ζωής μας υπάρχει ή άγάπη. Στην άγάπη έχει θεμελιωθεί τό ψυ
χικό μας είναι.

Μιά βαθειά κραυγή πού βγαίνει άπό τό σπήλαιο τού θανάτου, άπό τή σπή
λαιο τού εαυτού μας, μάς φωνάζει: ά γ ά π η .

Ή  άγάπη καί μόνο ή άγάπη θ ’ άπαλύνει στή ζωή μας τό δέρμα τής σιω
πής πού μάς στενεύει. Τής σιωπής πού γεννά ό έγωισμός. Ό  έγωισμός πού γεν
νιέται άπό τή γνο')ση, άπό τή δύναμη πού φέρνει ή γνώση. Νά γιατί ή γνώση 
είναι «κρίμα», αμάρτημα.

Περιχαρακωμένοι μέσα στήν άγωνιστικιά σιωπή μας, δημιουργούμε τή μό
νωση καί άπλώνουμε γύρω μας τήν έρημία. Σά δέρμα έφαπτόμενο στήν ψυχή 
μας ή σιωπή μάς στενεύει. Ενάντια σ’ αύτό τό κρίμα, ένα δπλο μπορούμε ν’ 
άντιτάξουμε, τήν άγάπη.

Καί ποιός κήρυξε μέ περισσότερη θέρμη καί μεγαλύτερη αύτοθυσία τήν 
άγάπη πάνω στή Γή; Μόνο ένας. Ό  ’Ιησούς. Αύτός είναι ή μεγάλη κι* άχραντη 
άγάπη, πού φέρνει τή γαλήνη. Αύτός, μέσα στή ζωντανή θέρμη, ένα βράδι, λύ
γισε ταπεινά, γιά νά διδάξει τήν άγάπη. Αύτός στάθηκε μέ άγάπη σάν άσπρη 
φτερούγα πάνω άπό τό άνθρώπινο κοπάδι.

Μά ό άνθρωπος δέν μπόρεσε νά υψωθεί Ισαμε κεί πού θέλησε Αύτός νά 
τόν άνεβάσει. Έζήτησε μιάν υλική άθανασία καί μιά ύλική νεκρανάσταση. Τούς 
θεούς του ό άνθρωπος, τούς θέλει στό δικό του άνάστημα. Έτσι, ούτε αύτός 
θεός, ούτε οί θεοί του άθάνατοι.

Σ ’ αύτή τήν πλάνη παραμένει ό άνθρωπος αιώνες κι* αιώνες, περιμένοντας 
μιά πασίχαρη ζωή, «δταν σβηστοϋν τά μάγια καί τ’ άστέρια».

Κάτω άπό τέτοιες προϋποθέσεις, ή νύχτα θά είναι άτελείωτη. Ή  αύγή 
δέν πρόκειται νά ρθή ποτέ. Καί ή άγάπη θά ύπάρχη γιά νά ύφαίνη τό θάνατο. 
Τό έμβιο δν μόλις γεννηθή βαδίζει πρός τό θάνατο. Ό  θάνατος άρχίζει εύθύς 
μόλις υπάρξει ζωή. Έ τσι μέσα στή φλογισμένη μας φαντασία τό μόνο θετικό 
καί βέβαιο μένει ό τάφος. Καί ό τάφος, σάν τήν έλεύθερη ψυχή, διδάσκει τή Σιγή.

’Αλλά, ρωτούμε, πότε ή ψυχή μπορεί νά είναι έλεύθερη καί τί μπορούμε 
νά διδαχτούμε άπό τή σιγή;

Λεύτερη, λέγει ό Καζαντζάκης, είναι ή ψυχή, πού έχασε κάθε έλπίδα. Καί
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ERN EST HEMINGWAY

Σιήν προκυμαία τής Σμύρνης

’Εκείνο πού ξένιζε τήν ύπόθεσι ή
ταν, είπε, τό πώς ούρλιαζαν κάθε βρά
δυ τά μεσάνυχτα. Δέν ξέρω γιατί ούρ
λιαζαν αύτή τήν ώρα. Βρισκόμασταν 
στό λιμάνι και αύτοί ήταν όλοι στήν 
άποβάθρα και τά μεσάνυχτα άρχιζαν νά 
ουρλιάζουν. Στρέφαμε τόν προβολέα 
κατά πάνω τους για νά τούς ήσυχάσωμε. 
Αύτό πάντοτε έκανε τό θαύμα του. Εί
χαμε στρέψει τόν προβολέα κατά πάνω 
τους δυό ή τρεις φορές και τό σταματού
σαν.Μια φορά ήμουν ό έπί κεφαλής άξιω- 
ματικός στήν άποβάθρα, όταν ένας Τούρ
κος άξιωματικός παρουσιάστηκε σέ μένα 
μέ μιά τρομερή λύσσα, γιατί ένας άπό 
τούς ναύτες μας τόν είχε έξυβρίσει κατά 
τόν χειρότερο τρόπο. Έ τσι τού είπα, ότι 
τόν φιλαράκο θά τόν στέλναμε πάνω 
στό πλοίο και θά τόν τιμωρούσαμε μέ 
τήν αύστηρότερη ποινή. Τού ζήτησα

Μετάφρασις : ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΛΩΛΗ

νά μοΰ τόν δείξει. Μοΰ έδειξε ένα συν
άδελφο τού πυροβολικού, τόν πιό άκακο 
άνθρωπο. Είπε ότι αύτός ήταν πού τόν 
είχε έξυβρίσει πάρα πολύ προσβλητικά 
και μάλιστα έπανειλημμένως* μιλώντας 
μέσφ διερμηνέως. Δέν μπορούσα νά 
φαντασθώ πώς ό συνάδελφος τού πυρο
βολικού ήξερε άρκετά Τούρκικα ώστε 
νά μπορεί νά βρίζει. Τόν φώναξα νά 
πλησιάσει καί τού ε ίπ α : «Και μόνο γιά 
τήν περίπτωσι πού έχεις μιλήσει σ’ ό- 
ποιοδήποτε Τούρκο άξιωματικό».

«Δέν έχω μιλήσει σέ κανέναν άπ’ 
αύτούς, κύριε».

«Είμαι βέβαιος γ ι’ αύτό», είπα, «άλ- 
λά θά έκανες καλύτερα νά άνεβής στό 
πλοίο καί νά μή ξανακατέβης στήν ξη
ρά γιά σήμερα».

Έ πειτα είπα στόν Τούρκο ότι ό άν
τρας θά άπεστέλλετο πάνω στό πλοίο

λευθεριά, Θά πεί, «νά μάχεσαι στη γης χωρίς έλπίδα«. (Όδ. Φ. 1351).
'Όσο γιά τή σιγή, αυτή είναι «ό άνώτατος βαθμός τής άσκησης».
«Καθένας άφού τελέψη τή θητεία του σέ όλους τούς άθλους, φτάνει πιά 

στήν άνώτατη κορφή, τής ά π ρ ο σ π ά θ ε ι α ς  (...) Δέ ρωτάει πιά, δέν άγωνί- 
ζεται, δέ χωρίζει—ώριμάζει δλος, σιωπηλά, άκατάλυτα, αΙώνια, μέ τό σύμπαντο. 
Προσαρμόστηκε πιά, σωφίλιασε στήν άβυσο, όπως ό σπόρος τοϋ άντρός στό 
σπλάχνο τής γυναίκας (...). Πώς μπορείς νά φτάσης στό σπλάχνο τής άβυσος 
καί νά την καρπίσης; Αύτό δέν μπορεί νά είπωθή, δέν μπορεί νά μεταδοθή σέ 
λόγια. Καθένας έχει τή λύτρωση τήν έδική του, άπόλυτα λεύτερος: « δ ι δ α σ κ α 
λ ί α  δέν  υ π ά ρ χ ε ι ,  δέν υπάρχει λυτρωτής πού ν’ άνοίξη δρόμο. Δρόμος δέν 
υπάρχει* (22).

Ποΰ καταλήγει, λοιπόν, ή στέρνα; Μέ άλλα λόγια, τί υπάρχει πέρα άπό 
τόν ιάφο; Πέρα άπό τήν άβυσο; Ό  ποιητής μάς άπαντά μέ μιά λέξη: σ ι γ ή .

22. Ν. Καζαντζάκη «Ασκητική» Salvatores dei. Έ κδ. 1945 (οριστική).

(Συνεχίζεται)
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καί θά καταπιάνονταν μαζί του κατά 
τόνπιό  αύστηρό τρόπο.'Ικανοποιήθηκε 
γΓ αυτό. Καί γίναμε φίλοι.

Τό χειρότερο ήταν, είπε, οί γυναί
κες μέ τά πεθαμένα μωρά. Δεν μπορού- 
σες νά πείσεις τις γυναίκες νά έγκατα- 
λείψουν τά πεθαμένα μωρά τους. Κρα
τούσαν μωρά πεθαμένα πριν άπό έξη 
μέρες. Δεν θά τά έγκατέλειπαν. Τίποτε 
δέν θά μπορούσες νά κάνεις γ ι’ αυτό. 
Τελικώς όμως έπρεπε νά τούς άπομα- 
κρύνωμε. Τότε ήταν μιά γρηά, ή πιο 
παράξενη περίπτωσι. Τήν άνέφερα σ’ 
ένα γιατρό καί έκεΐνος μού είπε ότι έ
λεγα ψέμματα. Τούς άπομακρύναμε άπό 
τήν άποβάθρα, έπρεπε νά άπομακρύνωμε 
τούς νεκρούς, καί- αυτή ή γρηά ήταν 
ξαπλωμένη σ’ ένα είδος φορείου. Είπαν: 
«Δέν θά ρίξεις μιά ματιά σ’ αύτή, κύ
ριε;». Έ τσ ι τής έρριξα μιά ματιά καί 
άκριβώς έκείνη τή στιγμή πέθανε καί 
κοκκάλωσε έντελώς. "Αν τραβούσες τά 
πόδια της τραβιόταν όλόκληρη άπό τή 
μέση καί προχωρούσε έντελώς στερεά. 
’Ακριβώς σάν νά ήταν πεθαμένη δλη τή 
νύχτα. Ή ταν  έντελώς νεκρή καί άπο- 
λύτως στερεά. Τό είπα αύτό σ’ ένα φίλο 
γιατρό καί μού είπεδτι ήταν άδύνατον.

Ή ταν δλοι έκεί έξω στήν άποβάθρα 
καί δέν έμοιαζε καθόλου σάν σεισμός 
ή κάτι τέτοιο, γιατί ποτέ δέν ήξεραν 
γιά τόν Τούρκο. ΓΙοτέ δέν ήξεραν τί θά 
κάνει ό γέρο Τούρκος. Θυμάσαι δταν 
μας διέταξαν νά μή μπούμε νά παραλά- 
βωμε άλλους; Είχα τή διεκπτραίωσι δ 
ταν μπήκαμε μέσα, έκείνο τό πρωί. Αύ- 
τός είχε μιά ποσότητα πυρομαχικών καί 
θά μπορούσε νά μάς παρασύρει νά μάς 
ξεκαθαρίσει έξω άπό τό νερό. Έπρό- 
κειτο νά μπούμε μέσα, νά βαδίσομε

78

κλειστά κατά μήκος τής άποβάθρας, νά 
άφίσωμε νά πέσουν οί μπρός καί πίσω 
άγκυρες, καί μετά νά βομβαρδίσομε τήν 
Τουρκική συνοικία τής πόλεως. Θά 
μπορούσαν νά μάς χτυπήσουν έξω άπό 
τό νερό, άλλά έμείς θά μπορούσαμε νά 
στείλωμε τήν πόλι στήν κόλασι άπλώς. 
Μόνο έρριξαν μερικές βολές στόν άέρα 
καταπάνω μας καθώς μπαίναμε μέσα. Ό  
Κεμάλ κατέβηκε καί κατσάδιασε τόν 
έπί κεφαλής τών Τούρκων. Δι’ ύπέρβα- 
σιν καθήκοντος ή κάτι τέτοιο. Αύτός 
δαγκώθηκε. Θά μπορούσε νά γίνει πρα
γματική κόλασις.

Θυμάσαι τό λιμάνι. Υπήρχαν πλή
θος ώραία πράγματα πού έπέπλεαν πάνω 
κεΐ. Αυτή ήταν ή μόνη φορά στή ζωή 
μου πού είδα έτσι τά πράγματα πού έ
κανα όνειρα γΓ αύτά. Δέν παρεξηγεΐς 
τις γυναίκες πού κρατούσαν μωρά, δ- 
πως καί σύ, έκεΐνες μέ τά άποθαμένα. 
Τά φρόντιζαν. Είναι καταπληκτικό τό 
πόσο λίγες άπ’ αύτές πέθαναν. 'Απλώς 
τις σκέπαζες μέ κάτι καί τις άφηνες δ- 
πως ήταν. Πάντοτε διάλεγαν τό πιο σκο
τεινό μέρος στο άμπάρι γιά νά τις φυλά
νε. Καμμιά άπ’ αύτές δέν παρεξηγούσε 
τίποτε μιά καί έφευγαν άπό τήν άπο
βάθρα.

Οί Έλληνες ήταν καλά άνθρωπάκια 
έπίσης. "Οταν άδειασαν τήν περιοχή εί
χαν όλα τάφορτιάτικα ζώα τους πού δέν 
μπορούσαν νά πάρουν μαζί τους, έτσι 
μόνο τούς έσπασαν τά μπροστινά καί τά
έρριξαν στά ρηχά νερά. "Ολα έκεΐνα τά 
μουλάρια μέ τά μπροστινά τους σπασμέ
να συνωστίζονταν στά ρηχά νερά. Ό λα 
αυτά ήταν μιά εύχάριστη δουλειά. Ή  λέ- 
ξι ναί, είναι εύχάριστη δουλειά.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»



Ε Υ Χ Α Ρ Ι Σ Τ Η Ρ Ι Ο Ν
*Η Φιλεκπαιδευτική Εταιρεία, συνεπής πρός τήν λαμπράν παράδοσιν πού 

έδημιούργησεν εις τήν νεωτέραν πνευματικήν καί εκπαιδευτικήν ιστορίαν του έ- 
θνους μας, εχρηματοδότησεν καί τύ άνά χεϊρας τεύχος τής «’Ηπειρωτικής Ε 
στίας». Καί δεν είναι ή πρώτη φορά πού το εύκλεές αύτύ 'Ίδρυμα έρχεται νά βοη- 
θήση τήν πολύμοχθη καί οδυνηράν, τήν σχεδόν οίκονομικώς αίματηράν προσπά- 
θειάν μας νά μήν κλείση—όπως έγινεν, άλλοίμονον!, με τόσας άλλας παρομοίας 
περιπτώσεις—το περισπούδαστον καί έγκυρον τούτο περιοδικόν. *Η πράξις αύτή 
δεν είναι μονάχα ύλική βοήθεια, άλλά είναι καί ένθάρρυνσις, είναι συμπαράστασις 
πού έχει ένα βάρος, περίπου άποφασιστικόν, διά τήν ήθικήν άντοχήν μας. Καί τού
το, προ παντός, συνιστά τήν ρίζαν πού, επί δεκαπέντε τώρα χρόνια, έκράτησεν είς 
τήν ζωήν τήν «’Ηπειρωτικήν Εστίαν». Διότι, τοιαΰται προσπάθειαι, πού άντι- 
στρατεύονται αύτο τούτο το πνεύμα τής έπιχειρηματικής νοοτροπίας, ούτε είς τά 
μεγάλα καί πλούσια κράτη καθίσταται δυνατόν νά έπιβιώσουν ως οίκονομικώς αύ- 
τόνομοι (υπάρχουν πάντοτε κάτω άπό τήν προστασίαν ενός Ιδρύματος ή κάποιου 
πνευματικού ’Οργανισμού). Καί εδώ, στον τόπο μέ τήν μεγάλην ιστορίαν καί τήν 
γλώσσα πού όμιλείται μονάχα μέσα στά γεωγραφικά μας πλαίσια, πώς είναι εφικτόν 
νά γεννηθούν καί νά ζήσουν; Μονάχα, λοιπόν, μέ τήν καταξίωσιν ενός πάθους, μιας 
ιδέας πού δεν ύπόκειται σ’ αύτόν τον όντως σιδηροΰν νόμον. Καί ή ένίσχυσις, έν 
προκειμένω, αύτό προπαντός είναι.

*0 Πρόεδρος (6 σοφός πρεσβύτης κ. Π. Πουλίτσας) καί τό Διοικητικόν Συμ- 
βούλιον τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας ας είναι βέβαιοι πώς, μέ τήν ύποστήρι- 
ξιν πού κάνουν στήν «’Ηπειρωτικήν Εστίαν», δίδουν μίαν άληθώς ύψίστης σημα
σίας προσφοράν διά τήν ιστορικήν Μνήμην καί τήν πνευματικήν Φυσιογνωμίαν τής 
χώρας μας. Διότι, είς τούς τόσον πνευματικώς συγκεχυμένους καιρούς τών ύπερ
εθνικών ενοτήτων πού διαμορφώνονται είς τήν ζωήν τών λαών, ή κατοχύρωσις τής 
Παραδόσεως καί ή διαφύλαξις τών πατρίων είναι ζήτημα ύπάρξεως. Ξεχωριστά δέ 
γιά τούς λαούς πού δέν έχουν φτάσει άκόμη είς τήν σύγχρονον οικονομικήν άνθη- 
σιν τών προηγμένων κρατών.

Μέ τά πλέον εύγνώμονα αισθήματα, εύχαριστοΰμεν καί, πέραν πάσης αβρο
φροσύνης, συγχαίρομεν τήν Διοίκησιν τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας.

Η «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

"THESPIS,,

(Κέντρον Ελληνικού Θεάτρου (Bulletin of 
the Greek Center of the I .T .I .—Διευ- 
θύνουσα Επιτροπή : Μάριος Πλωρίτης, 
Ά γγελος Τερζάκης, Τάκης Μουζενίδης), 
Τόμος 2—3, Ά θήναι, 1965).

Μια έκδοση εικονογραφημένη, πού περι
λαμβάνει σχεδόν όλόκληρη τήν θεατρική ζωή

καί κίνηση στόν τόπο μ α ς,τό  θαυμάσιο τού
το Δελτίο τού Ε λληνικού Θεάτρου, είναι τό 
άπάνθισμα μιάς πολύμοχθης προσπάθειας πού 
καταβάλλουν άδιάλειπτα οί έγκυροι αύτοί 
τρεις παράγοντες (Μ. Πλωρίτης, Α. Τερζά
κης, Τ. Μουζενίδης) τής θεατρικής μας κουλ
τούρας. Μια έκδοση πού τιμάει ξεχωριστά 
καί τούς Ιδιους καί τήν θεατρική καί πνευ
ματική μας γενικώτερα ζωή. Γ ιατί, έκτόςάπ* 
τήν πληρότητα ύλικού καί τήν μοναδική ά-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ξιολόγησή του στήν έπιλογή, ή όλη συγκρό
τηση καί, πρό παντός, ή άψογη έμφάνιση 
τής φωτογραφίας (σημειωτέον, ότι τό βασικό 
μέρος τής Ολης σύγκειται άπό φωτογραφική 
παρουσίαση μέ λεζάντες στήν αγγλική καί 
γαλλική γλώσσα) πάνω σέ πολυτελέστατο 
χαρτί (illu stra tion ) είναι όντως μιά έπίτευξη 
όχι συνηθισμένη, άκόμα καί στις καλύτερες 
εύρωπαΐκές εικονογραφήσεις. Έ τσ ι, μέ τό 
«Thespis* πλουτίζεται ή βιβλιογραφία μας, 
προβάλλεται παγκόσμια ή θεατρική μας ζωή 
καί, ταυτόχρονα, ένημερώνεται ό σύγχρονος 
άνθρωπος, σ ' ένα κλίμα σοβαρής καί ύψηλής 
ποιότητος. Καί μιά τέτοια προσφορά, τώρα 
πού ή άκοπη προχειρότητα κατακλύζει έπι- 
κίνδυνα τή ζωή, είναι ίσως άνεκτίμητης α
ξίας. ΓΓ αυτό, νομίζω, πώς θά έπρεπε νά 
τοποθετηθεί, ή έκδοση αύτή, σέ όλες τις 
βιβλιοθήκες καί νά δοθεί, άκόμα, στα έκπαι- 
δευτικά μας ιδρύματα, ώστε νά γίνει προσιτή 
σέ όσο τό δυνατόν εύρύτερη έκταση άνα- 
γνωστικού κοινού. Έ τσ ι, θά δικαιώνονταν οί 
κόποι τών άνθρώπων πού πασχίζουν τόσο γό
νιμα γ ι’ αύτήν καί, παράλληλα, θά έπιτυγχά- 
νονταν μιά πρώτης τάξεως αίσθητική άγωγή 
κι* ένας καρποφόρος προβληματισμός γύρω 
άπ* τό θέατρο καί τήν άξία του στή ζωή μας.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
· · ·

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Κονλη *Αλέστη: «"Ανθη άπό κήπους ξένους».
Ποιήματα. Έ κδ. «Τό Έλλ. βιβλίο». 'Αθή
να. 1964 Σχ. 8ον σελ. 150.

Έ νας ποιητής είναι τό πιό άρμόδιο πρό
σωπο για νά μεταφράση ξένους ποιητές. Πάνω 
σ* αύτό τό ζήτημα, δ,τι θά είχαμε νά παρατη
ρήσουμε τό λέγει ό ίδιος ό μεταφραστής στον 
πρόλογο τού βιβλίου του: «Αίγα λόγια για τά 
άνθη άπό κήπους ξένους».

Στή Συλλογή αύτή, ό ποιητής έχει συγκεν
τρώσει ώρισμένα ποιήματα ξένων ποιητών, Γάλ
λων, ’Ιταλών Βελγοφλαμανδών, Γερμανών κ.ά. 
Πολλοί άπό αυτούς είναι ονόματα γνωστά καί 
σεβαστά πού τό έργο τους έπιζή ώς τά χρόνια 
μας, όπως οί Βερανζέρος, Ντ’ Άνούντζιο, Ντων- 
τέ, Ααμαρτίνος, άκόμα καί σονέττα τού Πετράρ- 
χη βρίσκονται ανάμεσα σέ ποιήματα τού Co
v en try  Patm ore καί τού Σουλύ Μρυντόμ. Με
ρικοί όμιος είναι άπό τούς έ λ ά σ σ ο ν ε ς  «λι- 
γώτερο ή καί καθόλου γνωστοί στό πολύ κοι
νό», όπως λέγει ό ίδιος ό μεταφραστής, αλλά 
πάντως άπό τούς άληθινούς δημιουργούς.

Τά συγκεντρωμένα σ ’ αυτόν τον τόμο ποιή
ματα, δέν άποτελούν κανένα είδος γραμματολο
γικής ανθολογίας τής ξένης ποίησης, άλλά μια 
Συλλογή διαφόρων ποιημάτων πού «άσχετα μέ 
τήν παλιά.ή νέα τεχνοτροπία τους κέντρισαν, 
κατά καιρούς, ιδιαίτερα τήν ευαισθησία» τού 
ποιητή —μετά φ ραστή.

χΟ ---- ------- ---------- --------- ----

Τώρα, τί θά πεϊ «μεταφράζω» ξένους ποιη
τές, τό γνωρίζει πολύ καλά καί ό ίδιος όσο καί 
οί άναγνώστες του, ύποθέτω. Τό νά μιλήσουμε 
όμως πάνω στή μεταφραστική έργασία τού κ. 
Α., άπαιτεΐ τουλάχιστο τήν ίδια ποιητική ευαι
σθησία καί τήν ίδια δυνατότητα καί ικανότητα 
γνωριμίας μέ τό πρωτότυπο.

Όμως ό κ. Α. διευκολύνει κατά κάποιο τρό
πο τό έργο μας. Εννοώ τή βάση πού βάζει ό 
ίδιος γιά τήν έργασία του, έστω κι' άν αύτή ή 
βάση μπορεί νά μήν έχει γενική καί άπόλυτη 
έφαρμογή.

'Εξόν, λοιπόν, άπό τά άλλα γνωστά προ
σόντα καί χαρίσματα πού πρέπει νά παρουσιά
ζει ή άξια τού όνόματος ποιητική μεταφραστική 
έργασία, πρέπει, μάς λέγει ό ίδιος, νά μή δι- 
στάζη ό μεταφραστής καθόλου, άν χρειασθή 
«άκόμα καί νά ένισχύει τή νέα ποιητική μορφή 
μέ στοιχεία τής δικής του προσωπικότητας. "Αν 
είναι δηλ. άναγκαία καί τέτοια αύτοθυσία έκ 
μέρους του, οφείλει νά τήν προσφέρει πρόθυ
μα, χωρίς νά περιχαρακώνεται έγωϊστικά στόν 
έαυτό του, γιατί τότε τό νέο ποιητικό δημιούρ
γημα θά παρουσιάζει άναπόφευκτα τό σοβαρώ- 
τατο μειονέκτημα τού νά μήν είναι καθόλου 
αύθόρμητο καί ζωντανό, σάν προϊόν άγάπης καί 
καρδιάς συγκινημένης, άλλά ένα ψυχρό καί βέ- 
βιασμένο κατασκεύασμα εργαστηρίου».

Ή  άρχή αύτή, πού μετατοπίζει τή βάση 
τής μεταφραστικής έργασίας σέ θέμα νέας δη
μιουργίας καθαρά ύποκειμενικής τού μεταφρα
στή, δείχνει πόσο τό ζήτημα τών μεταφράσεων 
ξένων ποιητών παραμένει άκόμα άλυτο καί πόσο 
άληθινή είναι κείνη ή φράση τών 'Ιταλών, τραν- 
τουτόρε—τραντιτόρε.

Όμως ή βάση αύτή πού θέτει ό ίδιος ό με
ταφραστής μάς διευκολύνει κατά τούτο, ότι μάς 
απαλλάσσει άπό τήν άνάγκη τής γνωριμίας μας 
μέ τό πρωτότυπο. Μπροστά μας έχουμε τό έργο 
τού μεταφραστή, όχι τών διαφόρων μεταφρα
σμένων ποιημάτων, καί ό μόνος δεσμός τού με
ταφραστή μέ τό ξένο, είναι τό θέμα καί τό άγ
γιγμα τής εύαισθησίας του, πού έδωσε γέννηση 
στή νέα δημιουργία.

Αύτή ή τοποθέτηση τού ζητήματος—καί μέ 
τήν όποια δέν είμαστε σύμφωνοι, γιατί νομί- 

.ζουμε πώς ό αναγνώστης πού δέν έχει τήν εύ- 
χέρεια νά γνωρίσει στό πρωτότυπο τούς ξένους 
ποιητές, περιμένει νά ρθή σ’ έπαφή μαζί τους 
άπό τή μετάφραση—φωτίζει, από μιά νέα γωνία, 
τήν άλλη άρχή πού βάζει ό κ. Α. στήν έργα
σία του.

«Κατά τή γνώμη μου, λέγει, όσοδήποτε 
κΓ άν κατέχουμε μιά ξένη γλώσσα, όσο κι’ άν 
τυχαίνει νά θαυμάζουμε ένα ώραΐο ποίημα στό 
πρωτότυπο, μόνο άπό τής μεταφοράς του στή 
γλώσσα μας, μπορούμε νά τό καταχτήσουμε 
όλοκληρωτικά, καί νά αισθανθούμε βαθύτερα 
τήν ομορφιά του».

Ό σο κι' άν σεβόμαστε τή γνώμη τού κ. Α., 
όμολογοΰμε πώς κι* αύτή ή θέση δέ μάς βρί
σκει σύμφωνους, μέ τήν έννοια πώς, καί άτελώς 
άκόμα άν κατέχουμε μιά ξένη γλώσσα, μπορού
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με νά καταχτήσουμε τό ξένο ποίημα πηγαίνον
τας άπό τή μετάφραση στό πρωτότυπο, κάνον
τας δηλ. τήν αντίθετη πορεία άπό αυτή πού ύπο- 
δείχνει ό κ. Α. ’Αλλά όπως κι* άν έχει τό 
πράγμα, τώρα έχουμε μπροστά μας ένα αρκετά 
μεγάλο άριθμό ποιημάτων, τόσο μεγάλο, ώστε 
ή Συλλογή νά παρουσιάζει μια τυπογραφική 
πυκνότητα άσυνήθ'στη σέ παρόμοιου είδους βι
βλία.

Στό σημείωμα αύτό, λοιπόν, δέν έχουμε νά 
μιλήσουμε γιά τά ποιήματα πού παρουσιάζον
ται άπό τόν μεταφραστή, άλλά γιά τό μεταφρα
στικό—δημιουργικό έργο τοΟ ίδιου τού μετα
φραστή.

’Αλλά, πρώτα πρώτα, πρέπει νά έπισημάνου- 
με τήν τεράστια έργασία πού άντιπροσωπεύουν 
αύτές οί μεταφράσεις. Ό  ποιητής ξεδιάλεξε και 
μεταγλώττισε όσα ποιήματα άγγιζαν τήν εύαισ- 
θησία του, άλλά πόσα άλλα διάβασε καί πόσα 
παράλειψε, μ’ όλο πού και κείνα μπορεί νά άγ
γιζαν τήν εύαισθησία του, δε μάς τό λέγει. 
Μπορούμε όμως νά τό υποθέσουμε κατά προ
σέγγιση κι* άπό αύτοΰ να φαντασθοΰμε τήν 
αναγνωστική του δίψα. Ό  κ. Α. θά πρέπει νά 
είναι κατά πρώτο λόγο μεγάλος άναγνώστης, 
γιά νά μήν πώ βιβλιοφάγος.

Πρέπει, λοιπόν, νά καταβρόχθισε τεράστιο 
όγκο ποιητικού υλικού γιά νά μάς δώση αύτό— 
παρά λίγο νά πώ «τό λίγο»—πού μάς έδωσε, 
καί πού δέν είναι λίγο.

Άλλα καί ή μετογλώττιση, αύτή καθαυτή, 
τι τεράστια έργασία. Κι* ίσως σ’ αύτόν τόν όγκο 
τής δουλειάς νά όφείλονται οί κάποιες άδυνα- 
μίες πού παρουσιάζει τό έργο καί πού δέν πρέ
πει νά τίς παρασιωπήσουμε. Οί άδυναμίες πού 
ύπαινισσόμαστε είναι τούτες: Έλλειψη λεκτι
κού πλούτου. Κοινή καί φτηνή ρίμα. Ό  στίχος 
δέν είναι πάντα άρκετά δουλεμένος καί δέν 
περπατάει όσο πρέπει άβίαστα. Τό ύφος δέν 
είναι πάντα ποιητικό. Ή  προσπάθεια νά βρεθή 
καί νά χρησιμοποιηθή ή πιό καίρια λέξη στήν 
κατάλληλη θέση, δέν έχει σπρωχθή μέχρι τό 
άκρότατο δυνατό όριο. Εκφράσεις καί εΙκόνες 
άπίθανες καί άποτελέσματα βιασμένα πρός χάρη 
στοιχείων άντιποιητικών, όπως ή ρίμα.

Ένα καί μόνο λιγόστιχο ποίημα άρκεί γιά 
νά μάς δώση τήν έπαλήθευση τών παρατηρή- 
σεών μας.
Theodore de Banville

ΑΧ! ΟΤΑΝ ΕΡΘΗ Ο ΘΑΝΑΤΟΣ

Ά χ! Ό ταν έρθη ό θάνατος μέ τήν όρμή του
[τήν τρελλή

καί μάς άρπάξη καί τούς δυό σ’ ένα ύστατο φιλί 
σάμπως μανδύα άπλώνοντας πάνω μας τά φτε-

[ρά του
νάηταν σέ πλάκες δίδυμες νά γέρναμε άπό κάτου. 
Νάηταν, λέει, νά φύτρωναν μοσχάτοι ροδανθοί 
πάνω άπ’ τά δυό κορμάκια μας πώχουν τόσο

[άγαπηθή
κι* οί δυό ψυχές μας θάλλοντας πρωινά καί

[μεσημέρι

νά παίζουν σάν έρωτεμένα άπάνου περιστέρια.

Είναι πάντα τόσο βιαστικός ό θάνατος, 
ώστε νά πούμε πώς έρχεται νά μάς άρπάξη, καί 
είναι ποτέ του τόσο τρυφερός, ώστε νά μάς δί
νεται μ’ ένα φιλί;

Καί κείνες οί ψυχές μας πού θάλλουν, μάς 
κάνουν τήν έντύπωση πώς τό κάνουν όχι μόνο 
τά πρωινά, άλλά καί τά μεσημέρια, μόνο και 
μόνο γιά νά όμοιοκαταληκτήσουν μέ τά περι
στέρια.

Μπορούμε νά πούμε, χωρίς φόβο νά αδι
κήσουμε τό έργο τού κ. Α., ότι ή έλλειψη λε
κτικού πλούτου καί ή φτώχεια τής ρίμας είναι 
γενικά φαινόμενα μέσα στό βιβλίο του. Άλλά 
τά ψεγάδια αύτά έξαφανίζονται μέσα στό σύ
νολο, όπου ή ποιητική ούσία σημειώνει πλη
θωρική τήν παρουσία της καί όπου ή λεπτό
τητα τού ύφους καί ή πλαστικότητα τής μορ
φής είναι άρκετά γιά νά γεμίσουν τόν αναγνώ
στη μέ ποιητική εύφορία.

Π. Γ.

Δημήτρη Γ  αλάνη: «Ζητείται Κιβωτός»—Ποιή
ματα, Αθήνα 1964

Ό  Δημ. Γαλάνης εϊν’ άπ’ τά τελευταία μέ
λη πού γράφτηκαν στήν «'Ένωση Έλλήν. Λογο
τεχνών». 'Όταν διάβασα τήν πρώτη του συλλογή, 
δέν πίστευα πώς σέ λίγα χρόνια μέσα θά μπο
ρούσε νά δόσει τόσο σημαντικά καλύτερους στί- 

ους. Προκαταλειμμένος, λοιπόν, άρχισα νά διαβά- 
ω τήν καινούργια του συλλογή. Καί, ξαφνικά—τί 

άποκάλυψη! βρήκα έναν ποιητή άτόφιο, πού όμο- 
λογώ πώς μέ γιόμισε χαρά. Ό  λόγος του είναι α
δρός—σκληρός, καμιά φορά—μά κλείνει μιάν άν- 
τρίκεια φωνή! Σφυρίζει σά φαρμακερή γλώσσα 
στό «‘Οδοιπόροι» κι άς τούς λείπει ό λυρισμός. 
Τή δεχόμαστε. Τό ίδιο συμβαίνει καί στό λιγόστι- 
χο «Νά,. ή ζωή», «Στόν ίλιγγο τού κενού» καί 
σέ πολλά άλλα.

’Ακόμα κι όταν θέλει νά έκδηλώσει τήν άν- 
θρωπιά του, δέ γίνεται ό στίχος μαλακός: «Στούς 
ώμους μου ή κούραση του Ασώτου.]Στ’ αύτιά 
μου χαχανίζει ή ήδονή, ή άμαρτία, τό πάθος]κ’ 
έδώ, μές στήν καρδιά μου, κλαίει ή ’Αγάπη». Ό 
που μαλακώνει, θαρρείς καί χάνει τήν ούσία της: 
«Δυό χέρια όταν δοθούν χτίζουν μιά γέφυρα.] 'Έ 
λα νά γεφυρώσουμε τό χάος μέ τήν ’Αγάπη!..]...] 
δέν έχουμε άλλο ρούχο πιό ζεστό άπ* τήν ’Αγάπη» 
Γιά τόν έρωτα δέν έχει τρυφερότερους τόνους. 
’Απορείς πώς λέγεται τούτο έρωτας. Θ’ άντιγρά- 
ψω όλάκερη τή «Γεύση» του, γιά δείγμα:

Μιά γεύση βάρβαρη, μιά γεύση 
άπό αίμα κι άπό στάχτη 
μου προκαλεί ναυτία. Στράγγιζα 
πάλι άπόψε στάλα—στάλα ήδονή 
τό κώνειο τού μαστού σου.
Φτάνει πιά, 'Ό χι άλλο.
Σβήσε τό φώς κι* άποκοιμήσου.
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ΣτΙς σελίδες 37, 38, 39 καί 40 είναι νοσταλ- 
γικός, λυρικός, καθώς γράφει για το νησάκι του, 
τή Σκύρο. Γιομίζουν κι’οί στίχοι του άπό φως, φιλ
τραρισμένο άπό λογιών-λογιών φυλλώματα, κρη
σαρισμένο άπό τήν κρησάρα της Ιτιάς, του πευ- 
κου, της έλιάς, σά χρυσόσκονη. Μ* άρεσε ή ποίη
ση του Γαλάνη. Μ* έθελξε. Κι’ υστερ* άπ* αυτή 
τή συλλογή του, πιστεύω πώς μπορεί, άν το θελή
σει, νά μάς δόσει άκόμα π ιό όμορφους στίχους.

Κώστας Θραχιώτης:  « Ό  άνθρθ)πος τοΟ έρωτα
καί τής στάχτης»—Ποιήματα, έκδ. «Μαυ-
ρίδη»—’Αθήνα 1963.

Ό  ποιητής μάχεται μέ το στίχο άπ’ τό 
1932. Καί μέσα στήν άδιάκοπη πάλη του, μάς 
έδοσε δώδεκα βιβλία ποιητικά, δυο μεταφράσεις 
τοϋ Σοφοκλή (Οίδίπους Τύραννος καί έπί Κο- 
λωνώ) καί μιά τοϋ πολύκροτου βιβλίου τοϋ Ε.Μ, 
Ρεμάρη: Ούδέν νεώτερον άπό τό Δυτικόν Μέ- 
τωπον. Ή  προσφορά του είναι άπ’ τις σημαντι
κότερες καί γιά τοϋτο φέτος τιμήθηκε μέ τό 
Κρατικό βραβείο ποίησης. Έγραψε καί θέατρο 
(Άλμπατρός), πού βραβεύτηκε στόν Καλοκαι- 
ρίνειο θεατρικό διαγωνισμό τό 1933. Ή  σημαν
τικότερη, όμως, προσφορά του είναι ή ποιητική.

Ή  ποίηση τοϋ Κ. Θρακιώτη είναι μιά γνή
σια άνθρώπινη καί λυρική φωνή, πού άλλοτε 
γίνεται γλυκιά καί τραγουδάει γιά όμορφιές καί 
όνειρα, κι* άλλοτες ύψώνεται βουερή σά φλόγα 
άνυπόταχτη, προβληματίζεται καί μαστιγώνει, 
συμπαραστέκεται καί συμπαρασύρει. Ή άγω- 
νιστική της διάθεση ύπάρχει σέ κάθε στίχο της, 
γιά τό δίκιο, γιά τήν άγάπη, γιά τή λευτεριά, 
γιά τόν άνθρωπο.

Οί στίχοι του έχουν μιά εύλυγισία κ* ένα 
ρυθμό πού σοϋ γιομίζουν μέ μιά μουσική τήν 
ψυχή κάπως άπόκρυφη, όπως μυστικές φωτει
νές πηγές, πού φωτίζουν σέ κάτι κήπους τά 
παρτέρια στις νύχτες, στις πλούσιες βίλλες. Κι 
άναβλύζει άπό τήν ποίησή του, άκόμα, μιά έλ- 
πιδοφόρα πνοή καί μιά αισιοδοξία παρηγορη
τική. Γιατί ό Αναγνώστης, φτάνοντας στό τέλος 
τής συλλογής, αισθάνεται τήν ψυχή του δπλι- 
σμένη άπό μιά βαθιά πεποίθηση, πώς «διάφωτη 
άνασταίνεται τοϋ κόσμου ή νέα γέννα», μέσ* 
άπ* τόν κόσμο πού τόν κάλυψε γιά μιά στιγμή 
ή γκρίζα στάχτη τής άπειλής τοϋ άφανισμοϋ.

Χάρηκα ξεχωριστά τά δεκατρία χάϊ—κάΐ 
του. ’Εδώ, ή ποίησή του γίνεται γνωμική καί 
παίρνει μιά φιλοσοφημένη χροιά. Ένα δεί
γμα: «Τί είναι ένα φύλλο στό γαλάζιο τό νερό 
[Τί είναι ένα φλύαρο μικρό τζιτζίκι] θά τό γνω
ρίσεις όταν έρθει ό χειμώνας». Ξεχώρισα πολ
λά άπ’ τά ποιήματα τούτης τής συλλογής, πού 
είναι πολύ πετυχημένα—όπως τά ποιήματα τοϋ 
πρώτου μέρους: Ή  πρώτη πηγή, τό Ένας πα- 
ρήγορος κόσμος, Λευκοντυμένη μυγδαλιά, φυ- 
σιολατρεία, 'Αν λείψει τό τραγούδι, Άκόμα 
πιό ψηλά, τά Κάϊ—Κάϊ του καί τά δυό τελευταία.

Δυσκολεύτηκα, όμως, πολύ, νά βρώ σέ με
ρικά κομμάτια είρμό, έξαιτίας τής συστηματικής

κατάργησης τής στίξης. Γιατί θέλγεται ό Θρα- 
κιώτης σέ τούτην τήν... άνωμαλία; Καμιά φορά 
έτσι κουράζει τόν Αναγνώστη, πού ψάχνει νά 
βρει τό νόημα μάταια, όπως στό ποίημα τής 
σελ. 48. Ποΰ πάει τό «έγώ» τοϋ 4ου στίχου, 
καί τό «σάν έγραψα» τοϋ 8ου;

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΖΑΔΕΣ

ιΚ υ π ρ ια χ α Ι  Σπονδαί»:  Δελτίοντής Εταιρείας
Κυπριακών Σπουδών. Τόμος ΚΗ', Λευκω
σία Κύπρου 1964 σελ. 302.

Ή  πνευματική προσφορά τής άγωνιζομένης 
Κύπρου μας έχει Εξασφαλισμένη πάντα τήν κα
λύτερη τοποθέτησί μας^ άπέναντί της. Ή  κρι
τική μας τοποθέτησί δεν τυφλοϋται άπό τήν 
άδελφική μας συγγένεια, οϋτε άπό έπιείκεια, 
οϋτε άπ’ άρρωστο συναισθηματισμό, άλλά άπό 
τό θαυμασμό μας πρός τόν άγωνιζόμενο λαό τής 
Κύπρου μας, πού μάχεται μέ τό όπλο, άλλά καί 
τό μελάνι γιά τήν μεγάλη ύπόθεσι τής λευτε
ριάς του. Αυτή τήν στάσι μας δέν διαψεύδει ή 
ποιοτική προσφορά της, άλλά τήν δικαιολογεί 
άπόλυτα. Έ χω  στά χέρια μου ένα καλοτυπω- 
μένο τόμο τοϋ Δελτίου τής Εταιρείας Κυπρια
κών σπουδών: «Κυπριακαί Σπουδαί», όπου φι
λοξενεί έπιστημονικές έργασίες κύρους γύρω 
άπό θέματα Κυπρογνωσίας: λαϊκή τέχνη, Αρ
χαιολογικές άνακαλύψεις, ιστορικές έργασίες, 
κ.ά. Ό λα  αύτά προσφέρουν πνευματική τροφή 
στούς Έλληνας τής έλεύθερης Πατρίδος, τής 
Υποδούλου, τής διασποράς καί τούς πολιτι
σμένους άνθρώπους τοϋ κόσμου. Ιδίως στούς 
τελευταίους, πού δέν έδειξαν στάσι άξιέπαινη 
μπροστά στήν Ιστορική άλήθεια, άλλά έξυπη- 
ρέτησαν τήν σκοπιμότητα παρασκηνιακά καί 
άναφανδόν. Οί Κύπριοι έργάζονται πνευματικά, 
συνεχίζοντας τήν ύπερτρισχιλιετή 'Ιστορία 
μας, παράλληλα καί μέσα στά πλαίσια τοϋ με
γάλου ’Αγώνος. Γ ι’ αυτό, δικαιολογημένα ό πρό
εδρος τής Εταιρείας τών Κυπριακών Σπουδών 
κ. Κ. Σπυριδάκις, στό τέλος τής λογοδοσίας του 
στήν γενική συνέλευσι, τελείωσε ώς έξής τήν 
όμιλία του: «Έπί τή είσοδο) ήμών εις τό νέον 
έτος εύχόμεθα, όπως ό άγών τοϋ Ελληνικού 
Κυπριακού λαοϋ, άγών ήθικός καί δίκαιος, 
στεφθή υπό πλήρους έπιτυχίας, ήτις θά έπιτρέ- 
ψη είς αυτόν τήν άντίκρυσιν καί τήν λύσιν καί 
τών πνευματικών αύτοϋ προβλημάτων ταχύτερον 
καί άποτελεσματικώτερον».

Ή  ευχή τοϋ κ. Σπυριδάκι, πού είναι ευ
χή τοϋ πανελληνίου, δέν θά άργήση νά πρα- 
γματωθή, ώστε αί Κυπριακαί σπουδαί Απερίσπα
στες νά ευρύνουν καί νά έμβαθύνουν τήν έπι- 
στημονικήν των έρευναν, διότι ή πνευματική 
έργασία σέ πολεμική άτμόσφαιρα μαρτυρεί τήν 
Αλκή, τήν ζωντάνια τοϋ άγωνιζομένου Κυπρια
κού λαοϋ καί τόν ψυχισμό τής φυλής.

*Αλεξ. Χ ·  Μαμμοπονλον:  «"Ήπειρος», (λαο-
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γραφικά, ηθογραφικά έθνογραφικά), πρόλο
γος Παν. Ή λ. Πουλίτσα, ’Ακαδημαϊκοί), τ. 
προέδρου τοϋ Συμβουλίου τής ’Επικρά
τειας. Τόμος Β', Άθήναι 1964, σελ. 296.

Συνέχεια οργανική τοϋ πρώτου τόμου τής 
λαογραφικής έργασίας τοϋ κ. Άλεξ. X. Μαμ- 
μοπούλου για την Ήπειρο, αποτελεί ό καλοτυ- 
πωμένος Β'. τόμος. Περιλαμβάνει: 'Ιστορικά τρα
γούδια, έργασίες τοϋ κοινωνικοϋ βίου, τής λαϊ
κής τέχνης, τών παραδόσεων τοϋ λαοϋ καί μας 
γνωρίζει άνέκδοτες παροιμίες.

Ή  συλλογή τών Ιστορικών τραγουδιών 
καλύπτει μιά περίοδο διακοσίων τριάντα έτών, 
άπό τήν πολιορκία τής Κερκύρας (1716) ώς τήν 
ίταλική έπίθεσι κατά τής Ελλάδος (1940). Στή 
σειρά αύτή, ό σ. περιλαμβάνει καί τραγούδια 
τών Αλβανών Μουσουλμάνων. Μέ έπισημειώ- 
σεις καί ύποσημειώσεις, δημιουργεί προϋποθέ
σεις εύνοϊκές γιά τήν θετική έκτίμησι τών τρα
γουδιών.

’Ακολουθεί ή έξέτασις τοϋ κοινωνικοϋ βίου, 
όπου εξετάζονται: τό «Χασμιλίκι καί όρκια τής 
Μπέσας», ό «Κύκλος τής ζωής», ό Έορταστι- 
κός Κύκλος» καί τής «ξενιτειάς». Στο κεφά
λαιο τής Λαϊκής τέχνης, ό σ. άσχολεΐται μέ τή 
«λαϊκή βιοτεχνία», τό «λυκόφως τής λαϊκής βιο
τεχνίας καί ή βιομηχανική έπανάστασις» καί τις 
«φορεσιές». Οί παραδόσεις τοϋ λαοϋ καί άνέκ
δοτες παροιμίες κλείνουν τήν προσφορά τής 
λαϊκής Ήπερωτικής παρουσίας. 'Ωραιότατες εί- 
κόνες καί ίστορικές φωτογραφίες κοσμοϋν τήν 
ώραία έκδοσι.

Σ’ όλες τις σελίδες τοϋ έργου, είναι ανά
γλυφη ή άγάπη τοϋ σ. προς τό λαϊκό πολιτισμό 
τής ’Ηπείρου μας, πού άποτελεΐ άπαραίτητη 
προϋπόθεσι σ’ αύτή τήν έργασία γιά νά μήν έχο
με φαιδρότητες. ’Ακόμη ή έργασία τοϋ κ. Μαμ- 
μοπούλου έχει μέθοδο καί έπιστημονικότητα. 
Ό  αναγνώστης μέ εύχαρίστησι διαβάζει τό βι
βλίο καί δέχεται μιαν άνείπωτη συγκίνησι, ίσως 
συμβαίνει αύτό ιδιαίτερα σέ μάς στούς Ήπειρώ- 
τες, πού έρχόμεθα σέ άμεση έπαφή μέ τις ρίζες 
τοϋ πολιτισμοϋ μας, άλλά τό ίδιο ζή καί κάθε 
Έλλην.

Αύτή ή έργασία άποτελεΐ καί μια ύπενθύ- 
μισι τοϋ χρέους, τόσο στόν σ. όσο καί άλλων 
ασχολουμένων μέτήν λαογραφία, γιά τήν όλο- 
κλήρωσι. Δέν νομίζω, ότι οί σελίδες δύο τόμων 
μποροΰν νά κλείσουν τόν λαϊκό πολιτισμό τής 
έλευθέρας καί τής δούλης ’Ηπείρου. Ή  Ή πει
ρος τοϋ κ. Μαμμοπούλου δς σταθή φωτεινός 
δείκτης γιά τήν όλοκλήρωσι.

Πέτρου Β. Νινιού  Έπιθεωρητοϋ Δημοτικών 
Σχολείων: «Παραμεθόρια» ’Ιωάννινα 1962.

Πρόκειται γιά μιά μικρή άλλά πλούσια συλ
λογή δημοτικών τραγουδιών, πού έγραψαν μα- 
θηταί Δημοτικού Σχολείου άπό άνακοινώσεις 
ένηλίκων στήν περιοχή Πωγωνίου, όπου ό κ. 
Π. Νινιός υπηρέτησε έπί πέντε χρόνια έπιθεω-

ρητής. Πολλά άπό τά δημοτικά αυτά τραγούδια 
έχουν δημοσιευθή στο παιδαγωγικό περιοδικό 
«τό ξεκίνημα τών Μικρών», πού διηύθυνε ό κ. 
έπιθεωρητής. Τής συλλογής προτίθεται κατατο
πιστική είσαγωγή σχετική μέ τά δημοτικά μας 
τραγούδια. Σεβασμός στήν γνήσια παράδοσι, 
τάξι καί σύστημα είναι τά γνωρίσματα τής ώ- 
ραίας συλλογής. Μέ μιά αναπνοή διαβάζει τις 
σελίδες της ό άναγνώστης, γιατί έπισκέπτεται 
τήν γή μας, τά βουνά μας, τήν ζωή μας.

Πέτρου Β . Ν ιν ιού  Έπιθεωρητοϋ Δημοτικών
Σχολείων: «Παράδοση καί Εθνική Αυτε
νέργεια. ’Ιωάννινα 1962, σελ. 32

Μέσα στις 32 σελίδες του, τό βιβλίο αύτό, 
φιλοξενεί τις έξής έργασίες: «Ό  σύγχρονος άν
θρωπος», «Τζών Φίτζεραλντ Κέννεντυ», «παραλ
λαγή στό μΰθο τοϋ ’Ανταίου». «Παραμεθόριοι 
άνθρωποι», «Ή  λειτουργική αύτονομία τοϋ παι
διού καί ό Ν. Γ. Καραχρΐστος», καί «ό Μακρυ- 
γιάννης», πού διαβάστηκε σάνδιάλεξι στήν Παι
δαγωγική ’Ακαδημία Ίωαννίνων τόν Μάρτιο τού 
1964, στή συμπλήρωσι 100 χρόνων άπό τόν 
θάνατο τοϋ Μακρυγιάννη, σέ πυκνό καί έκλεκτό 
άκροατήριο τής πόλεώς μας.

Τά παραπάνω θέματα άποτελοϋν δια
πραγματεύσεις ένός πνευματικού άνθρώπου σέ 
θέματα τοϋ παρόντος. ’Αποτελούν τήν τοποθέ- 
τησί του, μάλλον τήν υπεύθυνη θέσι του έναντι 
τών άπαιτήσεων τοϋ σήμερα. Οί έπιθεωρηταί 
δέν είναι διεκπεραιωταί έγκυκλίων καί δια
ταγών, άλλά καί πνευματικοί άνθρωποι, καί σάν 
φορείς ιδεών παίρνουν στάσι υπεύθυνη στα πνευ
ματικά παρόντα. Τήν στάσι του αύτή ύπογραμ- 
μίζομε στό βιβλίο «Παράδοση καί έθνική αυ
τενέργεια» τοϋ κ. Νινιοϋ πού προσφέρει πολλά 
σέ κάθε έκπαιδευτικό καί γενικά διανοούμενο.

Δέοντος I .  Μελά: «Σελίδες τής ’Ηπείρου» ’Α
θήνα ι 1963, σελ. 248.

Ή  εύγενική προσφορά τοϋ κ. Λ. 1. Μελά 
στήν Ήπειρογνωσία μας, όπως μάς λέει στόν 
πρόλογό του, «μιά σύντομη έπισκόπησις τής 
ιστορίας τής Ηπείρου, κάμποσα λόγια γιά τά 
Γιάννενα, λίγα γιά Ήπειρώτες, καί χρονικά τής 
έποχής·.

Τό βιβλίο φιλοξενεί προλεγόμενα τοϋ κ. 
Γεωργίου Βαβαρέτου. Μετά τήν Είσαγωγή του, 
μάς παρουσιάζει στό Αο μέρος σύντομη ιστορία 
τής Ηπείρου καί σχετικά γιά τήν πόλι τών Ίωαν- 
νίνων. ’Ακολουθεί τό Βο μέρος, όπου άσχολεΐ- 
ται μέ Ηπειρωτικές οίκογένειες καί μέ τήν μορ
φή μεγάλων Ήπειρωτών. Σημαντική είναι ή 
προσφορά τοϋ σ. μέ τήν παράθεσι άδημοσιεύ- 
των κειμένων, έπιστολών, έγγράφων, καταστί- 
χων κ.λ.π.

Κάθε Ήπειρώτης, κάθε Έλληνας, άλλά καί 
κάθε προηγμένος άνθρωπος, όταν διαβάζη μιά 
προσεγμένη έργασία μιάς μερίδος τοϋ πονεμένου
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άπό τήν ίστορική μοίρα Ελληνικού λαού, πού 
γράφτηκε άπό αγάπη πρός τήν Ιδιαίτερη πατρίδα 
τού συγγραφέα, άλλα και σεβασμό στήν ίστο
ρική άλήθεια, δέχεται μιά ανέκφραστη συγκί- 
νησι καί άναλογίζετα: τό χρέος όλων μας
στό ίστορικό γίγνεσθαι τού σήμερα, πού έχει 
τό βάρος μιας πλούσιας κληρονομιάς καί τήν 
ευθύνη ένός λαμπρού μέλλοντος.

Κώ στα Ν . Ν ιχολαΐδη:  «’Οκτώ κεφάλαια για τήν
* Αγωγή» (Δοκίμιο), Γιάννινα 1965, σελ. 58

Ή  άγωγή είναι μιά πολύπλευρη ένέργεια 
καί δράσι, γιατί άπευθύνεται στό πολύπλευρο 
ύποκείμενο, πού λέμε άνθρωπο. Τήν παιδευτική 
ένέργεια τήν έχει άναλάβει είδικευμένο προσω
πικό, πού έχει όπλισμό ψυχολογικό, παιδαγω
γικό καί διδακτικό, ίδιαίτατα «τήν άνωθεν δω
ρεάν», όπότε όμιλοΰμε για ζωντανούς δασκά
λους. Έ νας άπό τούς φωτεινούς δασκάλους μας 
είναι ό Κώστας Νικολαΐδης, πού έργάζεται φιλό
τιμα καί προβληματίζεται στήν δουλειά του μέ 
τήν γνώσι τού φτασμένου δασκάλου καί τήν 
εύαισθησία τού ποιητού. (Ό  Κ. Νικολαΐδης εί
ναι ένας ξεχωριστός ποιητής).

Στήν έργασία του άσχολεΐται μέ τά έξης 
κεφάλαια: Α' «’Αγωγή καί μεταπολεμικός κό
σμος», Β' «Ό  σκοπός τής άγωγής» Γ ' «Ή  Ε 
θνική άγωγή θέμα παιδαγωγικής έπικαιρότητος* 
Δ' «Παιδεία καί Νεοελληνική παράδοσι» Ε' 
«Παιδεία καί δημοκρατία» ΣΤ' «Τό μεθοδολογι
κό πρόβλημα τού Δημοτικού Σχολείου* Ζ' «Σχο- 
λεΐον εργασίας καί Ιδεολογικά προβλήματα τού 
προπολεμικού Σχολείου* καί Η' Ό  «δάσκαλος 
στή σημερινή κοινωνία».

Τά δοκίμια αυτά δημοσιεύθηκαν στήν «’Η
πειρωτική Εστία». Πρόκειται για μιά θέσι, πού 
παίρνει ό δάσκαλος στά μορφωτικά προβλήμα
τα τής άγωγής, ώς κατ’ έξοχήν φορεύς τής 
παιδείας. Στίς άπόψεις τού κ. Νικολαΐδη έχουμε 
ώρισμένες έπιφυλάξεις. Αυτή ή τοποθέτησί μας 
είναι άσχετη πρός τήν τεκμηριωμένη του έργα
σία, πού προσφέρει στούς έκπαιδευτικούς μας 
πολλά.

« Έ λεν& ερα  αναγνώσματα»: Παρασκευά Τω.
Μηλιοπούλου. Έκδοσι καί έκτύπωσι: Παρ.
I. Μηλιοπούλου—όδός Βασιλ. Σοφίας 19
Θεσσαλονί κη, σελ. 172.

Τά έπίσημα άναγνωστικά μας έχουν τά γνω
στά δι’ όλους έλατώματα, ένα μέρος άπ* αύτά 
καλύπτουν θαυμάσια τά ελεύθερα αναγνώσματα. 
Τό έλεύθερο ανάγνωσμα προσφέρεται στό παιδί 
τού Σχολείου μέσα σέ μιά άτμόσφαιρα θετική 
άπό τήν πλευρά τής θυμικής καταστάσεως, 
πράγμα πού στερείται τό έπίσημο, πού έπιβάλ- 
λεται. Καλοδιαλεγμένα πεζά καί έμμετρα κομ
μάτια σέ πλαίσια είκονογραφικά, κοντά στό πε
ριεχόμενο καί τήν ψυχοσύνθεσι τού παιδιού, καί 
μιά καλή έκτύπωσι, είναι τά προσόντα, πού

κάνουν τό έλεύθερο άνάγνωσμα προϊόν ποιότη- 
τος καί όχι φυλλάδα—έμπορικό έπίτευγμα προ- 
χειρότητος. Ένα έπιτυχημένο βιβλίο είναι τά 
«’Ελεύθερα άναγνώσματα» τού κ. Παρασκευά I. 
Μηλιοπούλου. Φιλοξενούν ποιήματα καί πεζά 
Νεοελλήνων ποιητών καί πεζογράφων, όπου εί
ναι έκδηλη ή έπιλεκτική φροντίδα τούσ., βάσει 
τής ψυχογνωμίας τού μαθητοΰ. Τά παραπάνω 
άποτελοΰν τά μισά περιεχόμενα τού βιβλίου. ’Α
νάμεσα άπ’ αύτά, προσφέρεται ή όπόλοιπη έργα
σία τού κ. Μηλιοπούλου, άπό παραδόσεις, μύ
θους, παραμύθια, πεζά, ποιήματα κ.λ.π., πού έ
χουν τήν προσωπική του σφραγίδα, σάν γνήσια 
προϊόντα του. Μιά δημοτική γλώσσα φυσική, 
όντως φυσική, είναι τό γλωσσικό του ντύσμιο. 
Δέν μπορούμε νά τό νοιώσουμε: δημοτική γλώσ
σα δέν είναι καταλήξεις μόνον, άλλά καί στο
χασμός. Ό  λαός μας στοχάζεται άπλά καί μέ 
χάρι. Αύτή είναι ή Δημοτική γλώσσα. Τά γρά
φω διότι έχουμε καί κείμενα γραμμένα κάτω άπό 
τον γλωσσικό όδοστρωτήρα τού τυπικού, χωρίς 
τήν ζωντάνια, τήν δροσιά τού δημοτικού λό
γου. Καί μετά μιλάμε γιά δημοτική, ένφ πρό
κειται γιά ένα γλωσσικό βιομηχανικό κατα
σκεύασμα ξένο πρός τήν λαϊκή γλώσσα. Τά κεί
μενα τού κ. Μηλιοπούλου άποτελούν πλούσιες 
προσφορές γνησίου λαϊκού λόγου, ζωντανής 
δημοτικής. Τό βιβλίο προσφέρει άριστα πολλά 
στά παιδιά τών μεγάλων τάξεων τού Δημοτικού 
καί τών πρώτων τού Γυμνασίου. Ή  είκονογρά- 
φησι καί γενικά ή όλη έμφάνισι είναι έπιμελη- 
μένη, ώστε έχουμε, μπροστά στή δίψα τής μα- 
θήσεως τού μαθητού, ένα ώλοκληρωμένο παι
δευτικό ανάγνωσμα, στηριγμένο στήν ψυχοσύν- 
θησι τού παιδιού καί τις παιδαγωγικές άρχές 
τού σήμερα.

Κωστή Κ .  Λ ά μ π ρ ο ν : «Νικόλαος Γιαννόπου- 
λος», (ό άνθρωπος—-ό άρχαιολόγος—ό 
ίστορικός), έκδόσεις 'Ιστορικής καί Λαο- 
γραφικής Ε ταιρείας τών Θεσσαλών, έν 
Ά θήναις, τόμος ΙΑ ', τεύχος Γ '. σελ. 64.

Ή  'Ιστορική καί Λαογραφική Εταιρεία  τών 
Θεσσαλών, παράλληλα μέ τό έπαινετικό έρ
γο της, προβάλλει καί τούς έπιστήμονας, πού 
προσέφεραν πολλά στήν έρευνα τών Θεσσα- 
λικών πραγμάτων, άνεξάρτητα άπό τήν κατα
γωγή ή έθνικότητά τους. Ό  άείμνηστος Ή πει- 
ρώτης Νικόλαος Γιαννόπουλος προσέφερε 
στή Θεσσαλική άρχαιολογία καί ιστορία με
γάλες ύπηρεσίες. Τιμώντας τον, ή παραπάνω 
Ε τα ιρεία  τών Θεσσαλών, ώργάνωσε φιλο
λογικό μνημόσυνο στήν αίθουσα τού Φιλο
λογικού Συλλόγου «Παρνασσός», στίς 7 Μαρ
τίου 1963 καί στόν 'Αλμυρό Θεσσαλίας στίς 
2 ’Ιουνίου 1963, μέ όμιλητήν τόν λογοτέχνην 
κ. Κωστήν Κ. Λάμπρου. 'Η όμιλία του μάς 
δίδεται γύρω άπό τό τρίπτυχο—άνθρωπος— 
άρχαιολόγος—ίστορικός, όπου μέ ζωντανή 
γλώσσα καί πληρότητα μάς παρουσιάζεται ή 
προσωπικότητα τού άειμνήστου Ν. Γιαννο-
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πούλου μέ άξιώσεις άνάλογες τής δημι
ουργικής ακτινοβολίας του.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ
· · ·

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΑΑΑΙΤΕΧΝΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ

Ο "ΒΡΟΧΟΠΟΙΟΣ,, του ριτςαρντ νας

(ΜΕ ΤΟΝ ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΟΜΙΛΟ ΤΗΣ Ε.Η.Μ.)

Ή  δεύτερη έμφάνιση τού θεατρικού Όμίλου 
της Ε.Η.Μ. μας ένίσχυσε τήν πεποίθηση, ότι πο
λύ σύντομα ή πόλη θά διαθέτει ένα έρασιτεχνικό 
συγκρότημα, Ικανό νά προσφέρη πολλά στήν θεα
τρική διαπαιδαγώγηση τού κοινού. Γιά νά γίνη 
όμως αυτό, χρειάζονται μερικά πράγματα, πού 
χωρίς αύτά, πιθανόν ή προσπάθεια νά άστοχήση. 
Πρώτα - πρώτα χρειάζεται ή σωστή στάθμιση 
των δυνατοτήτων πού παρουσιάζει πάντα κάθε 
νεοσύστατος έρασιτεχνικός θίασος. Δέν πρέπει, 
έπΐ παραδείγματι, μέ κανένα τρόπο, νά έπιχει- 
ρούμε νά κόψουμε τΙς άποστάσεις, καί νά άρμενί- 
ζουμε μέσα σ’ ένα μόνον χρόνο πενιχρής φυσικά 
πείρας, άπό τον Ξενόπουλο στόν Σαίκσπηρ ή στό 
ύπαρξιακό μοντέρνο θέατρο. *0 ένθουσιασμός, πού 
τόν γεννάει ή έπιτυχια, είναι συχνά όλέθριος σύμ
βουλος, καί είναι άνάγκη νά χαλιναγωγείται γιά 
νά μήν ωθεί σέ τολμήματα, πού πιθανόν νά κατα
λήξουν σέ έκτρωτικές λύσεις. "Υστερα, πρέπει νά 
δεχόμαστε μέ εύγνωμοσύνη τήν καλοπροαίρετη 
κριτική, άκόμη όταν είναι καί δυσάρεστη. Αύτή 
θά μάς βοηθήση στό νά άντιμετωπίσουμε μιάν 
άλλη κριτική : τήν ωμή, τήν βάναυση, τήν κακό
πιστη, πού ένώ δήθεν παλεύει γιά τήν άλήθεια, 
δέν κάνει άλλο παρά νά ψυχραίνει καί τόν άγνώ- 
τερο ζήλο καί τήν τιμιώτερη έφεση. Καί—τρίτο—, 
είναι άνάγκη απόλυτη νά λείψη τελείως άπό τόν 
νεόζυμο θίασο ό βεντετισμός. Γιά νά γίνη αύτό, 
είναι άνάγκη τά φιλότιμα μέλη τού θεατρικού 
συγκροτήματος ν* άκοΰν περισσότερο τούς άλλους, 
παρά τόν έαυτό τους. Είναι φυσικό γιά τόν άν
θρωπο νά ζυγίζη πάντα τόν έαυτό του μέ έπιει- 
κέστερη ζυγαριά. Ή  φιλοδοξία—καί καμμιάφορά 
ή ματαιοδοξία—μάς άναγκάζει όλους νά βλέ
πουμε μέ έπιεικέστερο μάτι τήν άξία μας καί
τήν άντοχή μας σέ σύγκριση μέ τήν άξία ή τήν 
άντοχή τών άλλων. Ή  πραγματική όμως έφεση 
γιά πρόοδο δέν έξυ7τηρετειται μέ άνεδαφικές κατα
σκευές μιας φαντασίας, πού είναι πάντα έπιεικής 
καί καλοπροαίρετη γιά τόν ίδιο της τόν φορέα. 
01 νέοι τού θιάσου πρέπει νά ξέρουν ότι σπανί
ζουν φοβερά οΐ Ιδιοφυίες. Πρέπει λοιπόν καί αύ- 
τοί νά πιστέψουν στήν μέθοδο πού άκολουθεί τό 
καλό έπαγγελματικό θέατρο, όπου μονάχα μιά 
μακρόχρονη θητεία γιομάτη θυσίες άναδεικνύει 
τόν καλό ήθοποιό. "Ας έχουν λοιπόν ύπομονή καί 
πίστη, άν θέλουν σταθερά κέρδη καί όχι τήν μά
ταιη χαρά τών χειροκροτημάτων, πού δέν είναι

συχνά παρά άπλή φιλοφρόνηση. Εύτυχώς έπεσαν 
σέ καλά χέρια. Ή  Ε.Η.Μ. Ικανοποιεί μέ προθυ
μία κάθε οικονομική άνάγκη τού Όμίλου. Ή  Κα 
Κωνσταντινίδου έπιμελείται τις παραστάσεις μέ 
τήν αύτοθυσία καί τήν μεθοδικότητα πού τήν δια
κρίνουν σέ όλη της τήν κοινωνική δράση. Ό  
Μίλτος Τσίρκας είναι λαμπρός δάσκαλος, έξαίρε- 
τος ήθοποιός καί, τό σπουδαιότερο, άνθρωπος μέ 
ήθος. Μέσα σ’ αύτό τό πλαίσιο, δουλεύοντας τά 
παιδιά τού Όμίλου, θά έχουν όλη τήν εύκαιρία 
νά άξιοποιήσουν τό μικρό ή μεγάλο ταλέντο τους, 
γιά καλό δικό τους καί γιά καλό τού τόπου.

Ό  «Βροχοποιός», ή αισθηματική κωμωδία 
τού Ρίτσαρντ Νάς, είναι ένα έργο φαινομενικά 
άπλό, στήν ούσία όμως δύσκολο. Ή  δυσκολία 
του γίνεται άκόμη μεγαλύτερη άπό τό γεγονός ότι 
τά πρόσωπά του είναι ψυχικές ιδιοσυστασίες ξέ
νες πρός τόν μεσογειακό άνθρωπο. Γ ι’ αύτό, πα
ρά τόν μόχθο τού Τσίρκα, τό θέαμα τής σκηνής 
γινόνταν καμμιά φορά—όχι όμως συχνά,—άτονο 
καί στενόχωρο. Κάποιες χειρονομίες φαινόνταν 
καθαρά τυποποιημένες. Τά άγνωστα σέ μάς γρονθο- 
κοπήματα μεταξύ συγγενών καί φίλων, πού είναι 
φαίνεται στήν ’Αμερική ένας τρόπος έκφράσεως, 
δέν ήταν δυνατόν νά άποδοθούν ικανοποιητικά. 
Καμμιά φορά, παρατηρούσαμε κάποια έλαφρή έκ- 
τροπή πρός τή φάρσα καί ή αισθηματική κωμω
δία, είδος εύθραυστο, δέν άνέχεται παρόμοιες έκ- 
τροπές. Στόν γυναικείο έπίσης ρόλο, πού μέ τόση 
φιλοτιμία ύποδύθηκε ή Δίς Βερτοδούλου, ρόλο 
βαρύ, γιατί ήταν τό άντίρροπο τών τεσσάρων άν- 
τρικών ρόλων τού πατέρα καί τών άδελφών κα
θώς κι’ έκείνου τού Άστρολέοντα,—άν καί ό τε
λευταίος είναι καθαρά συμβολικός, ρόλος όνειρο- 
δράματος—, παρουσιάστηκε σέ στιγμές αιχμής 
κάποια διστακτικότητα, άποτέλεσμα τής φυσικής 
δειλίας ένός κοριτσιού πού ύποδύεται στήν σκηνή 
ρόλους ξένους πρός τά ήθη καί τό περιβάλλον μας.

Αύτές οί έπί μέρους παρατηρήσεις δέν άπο- 
κλείουν καθόλου τήν Ικανοποίησή μας γιά τήν γε
νικά άξιόλογη έμφάνκτη τοϋ έρασιτεχνικοΰ μας 
Όμίλου. Μαζί λοιπόν μέ τά συγχαρητήριά μας 
σέ όλους τούς συντελεστές τής έπιτυχίας, άς μάς 
έπιτραπή τελικά μιά φιλική σύσταση γιά περισ
σότερη προσοχή ώς πρός τήν έκλογή τών έργων 
καί γιά σύνεση καί αύτοσυγκρατημό, πού είναι, 
άντίθετα άπό τούς ύπερβολικούς ένθουσιασμούς, 
τό παλλάδιο κάθε σοβαρής δουλειάς. Ή  σύνεση 
αύτή καί ό αύτοσυγκρατημός θά δείξουν στά κα
λά παιδιά τού θιάσου, 6τι ό σπουδαιότερος παρά
γων έπιτυχίας σέ προσπάθειες σάν τή δική τους 
είναι ή καλλιέργεια τού γνήσιου πνεύματος τής 
κοινότητος, δηλαδή, πέρα άπό κάθε σκέψη άτο- 
μικής προβολής, τής άλληλεγγύης καί τής συν
εργασίας. "Ετσι, καί μέ τήν βοήθεια τής φιλικής, 
μά έμπειρης κριτικής, θά γίνουν χρήσιμοι στόν 
τόπο καί, σέ τελευταία άνάλυση, καί στόν ίδιο 
τόν έαυτό τους.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΕΛΕΤΗΝ ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΟΥ ΠΡΟΒΑΤΟΥ*
η  I Ν Λ Ξ

Βιομετριχής έπβξεργασίας στοιχείων παραγωγής προβάτων

Έρευνωμένη Ιδιότης ^ χ 1χαγής Μ ■Ί-πι +  σ υ η

Ίίτησία γαλακτοπαρα-
γιογή εις χλγ. 20-155 64,87 2.027 22.099 34.06 119
Μέση ήμερησία άπόδο-
σις γάλακτος εις γραμ. 150-750 351,260 8.934 97.386 27.724 119
Έτησία διάρκεια γα
λακτικής περιόδου εις 
ήμέριις 90 280 172 3.137 34.2 19.88 119
Βάρος άμνών κατά το
κετόν είς γραμμ. 2100-4900 3,095 13.60 148.6 47.95 119
Έριοπαραγωγή είς γρμ. 600* 2500 1,546 34.33 374.8 24.20 119

Π I Ν Α Ξ
Μέσης περιεκτικότητος είς λίπος κατά μήνα

Μάρτιος 6,66%
‘Απρίλιος 6,43 %
ΜάΙος ν 7,25%
Ιούνιος 7,51%
Ιούλιος 7,87 %
Αύγουστος 7,68 %
Σεπτέμβριος 8,80%

Έκ τού σχετικού γραφικού διαγράμματος τών διακυμάνσεων τής μέσης κατά 
μήνα περιεκτικότητας τού γάλακτος εις λίπος καταφαίνεται, δτι ή εις λίπος πε- 
ριεκτικόιης διά τούς μήνας Μάρτιον καί ’Απρίλιον είναι περίπου ή αύτή καί δτι 
άπά τού Μαίου καί κατόπιν ή περιεκτικότης συνεχώς αυξάνει, διά νά φθάση τό 
τέλος τής γαλακτικής περιόδου τδν Σεπτέμβριον εις 8,8% κατά μέσον δρον. ’Α
κολουθεί δηλαδή ή περιεκτικότης εις λίπος άντίύετον πορείαν άπδ τήνήμερησίαν 
παραγωγήν γάλακτος, ήτις είναι άνωτέρα κατά τούς πρώτους μήνας καί πίπτει 
διαρκώς άπδ τού Μαίου καί κατόπιν.

Β. Παραγωγή άμνών: Μετά τήν διερεύνησιν τής γαλακτοπαραγωγής, ύά

* £υνέχηα έκ τού προηγουμένου, οελ. 863.
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έξετάσωμεν τήν παραγωγήν του έν λόγω ποιμνίου είς άμνούς, θεωρουμένων καί 
τούτων ώς παραγωγήν τοΰ έν λόγω ποιμνίου.

Τά ύπάρχοντα έπΐ τοΰ ζώντος βάρους των γεννωμένων άμνών στοιχεία κα- 
τετάξαμεν άνά 100 γραμμ. βάρους. Των παραχθέντων διδύμων (έλάχιστα άλλω
στε, 2 έπΐ 119) έλάβομεν τδ συνολικόν των βάρος κατά τήν κατάταξιν. ‘Ως έκ 
τής βιομετρικής έπεξεργασίας τών στοιχείων τούτων καί τοΰ σχετικοΰ γραφικοΰ 
διαγράμματος έμφαίνεται, τδ ζών βάρος τών νεογέννητων άμνών κυμαίνεται άπδ 
2,100—4,500 χιλιόγραμμα διά τά νεογέννητα καί 4,900 χιλ. διά τά δίδυμα (βά
ρος άμφοτέρων άμνών). Ό  μέσος δρος (Μ) τοΰ βάρους τών άμνών είναι 3,095 
χιλ.-Η36,0 γραμ. Ή  σταθερά άπόκλισις άνέρχετααι εΙς+  148,6 γραμμ. Επομένως 
τδ πλείστον τών νεογεννήτων άμνών έχει ζών βάρος κυμαινόμενον άπδ 2,9932— 
3,258 χιλ. Έξετάζοντες τήν γραφικήν παράστασιν τοΰ βάρους τών άμνών, παρα- 
τηροΰμεν, δτι αυτή είναι τελείως άκανόνιστος, παρουσιάζουσα τέσσαρας κυρίας 
κορυφάς καί πολλάς άλλας μεταπτώσεις, δείγμα πολλαπλής κληρονομικής κατα
γωγής τών προβάτων τοΰ ποιμνίου τούτου καί ώς πρδς τήν Ιδιότητα ταύτην.

Τδ μέσον ζών βάρος τών άμνών, άνερχόμενον είς 3 χιλ. περίπου, είναι κα
νονικόν, δεδομένου δτι είναι περίπου τδ αΰτδ μέ τδ ζών βάρος τών άμνών τών 
λοιπών έλληνικών προβάτων.

Ή  γονιμότης τών ήπειρωτικών τούτων προβάτων είναι μικρά. ‘Ως ήδη άνε- 
φέραμεν, §πΙ 119 προβατινών, 5 έμφανίζονται στείραι, ποσοστδν σημαντικδν διά 
ζώα ήλικίας 4—5 έτών. Γεννήσεις διδύμων έσημειώθησαν μόνον δύο έπί 119 
ήτοι 1,7% περίπου. Οί διπλοί έπίσης κατ’ έτος τοκετοί είναι άρκετά σπάνιοι, άνερ- 
χόμενοι είς 2,5% παρά τάς σχετικώς εΰνοϊκάς συνθήκας διατροφής τών προβά
των έν τώ ‘Ιδρύματι.

Γ. Έριοπαραγωγή τοΰ ποιμνίου: 'Ως ήδη άνεφέραμεν, τδ ήπειρωτικδν 
πρόβατον είναι άναμικτόμαλλον. Άποτελείται έπομένως τδ τρίχωμα, τδ σχηματί- 
ζον τδ δέρας αΰτοΰ, έκ τριχών γνησίου έρίου (W ollhaare) καί έκ χονδροειδών 
τριχών (Grabnen—Haare).

Ειδική έρευνα έπί τών ποσοτικών σχέσεων μεταξύ τών τριχών έρίου καί 
τών τριχοειδών τριχών, ώς καί λεπτομερειακή διερεύνησις τών φυσικών καί χη
μικών Ιδιοτήτων τοΰ έρίου τοΰ Ήπειρωτικοΰ τούτου προβάτου, δέ κατωρθώθη 
δυστυχώς μέχρι σήμερον νά έκτελεσθή, λόγω έλλείψεως τών προς τοΰτο άπαραι- 
τήτων έπιστημονικών μέσων. Έπί τούτων δυνάμεθα μόνον άναλογικώς νά έξα- 
γάγωμεν συμπεράσματα έκ τών δεδομένων τοΰ Χατζηόλου, δστις ένήργησε σχε- 
τικάς έρεύνας έπί άλλων όμοίων περίπου έλληνικών προβάτων.

Κατά ταΰτα, τδ έριον τοΰ προβάτου τούτου, θεωρούμενον ώς τδ αΰτδ μέ τδ 
έριον τών έλληνικών προβάτων τοΰ πεδινοΰ τύπου, κατατάσσεται είς τήν κατη
γορίαν τών έρίων Δ—Ε.

Μικροσκοπικώς πάντως δυνάμεθα νά παρατηρήσωμε τά κόλουθα:
Τδ έριον είς τά ζώα ταΰτα καλύπτει καλώς άπαν τδ σώμα, πλήν τής κε

φαλής, τής κοιλίας καί τοΰ κάτω μέρους τών άκρων (καρπός, ταρσός). Ή  δι* 
έρίου κάλυψις τών ώς άνω τμημάτων είναι άρκετά πυκνή. Αί τρίχες τοΰ έρίου 
άποτελοΰν βοστρύχους μήκους 8—17 έκ. μ., οί όποιοι δμως δεν είναι ούτε 
συνεκτικώς συνδεδεμένοι ούτε κλειστοί καί αί άπολήξεις τών βοστρύχων είναι 
όξείαι (άντιθέτως πρδς τούς βοστρύχους τών έριοπαραγωγών προβάτων). Ή  οΰ- 
λότης τών τριχών είναι άραιά καί ούχί σαφής, σχηματιζομένου ένδς ήμικυκλίου 
άνοικτοΰ είς μήκος 1— 1% έκ. μ. Ή  εις λίπος περιεκτικότης τοΰ δέρατος είναι 
μικρά καί ή άπόκλισις αΰτοΰ εΰχερής. *Η έκατοστιαία άναλογία (Rendement)
τοΰ παραγομένου καθαροΰ έρίου είναι έπομένως σχετικώς μεγάλη (65—85%).

Ή  κουρά, άναλόγως τών κλιματικών συνθηκών, ένεργείται κατά Μάϊον. Κα-

L
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τά την κουράν τό δέρας χωρίζεται, άναλόγως τής ποιότητος του έρίου, είς δύο 
μέρη: Είς τό κυρίως έριον (1ης ποιότητος) καί είς τό έριον 2ας ποιότητος, άπο- 
καλούμενον παρά των κτηνοτρόφων «Κωλόκουρο». Τούτο άποτελείται έκ τού 
έρίου τής ουράς, τού κάτω μέρους των έμπροτθίων καί όπισθίων ποδών καί των 
παρυφών κοιλίας. Τό έριον των μερών αυτών άποτελείται έκ πλοκάμων βραχέων 
καί περισσότερον άκαθάρτων, διβ δ καί ή είς καθαρόν εριον άπόδοσις αύτού είναι 
μικροτέρα, άνερχομένη είς 50—60% (Rendement).

Ειδικήν έπίσης κατηγορίαν άποτελεί τό εριον ιών άμνών, τό όποιον είναι 
βραχύτερον καί κυκλοφορεί έν τφ έμπορίφ υπό τό δνομα άρνόμαλλον ή άρνοπόκι.

Ή  έριοπαραγωγή τού ποιμνίου τού Σταθμού κυμαίνεται άπό 600—έως 
2.500 γραμ. κατά κεφαλήν είς τά άνεπτυγμένα ζώα. Ή  μέση έριοπαραγωγή (Μ) 
άνέρχεται είς 1.546 +  34,33 γραμμ., ή δέσταθερά άπόκλισις είς+374,8 γραμμ. Ή
έριοπαραγωγή επομένως, εις τά πλείστα τών προβάτων, κυμαίνεται άπό 1136,87 
μέχρι 1955,13 γραμμ. κατά κεφαλήν. Ώς έκ τής ύψηλής τιμής τού υ=24,20 καί 
τού σχετικού γραφικού συχνότητος παραγόντων, ώς καί τών όρίων διακυμάνσεως 
έμφαίνεται, ή ίδιότης τής έριοπαραγωγής είς τό ποίμνιον είναι τελείως άσταθής. 
Είς τό γραφικόν διάγραμα έμφανίζονται 5 κύριαι κορυφαί καί άλλαι μικρότεραι 
διακυμάνσεις, δείγμα κατά πάσαν πιθανότητα άναλόγων χωριστών αίματικών 
καθαρών σειρών ώς πρός τήν ιδιότητα ταύτην.

Άποτελεί έπομένως καί ώς πρός τήν ποσότητα τού παραγομένου έρίου τό 
πρόβατον τούτο μικτόν πληθυσμόν, έπΐ τού όποίου, διά τής συστηματικής έπιλο- 
γής, θά ήτο δυνατόν νά έπιτευχθούν σημαντικαί βελτιώσεις.

Διά τής έξετάσεως καί τής έριοπαραγωγής, έπερατιυσαμεν τό πρώτον μέρος 
τής έργασίας ταύτης, είς δ ήρευνήσαμεν τήν σωματικήν διάπλασιν καί τήν παρα
γωγικήν δύναμιν τού προβάτου τών ηπειρωτικών υψιπέδων « Καραμάνικο Κατσικάς».

'Άπαντα τά άριθμητικά δεδομένα τόσον τών σωματομετρήσεων, δσον καί 
τών άποδόσεων, τά έκτεθέντα είς τό πρώτον μέρος, άφορούν τό πρώτον έτος τής 
έν τφ Σταθμώ διαβιώσεως τών ζώων τούτων καί δύνανται έπομένως νά θεωρη
θούν καί ώς δεδομένα τών ποιμνίων τής υπαίθρου.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

Είς τό δεύτερον μέρος θά άσχοληθώμεν, ώς ήδη καί άλλαχού έτονίσαμεν, 
μέ τήν έρευαν τών στοιχείων τής άσκουμένης έν τώ Τδρύματι έπιλογής πρόςβελ- 
τίωσιν τόσον τής γαλακτοπαραγωγής, δσον καί τής κρεατοπαραγωγής τού ποιμνίου 
τού 'Ιδρύματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ

Είς τό πρώτον κεφάλαην θά άσχοληθώμεν κυρίως μέ τήν διερεύνησιν τής 
άναπτυκτκιής ίκονότητος τών προβάτων τούτων, άπό τής γεννήσεως μέχρι τής 
πλήρους ένηλικιώσεως, τής έπιδράσεως ήν έσχον οί έν τώ Τδρύματι βελτιωμένοι 
δροι διατροφής κατά τήν νεαράν ίδίρ ήλικίαν, τών άποτελεσμάτων τής άσκουμέ
νης έπιλογής, ώς καί τής συγκρίσεως τών έν τώ Τδρύματι άναπτυχθέντων ζώων 
μετά τών γονέων αυτών τών προελθόντων έξ άγοράς.

Διά τήν έρευαν ταύτην θά χρησιμοποιήσωμεν τά ύπάρχοντα στοιχεία έπί 
τής αύξήσεως άφ’ ένός μέν τού ζώντος βάρους, άφ’ έτέρου δέ τών διαφόρων σω
ματικών διαστάσεων.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

α) Αϋξησις ζώντος βάρους

ΠρΙν ή προβώμεν είς τήν διερεύνησιν τής αύξήσεως του ζώντος βάρους 
των έν τφ Τδρύματι παραχθέντων προβάτων, κρίνομεν σκόπιμον νά παραθέσω- 
μεν κατωτέρω τόν τρόπον τής διατροφής τών ζώων τούτων άπδ τής γεννήσεως 
μέχρι τής ένηλικιώσεως.

Φρονούντες, άπδ τής άρχής τής άγοράς τού ποιμνίου, δτι ή βελτίωσις τής 
σωματικής διαπλάσεως καί του ζώντος βάρους δύνανται νά έπιτευχθούν μόνον 
διά πλήρους καί έντατικής, κατά τήν νεαράν ίδίρ ήλικίαν, διατροφής τών ζώων, 
άπεφασίσαμεν δπως οί άμνοί οΐ μέλλοντες νά διατηρηθώσι πρός άναπαραγωγήν 
καί έπιλεγέντες πρδς τούτο θηλάσουν έπΐ τετράμηνον. Παραλλήλως δέ πρδς τδν 
θηλασμόν έχορηγήθη, άπδ τού τέλους τής 4ης έβδομάδος άπδ τής γεννήσεως καί 
μέχρις ήλικίας τριών περίπου μηνών—δπότε, βελτιωθέντος τού καιρού, οί αμνοί 
Ιβοσκον μετά τών μητέρων των δλαςτάς ημέρας είς τάς βοσκάς—τεθριμμένη κρι- 
θή κατά βούλησιν.

Μετά τδν άπογαλακτισμόν, τδν 4ον μήνα, τά έν τφ Σταθμφ γεννηθέντα 
τδ 1937 πρόβατα, ούδεμιάς ειδικής διατροφής ετυχον. Διετηρήθησαν καί ταύτα 
έπΐ 4ετίαν άποκλειστικώς έκ τής βοσκής καί μόνον συμπληρωματικώς έλάμβανον 
κατά τάς ήμέρας τού βαρέος χειμώνος δλίγον χόρτον ξηρόν καί τεύτλα κτηνοτρο- 
φικά. Επίσης ή έτησίως διδομένη συμπληρωματική τροφή, έπΐ τή βάσει τών βι
βλίων σιτηρεσίου, κατά κεφαλήν καί κατά τήν περίοδον τού χειμώνος, άνέρχε- 
ται είς δέκα πέντε όκάδας ξηρού χόρτου καλής ποιό^ητος καί 10 δκ. κτηνοτροφι- 
κών τεύτλων ή «τοπιναμπούρ».

Οί κατά τδ 1938 γεννηθέντες άμνοί έθι^λασαν έπΐ τρίμηνον καί οί κατά 
τδ 1939 καί μετέπειτα έπι δίμηνον.

"Απαντα τά στοιχεία, δτινα θά παραθέσωμεν διά τήν αΰξησιν τού βάρους, 
άφοροΰν τούς άμνούς τούς γεννηθέντας τδ 1937 καί τούς θηλάσαντας κατά τά 
άνωτέρω έπΙ 4μηνον.

Τά έπΙ τού ζώντος βάρους υπάρχοντα στοιχεία άφορούν 20 άρρενας καί 
είκοσι θήλεις άμνούς παραγωγής 1937. Οί άμνοί ούτοι έζυγίσθησαν κατά τήν 
ήμέραν τής γεννήσεως, κατά τήν συμπλήρωσιν 15 ήμερών, 30 ήμερών καί 60 
ήμερων άπδ τής γεννήσεως.

Είς τάς ζυγίσεις τών 4 μηνών, 6 μηνών, 1,2—3 καί 4 έτών, ένώ παρέμει- 
ναν καί έζυγίσθησαν άπαντα περίπου τά θήλεα, έκ τών άρρένων έκρατήθησαν 
μόνον πέντε (5) καί ούτω οί μέσοι δροι τών άρρένων διά τάς ζυγίσεις ταύτας 
άφορούν μόνον 5 κριούς.

Βάρος γεννήσεως: τδ μέσον ζών βάρος τών 20 άρρένων άμνών άνήρχετο 
κατά τήν ήμέραν τής γεννήσεως είς 3,558 γραμ. καί τών θηλέων είς 3,330 γραμ. 
γραμ. Τούτο έμφανίζεται κατά τι μεγαλύτερον τού δοθέντος ήδη γενικού μέσου 
δρου τών 119 άμνών, διότι τά 20 ταύτα άρρενακαί 20 θήλεα έπελέγησαν έξ δλων 
τών άμνών τού ποιμνίου.

Τά δρια παραλαγής διά τά άρρενα κυμαίνονται μεταξύ 2,889—4,800 γραμ. 
καί διά τά θήλεα μεταξύ 1.920—3.840 γραμ.

Ζών βάρος 15 ήμερών: Ό  μέσος δρον (Μ) τού ζώντος βάρους τών άρρέ
νων άνήλθε τήν 15ην ήμέραν είς 6.652 γραμ. Παρουσιάζουν έπομένως οί άρρε- 
νες άμνοί αΰξησιν 3.094 γραμ. κατά τήν πρώτην ταύτην Ιδθημερίαν ήτοι 206 
γραμ. ήμερησίως.

Τών θηλέων τδ μέσον ζών βάρος άνήλθε κατά τδν αυτόν χρόνον είς 6.234 
γραμ. Παρουσιάζουν έπομένως αΰξησιν 15θημερίας 2.904 γραμμ. ήτοι 194 γραμμ. 
ήμερησίως.

ITT*
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Τόσον εις τά άρρενα, δσον καί εις τά θήλεα, δ διπλασιασμός του βάρους 
γεννήσεως κατά τά άνωτέρω συνετελέσθη τήν 17ην ήμέραν περίπου. Συμφωνούν 
έπομένως τά άποτελέσματα ταύτα μέ τά Αποτελέσματα των μετρήσεων τού Δημη- 
τριάδου καί των συνεργατών του, κατά τά όποια δ διπλασιασμός τού βάρους 
γεννήσεως συντελεϊται τήν 18ην άπδ τής γεννήσεως ήμέραν.

Επίσης, δεδομένου δτι ή μέση ήμερησία γαλακτοπαραγωγή είς τάς άρτιιό- 
κους προβατίνας άνέρχεται είς 700 περίπου γραμμάρια ήμερησίως, δ σχηματισμός 
ένδς χιλιογρ. ζώντος βάρους διά τούς άμνούς μέ ήμερησίαν αΰξησιν 200 περίπου 
γραμμαρίων άπαιτεί 3.500 γραμ. γάλακτος.

Ζών βάρος ένός μηνός: Είς τά άρρενα ζώα ηλικίας ένδς μηνός δ μέσος 
δρος τού ζώντος βάρους άνήλθεν είς 9.878 γραμμάρια ήτοι παρουσίασαν κατά τό 
2ον τούτο Ιδθήμερον μέσην αΰξησιν 3.226 γραμμ. ή 215 γραμμ. ήμερησίως, κατά 
τι έπομένως μεγαλύτερον τού 1ου Ιδθημέρου τής ζωής των.

Ό  μέσος δρος τού ζώντος βάρους τών θηλέων κατά τό διάστημα τούτο 
άνήλθεν είς 8.100 γραμμ. ήτοι ένεφένισαν συνολικήν αΰξησιν 1.816 γραμμ. καί 
ήμερησίαν τοιαύτην 155 γραμμ. Είς τά θήλεα έπομένως, άντιθέτως πρός τά άρ
ρενα, παρατηρείται διά τό 2ον Ιδθήμερον σημαντική πτώσις τής ήμερησίας αύ- 
ξήσεως άνερχομένη είς 23% περίπου.

Ό  σχηματισμός έπομένως 1 χιλιογρ. ζώντος βάρους καί διά τό 2ον τούτο 
Ιδθήμερον άπήτησε (τής γαλακτοπαραγωγής τών μητέρων οΰσης τής αΰτής) 3,2χ. 
μητρικού γάλακτος διά τά άρρενα καί 4,5 χ. γάλακτος διά τά θήλεα.

Ζών βάρος δύο μηνών: Είς τά άρρενα ζώα ήλικίας 2 μηνών δ μέσος δρος 
τού ζώντος βάρους άνήλθεν είς 16,380 χιλ. Εμφανίζουν έπομένος ταύτα δλικήν 
αΰξησιν 30 ημερών έξ 6,502 χιλ. καί ήμερησίαν τοιαύτην 216 γραμμ.

Τά θήλεα είς τό διάστημα τούτο άνήλθον είς 15.720 χιλ., παρουσιάζοντα 
δλικήν αΰξησιν 7,620 χιλ. καί ήμερησίαν τοιαύτην 254 γραμ.

Ή  αυξητική έπομένως δύναμις τών άμνών παρέμεινε καί είς τά άρενα ή 
αύτή περίπου, ένώ είς τά κατά τό προηγούμενον Ιδθήμερον καθυστερήσαντα 
θήλεα παρουσιάζει καταφανή αΰξησιν, άνελθούσα άπό 155 γραμμ. ήμερησίως 
(οία ήτο κατά τό δεύτερον Ιδθήμερον) είς 254 γραμμ. κατά τό άπό 30—60 ήμε- 
ρών διάστημα.

Καίτοι αί άπόλυτοι αύται τιμαί έμφανίζονται περίπου ώς ιδιαι καί κατά 
τόν 2ον μήνα, έν τούτοις αύται άναγόμεναι είς ζών βάρος μεγαλύτερον καί είς 
τήν με'ίζονα κατανάλωσιν θρεπακών συστατικών ύπό τών άμνών κατά τόν δεύ
τερον μήνα (άπό τής 28ης ήδη ήμέρας ήρχισαν καταναλίσκοντα τεθριμμένην 
κριθήν κατά βούλησιν καί βόσκοντα συχνά μετά τών μητέρων των), δέον νά θεω
ρηθούν ώς σχετικώς μικρότεραι.

Ζών βάρος 4 μηνών: Είς τά άρρενα ζώα ήλικίας 4 μηνών δ μέσος δρος 
(Μ) τού ζώντος βάρους άνήλθεν είς 26,150 χλγ. έμφανίζων οΰτω δλικήν αΰξησιν 
άπό τής ήλικίας τών 2 μηνών (16,380 χιλ.) 9,770 χιλ. ήτοι ήμερησίαν τοιαύτην 
163 γραμμ. κατά κεφαλήν.

Τά θήλεα ζώα είς τό διάστημα τούτο άνήλθον είς 21,683 χιλ. ήτοι πα
ρουσίασαν δλικήν αΰξησιν 5,96 χιλ. κατά κεφαλήν καί μέσην ήμερησίαν 99 γραμ. 
κατά κεφαλήν.

Ή  αυξητική έπομένως δύναμις τόσον είς τά άρρενα δσον καί είς τά θήλεα 
έμφανίζεται κατά τάς 60 ταύτας ήμέρας ου μόνον σχετικώς, άλλά καί άπολύτως 
μειωμένη.

Επειδή ή κατά τήν νεαράν ήλικίαν αΰξησις τού ζώντος βάρους τών άμνών 
παρουσιάζει έξαιρετικήν οίκονομικήν σημασίαν διά τήν παραγωγήν άμνών γά-



λακτος, έξετελέσθησαν έν τώ Γεωργοκτηνοτροφικώ Σταθμώ Ίωαννίνων πειρά
ματα έκτροφτίς άμνών διά γάλακτος καί συμπληρωματικών τροφών.

*Ως σκοπός τοΰ πειράματος, κατά τήν σεχτικήν τού ώς άνω ‘Ιδρύματος με
λέτην, έτέθη δ προσδιορισμός τής αυξητικής είς ζών βάρος ίκατότητος άμνών 
γάλακτος έγχωρίας φυλής, διά χορηγήσεως είς αυτούς συμπληρωματικών τροφών 
έπΐ πλέον τοΰ μητρικού γάλακτος.

Πρός τούτο έχρησιμοποιήθησαν 72 άμνοί τού‘Ιδρύματος, κατανεμηθέντες είς 
12 δμάδας, άπό 6 άμνούς έκάστη, έξ ών 3 άρρενα καί 3 θήλεα. Είς τήν κατάρ- 
τισιν τών όμάδων έλήφθη ύπ’ δψιν ή ήλικία, τό φύλον καί τό ζών βάρος τών άμνών, 
ώς καί ή γαλακτοπαραγωγή τών μητέρων, καταβληθείσης πάσης προσπαθείας 
διά τήν δσον τό δυνατόν όμοιόμορφον συγκρότησιν ώς όμάδων άπό άπόψεως ήλι- 
κίας. Είς τάς όμάδας ταύτας έδόθησαν ώς συμπληρωματικοί τροφαί τά άκόλουθα:

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΐΛ> --------  — ^  --------  — ----------  οι

Όμάς I Όμάς II Όμάς III Όμάς IV Όμάς V Όμάς VI

Μάρτυς
Μητρικόν Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα
γάλα Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον
Ξ. Χόρτον Άλευρον Ά λ. κριθής Ά λ. κριθής Ά λ. κριθής Ά λ. κριθής

Βίκου Ά λ. βίκου Ά λ. βίκου
Θρεπτική
άναλογία
1:5,45 1:3,5 Γ.7,4 1:7,4 1:4,7 1:4,7

Όμάς VII Όμάς VIII Όμάς IX Όμάς X Όμάς XI Όμάς X II
Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα Μ. Γάλα
Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον Ξ. χότρον Ξ. χόρτον Ξ. χόρτον
Άλ. κριθής Ά λ. κριθής Ά λ. βίκου Άλ. βίκου Ά λ. βίκου Ά λ. βίκου
Άλ. άραβ. Ά λ. άραβ. Ά λ. άραβ. Ά λ. άραβ. Ά λ . κριθής Ά λ. κριθής

Ά λ. άραβ. Ά λ. άραβ.
1:8,8 1:8,8 1:4,9 1:4,9 1:5,8 1:5,8

Κατά τόν καταρτισμόν τών σιτηρεσίων, κατεβλήθη φροντίς ώστε ή θρεπτι
κή άναλογία νά είναι κατάλληλος πρός αύξησιν τού ζώντος βάρους. Ούτω ή 
θρεπτική σχέσις έκυμάνθη άπό 1:3,5—1:8,8.

Ή άνάμιξις τών άλεύρων τών διαφόρων τροφών έν έκάστω σιτηρεσίω έγέ- 
νετο κατ’ ισας άναλογίας, ή δέ χορήγησις αυτών μέχρι τής 18ης Ιανουάριου κατ’ 
έλευθέραν πρόσληψιν. Άπό τής χρονολογίας ταύτης καί μετέπειτα είς μέν τάς 
1,3,5,7 καί 11 εις έλευθέραν πρόσληψιν καί είς τάς υπολοίπους 2,4,6,8,10 καί 12 
είς περιωρισμένην ποσότητα, ήτοι είς τάς 2,4,6,8 καί 10 άνά 500 γραμμάρια άλεύ- 
ρου καί εις τήν δμάδα 12 360 γραμμ. άλεύρου (τό χόρτον έδίδετο είς δλας τάς 
όμάδας κατ’ έλευθέραν πρόσληψιν).

Αί ζυγίσεις έγένοντο άνά 5θήμερον.
Τά συμπεράσματα τού ‘Ιδρύματος συνοψίζονται ώς άκολούθως:
*Ως πρός τήν αύξησιν τού ζώντος βάρους διά τών διαφόρων συμπληρωμα

τικών τροφών.
Ή αύξησις τό Ιον πενθήμερον άνήλθεν άπό 8,89% τού άρχικού βάρους 

διά τήν 12ην όμάδα, εις 20,38% διά τήν Ι2ην όμάδα.
Ή  αύξησις τό 2ον πενθήμερον άνήλθεν άπό 6,20% τού βάρους τής 1ης 

πενθημερίας διά τήν 12ην όμάδα, είς 11,73% διά τήν 7ην όμάδα.

1

L
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Ή  αΰξησις τό 3ον πενθήμερον άνήλθεν άπό 6,64% του βάρους τής 2ας 
πενθημερίας διά τήν 7ην δμάδα, είς 9,50% διά τήν 3ην δμάδα.

Ή  αΰξησις τό 4ον πενθήμερον άνήλθεν άπδ 4,60% του βάρους τής 3ης 
πενθημερίας διά τήν 6ην δμάδα, είς 8,48% διά τήν 9ην δμάδα.

Ή  αΰξησις τό 5ον πενθήμερον άνήλθεν άπό 4,91°/ο τοΰ βάρους τής 4ης 
πενθημερίας διά τήν 7ην δμάδα, είς 8,74°/0 διά τήν 6ην δμάδα.

Ή  αΰξησις τό 6ον πενθήμερον άνήλθεν άπό 6,66°/0 του βάρους τής 5ης 
πενθημερίας διά τήν 8ην δμάδα, εις 10,68% διά τήν 11ην δμάδα.

Ή  αΰξησις τό 7ον πενθήμερον άνήλθεν άπό 0.42% του βάρους τής 6ης 
πενθημερίας διά τήν 6ην δμάδα, είς 3,31% διά τήν ΙΟην δμάδα.

Τό ποσοστόν συνολικής αΰξήσεως του ζώντος βάρους, κατά τό τέλος τού 
πειράματος, έν σχέσει πρός τό άρχικόν βάρος, κυμαίνεται άπό 64°/° (6η δμάς) μέχρι 
80,06 (8η δμάς). Τό μεγαλύτερον ποσοστόν παρουσιάζει έπομένως ή 8η δμάς, δια- 
τραφεΐσα με μίγμα άλεύρου κριθής—άραβοσίτου.

β) Ό ς πρός τήν οίκονομικήν άξίαν τής αΰξήσεως του ζώντος βάρους διά 
των συμπληρωμοτικών τροφών.

Έξετάζοντες τά οικονομικά άποτελέσματα του πειράματος, παρατηροΰμεν, 
δτι άνατρέπεται ή σειρά των δμάδων κατά ποσοστόν αΰξήσεως του ζώντος βάρους.

Βασικώς κατ’ άρχήν παρατηροΰμεν γενικήν ζημίαν έκ τής μετατροπής γά- 
λακτος καί συμπληρωματικών τροφών ή έστω καί άπλώς γάλακτος είς κρέας, 
ΰπό τάς παρούσας συνθήκας τών τιμών του κρέατος, του γάλακτος καί τών ζωο
τροφών. Οΰτω, παρατηροΰμεν, δτι είς τό τέλος τοΰ 1ου πενθημέρου ή διαφορά 
είς δραχμάς μεταξύ τής άξίας τοΰ προσκτηθέντος βάρους καί τής άξίας τών κα- 
ταναλωθεισών τροφών κυμαίνεται μεταξύ κέρδους 3,20 δραχ. (8η δμάς) καί ζημίας 
107,3 δαρχ. (10η δμάς). Είς τό τέλος τοΰ 2ου πενθημέρου αΰτη κυμαίνεται άπό 
κέρδος 0,46 (7η δμάς) μέχρι ζημίας 133,51 (4η δμάς). Είς τό τέλος τοΰ 3ου πεν
θημέρου άπό κέρδος 25,25 (3η δμάς) μέχρι ζημίας 91,13 (5η δμάς), είς τό τέλος 
τοΰ 4ου πενθημέρου άπό ζημίας 59,59 (10η δμάς), μέχρι ζημίας 195,86 (2α δμάς). 
Είς τό τέλος τοΰ 5ου πενθημέρου άπό ζημίας—41,41 (6η δμάς) μέχρι ζημίας 
125,37 (5η δμάς). Είς τό τέλος τοΰ 6ου πενθημέρου άπό κέρδους 16,86 (11 δμάς), 
μέχι ζημίας 88.90 (8η δμάς). Είς τό τέλος τοΰ 7ου άπό ζημίας 63,75 (10η δμάς) 
μέχρι ζημίας 132,20 (2α δμάς). Τελικώς ή διαφορά αυτή κυμαίνεται άπό κέρδους 
419,36 δραχ. (3η δμάς) μέχρι ζημίας 811, 90 δραχ. (2α δμάς). Ήτοι τήν μικρο- 
τέραν ζημίαν παρουσίασεν ή τρίτη δμάς διατραφείσα μέ άλευρον κριθής είς 
έλευθέραν πρόσληψιν καί τήν μεγαλυτέραν ζημίαν ή 2α δμάς μέ συμπληρωματι
κήν τροφήν βίκου είς έλευθέραν πρόσληψιν.

Ό ς πρός τήν θρεπτικήν άναλογίαν τών τροφών, άπεδείχθη κατά τό πεί
ραμα δτι ή άναλογία 1:7 τής τρίτης δμάδος έδωσε τά καλλίτερα οίκονομικά άπο
τελέσματα.

γ) Ό ς πρός τήν άπόδοσιν είς σφάγιον καί ποσότητα κρέατος:
'Άμα τή λήξει τοΰ πειράματος, έσφάγησαν οί άμνοί οί μή πρός άναπαρα- 

γωγήν προοριζόμενοι, άνερχόμενοι είς 36 καί κατανεμημένοι κατά τήν αύτήν 
άναλογίαν είς δλας τάς δμάδας.
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Μέση άπόδοσις είς σφάγιον

*Αριθ. δμάδος Μέση άπόδοσις Μέση ποιότης
είς σφάγιον εις σφάγιον

1 69,5°/ο άρίστη
2 67,1°/ο V
3 68,9°/° »
4 67,5°/° »
5 68,0 7 ° »
7 7 1 ,3 7 ο έξαιρετική
8 68,6°/ο άρίστη
9 6 6 , 6 % »

10 69,27ο »
1 1 69,2% »

Ήύπ* άριθ. 7 δμάς, διατραφείσα μέάλευρον κριθής-f άραβοσίτου, έπομένως, 
άπέδωσε τήν μεγαλυτέρα ποσότητα κρέατος καί τήν καλλιτέραν ποιότητα.

Επειδή, έν τή έργασίρ ταύτη τοΰ 'Ιδρύματος, δέν έλήφθη ύπ’δψιν κατά τδν 
καταρτισμόν των διαφόρων δμάδων ή ήλικία τών άμνών καί είς τήν Ιδίαν δμάδα 
έμφανίζονται ζώα άπό 15—45 ήμερων κατά τήν άρχήν τοΰ πειράματος, διά τού
το έκ τών πινάκων τής αυξητικής δυνάμεως τών ζώων συνεκεντρώσαμεν άπό 10 
άρρενα καί 10 θήλεα ζώα τής αυτής περίπου ήλικίας 15—20 ήμερών, μέσης ήλι- 
κίας 17,7 ήμερών διά τά άρρενα καί 17,2 ήμερών διά τά θήλεα, είς τά δποία ή 
κατά πενθήμερον αύξησις έμφανίζεται είς τόν άκολουθοΰντα πίνακα.

Έκ τοΰ πίνακος τούτου καταφαίνεται, δτι άπό τής 18ης ήμέρας μέχρι τής 
52ας τά άρρενα άπό 7,440 χιλιογρ. μέσου βάρους άνήλθον είς 13,898 χιλ. μέσου 
βάρους, παρουσιάσαντα ούτω μέσην γενικήν αύξησιν είς 34 ήμέρας 6,458 χιλ. καί 
ήμερησίαν μέσην τοιαύτην 189,9 γραμ.

Τά ί.ήλεα, είς τό αύτό διάστημα, έμφανίζουν μέσην αύξησιν τών 34 ήμερών 
6,564 χιλ. άνελθόντα άπό 5,924 χιλ. είς 12,488 καί μέσην ήμερησίαν αύξησιν 
193 γραμ.

Έρευνώντες άνά πενθήμερον τήν παρατηρηθείσαν αύξησιν είς τά άρρενα 
ταΰτα ζώα, παρατηρούμεν, δτι τό Ιον 6ήμερον ή αύξησις άνήλθεν είς 116 γραμ. 
ήμερησίως, τό 2ον πενθήμερον ή αύξησις άνήλθεν είς 200 γραμ. ήμερησίως, τό 3υν 
πενθήμερον είς 174 γραμ. ήμερησίως, τό 4ον πενθήμερον είς 146 γραμ. ήμερησίως, 
τό δον πενθήμερον, ήτοι δταν τά ζώα ήσαν άπό 43—48 ήμερών, ή αύξησις άνήλ
θεν είς 232 γραμ. ήμερησίως, τό 6ον πενθήμερον ήτοι άπό τής 48ης μέχρι τής 
53ης ήμέρας, ή αύξησις άνήλθεν είς 247 γραμ. ήμερησίως καί τό 7ον τριήμερον 
ήτοι άπό τής 53ης μέχρι τής 56ης ήμέρας, ή αύξησις άνήλθεν είς 255 γραμ ήμερησίως.

Είς τά θήλεα ζώα παρατηρούμεν, δτι ή ήμερησία αύξησις τό πρώτον έξα- 
ήμερον άνήλθεν είς 122 γραμ., τό 2ον δνθήμερον είς 198 γραμ., τό 3ον δνθήμε- 
ρον είς 318 γραμ., τό 4ον είς 133 γραμ., τό δον ήτοι δταν τά ζώα ήσαν 42—47 
ήμερών ή μέση ήμερησία αύξησις άνήλθεν είς 224 γραμ. ήμερησίως, τό 6ον πεν
θήμερον ήτοι άπό 47—52 ήμερών είς 205 γραμ. ήμερησίως καί άπό τής 52ας-55ης 
ήμέρας ή αύξησις ήτο 20υ γραμ. ήμερησίως.

Γενικώς έπίσης εις τε τά άρρενα καί τά θήλεα παρατηρούμεν, δτι ή μέση 
ήμερησία αύξησις άπό τής 17ης ή 18ης ήμέρας μέχρι τής 40ης παρουσιάζει άρκε- 
τάς αύξ< «μειώσεις καί δτι άπό τής 40ής μέχρι τής 53ης ή μέση ήμερησία αύξησις 
είναι σχετικώς άνωτέρα.
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Ενδιαφέροντα είναι έπίσης τά έκ τοϋ πειράματος έξαγόμενα έπΐ τής ποσό- 
τητος των θρεπτικών ουσιών τών άπαιτουμένων διά τδν σχηματισμόν I χιλ. ζών- 
τος βάρους ή κρέατος κατά τήν ήλικίαν ταύτην.

Παραθέτομεν κατωτέρω πίνακα τής σχετικής έργασίας του 'Ιδρύματος, έξ 
ού έμςαίνονται τά σύνολα τών παρ’ έκάστης δμάδος καταναλωθεισών τροφών, ώς 
καί τάς έκ τούτων προελθούσας αυξήσεις.

Π I Ν A Ξ
Καταναλωθ€ΐσών τροφών καί αύξήσβως ζ. βάρους

Αριθ. δ
μάδος

Καταναλωθεϊσαι τροφαί ’ είς χιλ. Αΰξησις ζώντος βάρους εις χιλ.
Ξηρ. χόρτον Μητρ. γάλα "Αλλευρα Βάρος κατά 

τήν έναρξ.
Βάρος Διαφορά 
κατά τήν βάρους 
λήξιν

1η δμάς 30,90 206,820 — 48,800 84,92 36,12
2α » 26,190 220,385 38,31 56,480 93,120 36,64
3η » 27,020 186,480 25,56 56,48 95,04 38,56
4η » 26,680 209,120 12,640 62,64 94,74 40,10
5η » 26,740 202,310 17,38 50,72 86,78 36,06
6η » 26,700 203 13,070 53,80 87,92 34,32
7η » 26,840 199,880 18,64 55,04 94,48 39,44
8η » 26,440 212,260 11,825 51,36 92,48 41,12
9η » 26,480 210,520 15,020 49,92 88,96 39,04

10η » 27,040 195,980 13 49,44 85,53 3/,09
1 Ιη » 26,860 208,680 10,910 55,80 96,80 41,32

ΈπΙ τή βάσει τού πίνακος τούτου καί τού πίνακος ΰπ* άριθ. II καί III πε
ριεχομένου έν τή άνακοινώσει τοΰ 'Ιδρύματος καί είς ούς έμφαίνονται τά είς τάς 
τροφός ταύτας υπάρχοντα θρεπτικά στοιχεία έξ Αναλύσεων τοΰ Γενικού Χημείου 
τοΰ Κράτους καί τοΰ Κρατικοΰ Χημείου Πρεβέζης, ώς καί τά πεπτά θρεπτικά 
στοιχεία τών τροφών τούτων, κατηρτίσαμεν τόν κατωτέρω πίνακα, είς δν έμφαί- 
νεται ή δΓ §ν χιλ. ζώντος βάρους άπαιτουμένη είς έκάστην δμάδα ποσότης θρε
πτικής άξίας Αμύλου.

Π I Ν Δ Ξ
*Απαιτουμένης Θρ^πτιπής άξίας Αμύλου διά τόν 

σχηματισμόν ένός χιλιογρ. ζ. βάρους άμνοΰ

Θρεπτική Αξία Αμύλου κατανα- Συνολική Προελθοΰ- Άπαιτου-
’Αριθμός λωθεισών τροβών είς χιλ. θρεπτική σα αΰξη- μένη πο-

δμάδος Αξία Αμύ- σις ζών- σότης Θ.
Γάλα Χόρτον "Αλευρα λου κατα- τος βά- Α.Α. δΓ

ναλ. τροφ. ρους. έν χιλ. 
ζ. βάρους

1η δμάς 48,60 15,21 — 63,81 36,12 1,77
2α » 51,79 12,99 22,65 87,43 36,64 2,390
3η » 43,82 13,28 18,85

/

75,95 38,56 1,963
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4η » 49,14 13,04 9,28 71,46 40,10 1,728
5η » 47,54 13,08 11,51 72,13 36,06 2,000
6η » 47J71 13,07 8,66 69,44 34,32 2,023
7η- > 46,97 13,12 14,15 74,24 39,44 1,880
8η » 47,88 13,00 8,97 69,85 41,12 1,698
9η » 49,74 13,02 10,33 72,82 39,04 1,859

10η » 45,88 13,28 8,94 68,10 37,09 1,835
11η > 49,04 13,04 7,67 69,75 41,32 1,688

794,98 419,81

Π I Ν Α Ξ * 1
Αύξήσβως ζώ ντος βάρους αμνών άπό γεννήσεως μέχρις ένηλικιώσεως

Ηλικία άμνών Ζών βάοος άρρένων 
είς χιλ.

Ζών βάρος Οηλέων 
είς χιλ.

Βάρος γεννήσεως 3,558 3,330
Βάρος Ιδήμερών 6,652 6,234

» 30 9,878 8,100 -
» 60 » 16,380 15,720
» 4 μηνών 26,150 21,683
> 6  » 35,200 26.180
» 1 έτους 39,100 29,130
» 2 έτών 48,080 37,394
» 3 έτών 53,547 42,800
» 5 έτών 55,040 43,154

Έκ του πίνακος τούτου καταφαίνονται τά άκόλουθα:
1) Συνολικώς καί αί 11 ομάδες ^χρησιμοποίησαν κατά τό διάστημα του πει* 

θάματος τροφάς συνολικής θρεπτικής άξίας άμυλου έν δλω 794,98 χιλ., δι’ ώνηύ- 
ξησαν τό ζών βάρος αύτών κατά 419,81 χιλ. καΐέπομένως διά τόν σχηματισμόν ένός 
χιλ. ζώντος βάρους άπητήθη κατά μέσον δρον 1,893 χιλ. θρεπτικής Αξίας άμυλου.

2) Μεταξύ των διαφόρων όμάδων ή 8η (διατραφείσα μέ γάλα, ξηρόν χόρ- 
τον Η-άλευρον κριθής καί άραβοσίτου) άπήτησε τήν μικροτέραν ποσότητα 1,698 
χιλ. θρεπτικής άξίας άμυλου διά τόν σχηματισμόν ένός χιλ. ζώντος βάρους καί ή 
δευτέρα (γάλα, ξηρόν χόρτον, δλευρον βίκου) τήν μεγαλυτέραν ποσότητα θρεπτι
κής άξίας άμυλου ήτοι 2,390 χιλ. δι’ §ν χιλ. ζώντος βάρους.

(Συνεχίζεται)
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ΣΠΥΡΟΥ ΣΤΟΥΠΗ

ΠΡΟΣΕΞΑΤΕ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ
'Όσοι ασχολούνται μέ τήν ιστορική έρευνα, διαπιστώνουν τόσο πλούσια, τόσο 

έκετεταμένη καί τόσο πολύπλευρη τήν προσφορά των Σπειρωτών προς τό ’Έθνος, 
ώστε εντυπωσιάζονται. ’Άθελα δέ θυμούνται τά έπιγραμματικά λόγια τού Κορυτσάς 
αειμνήστου Εύλογίου Κουρίλα ότι: «ό κορμός τού αρχαίου εν τη Ήπείρω ελληνισμού, 
εχων βαθυγείους τάς ρίζας, άνέδιδε άείποτε νεαρούς βλαστούς πλήρεις εύχύμων καί 
γλυκυτάτων καρπών».

'Όταν στις αρχές τού 17ου αιώνα—για νά μή άνατρέξωμε παληότερα—ακόμα 
καί στήν καρδιά της ’Ορθοδοξίας, στήν Πόλη, δύσκολα έβλεπαν τό φώς της δη- 
μοσιότητος ελληνικά βιβλία καί, στήν χριστιανοκρατούμενη Επτάνησο, ναυαγούσε 
ή πρώτη εκδοτική προσπάθειρ (1627) τού μητροπολίτου Νικοδήμου Μεταξά, στή 
Μοσχόπολι της Ηπείρου λειτουργούσε ή γνωστή Ακαδημία καί τά τυπογραφεία 
της, τά όποια, παράλληλα μέ κείνα τών Γλυκύ, Θεοδοσίου κ. ά. Ήπειρωτών στή 
Βενετία, σκόρπιζαν στά πέρατα τις πολύτιμες καί μοναδικές γιά τήν εποχή ελλη
νικές έκδόσεις τους.

Άγνωστα δέ θά ήταν ίσως τά λεγόμενα «Επτανησιακά Γράμματα» χωρίς 
τούς Ήπειρώτες, γιατί—άντίθετα άπ’ δ,τι συνέβαινε στήν Ήπειρο—στήν Ε πτά 
νησο τό φεουδαρχικό καθεστώς τών Ενετών καί τών εύγενών δεν άφινε νά δημι- 
ουργηθούν εκπαιδευτικά κέντρα άνάλογα μέ κείνα τών Ίωαννίνων κ.ά, γι’ αύτόκαί 
ό πνευματικός σκοταδισμός άπό έλληνικής άπόψεως, ήταν έκεί μεγάλος.

Στο άναμφισβήτητο αύτό γεγονός, άλλωστε ,[όφείλεται καί τό ότι ό ήπειρώ- 
της Θωμάς Αύλωνίτης, γνωστός υπό τό ψευδώνυμο Φλαγγίνης ό «Κερκυραίος», στή 
Βενετία πήγε καί συνέστησε τό πρώτο καί όνομαστό Φλαγγίνειο Εκπαιδευτήριο 
καί δέν έκαμε τούτο στήν Επτάνησο.

Οί δέ κορυφαίοι τού 17ου αιώνα Κερκυραίοι Εύγ. Βούλγαρης καί Νικηφόρος 
Θεοτόκης τά πρώτα έλληνικά γράμματα έδιδάχθησαν άπό Ήπειρώτες δασκάλους 
καί δαπάναις τών Ίωαννιτών έμπόρων Μαρούτση έσπούδασε 6 πρώτος. Καί έγι
ναν πασίγνωστοι τόσον αύτοί, όσον καί ό διδάσκαλος τού Γένους Αδαμάντιος Κο- 
ραής, χάρις στήν οικονομική ύποστήριξι τών Ζωσιμάδων πού έξέδωκαν καί διένει
μαν δωρεάν τά έργα των άνά τό πανελλήνιον.

Πολύμορφη εξ άλλου παρουσιάζεται ή ένίσχυσι τών αύτών Ζωσιμάδων καί 
πρός τήν Ίόνιο Πολιτεία, πού τήν είδαν σάν πρώτο ελληνικό κράτος, της οποίας


